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PuBLISHER’S NOTE

The Library of Tibetan Works and Archives, founded by His Holliness the
Dalai Lama to preserve and foster the growth of the Tibetan language and
culture, is proud to publish the present work, Modern Tibetan Language by
Losang Thonden, Language Research Scholar at the Library.

Six long years of research, backed by strenuous study and discussion
with numerous native and foreign language scholars have gone into the
production of this work whose depth, intensity and rationality in the
presentation of the learning process of the Tibetan language has never been
attempted before in any other published textbook.

A comprehensive and up-to-date textbook for teaching of Tibetan
through the medium of English, Modern Tibetan Language has also been
based on experiences gained by Mr. Thonden in his years of teaching Tibetan
to the many Indian and foreign students in the Library’s Language Courses.

The demand for this book was so great that we had to reprint this
revised edition before the second volume of this book could be published.

Gyatsho Tshering
Director
October, 1983

ADDENDUM TO THE PUBLISHER’S NOTE

This Modern Tibetan Language has served as a very useful tool for the students
of Tibetan language and has been reprinted eight times since its first
publication in 1980.

This third revised edition is composed on computer typesetting and
errors in language and typography corrections are incorporated.

Publication Department
LTWA

January, 2006
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AuUTHOR’S NOTE: SECOND (REVISED) EDITION

The Primary objective of the “Modern Tibetan Language” textbook is to
furher the steadily increasing interest of foreigners in Tibetan culture. It is,
however, also intended to assist those Tibetans who do not have access to a
first-hand study of their language.

Since Tibetan Buddhism is best learnt through the medium of the
Tibetan language, the Library of Tibetan Works and Archives, a center for
Tibetan culture, provides language classes. While teaching at the Library I
have come to identify some comon problems of non-Tibetan speaking
people. I have considered these in my book and have also tried to assimilate
other scholars’ useful suggestions as well as the opinions of many students.

I have concentrated on the dialect of Lhasa and have followed the rules
of grammar and linguistics. Certain aspects of grammar, such as verbs, nouns,
and particles are dealt with in greater detail. Colloquial expressions were
chosen in relation to usual grammar rules. Other features include word by
word translations, phonetics, and complete sentence translations. Exercises
are included for students to assess their progress and in this revised edition
answers are supplied at the back of the book. Thus with the help of this
book students can acquire a sound foundation of the Tibetan language.

It is my hope that this book will contribute to the pioneer work of
teaching modern Tibetan language. To assist in the learning of spoken
Tibetan, a tape cassette based on this book is also under preparation.

I would like to thank the many Tibetan and foreign scholars for their
encouragement and praise of “Modern Tibetan Language” as well as for
their invaluable suggestions to improve it. I have incorporated many of
these suggestions in this revised edition and the general presentation of the
book has also been improved. Special thanks are due to Mr. Gyatsho
Tshering, Director of the Library of Tibetan Works and Archives, for editing
the English translations. I am also grateful to all the others who extended
their kind cooperation and helped me to write this book.

Losang Thonden
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THE PHONETIC SYMBOLS

d  This denotes the modified vowel a

i ” ” ” ” 7u

& p " p ” PN

o ” ” ” ” ” 0

e " " ” " "8
This is placed after vowel to denote a long vowel pronunciation.
This is placed above and after a vowel or suffix letter to denote a
falling tone.

_ This is placed below a consonant to denote a low tone.

—  This is placed above the consonant to denote a high tone.

; This denotes the partially nasal sound of the suffix letter &' (n) and
R (ng).

' This sign when placed below a consonant denotes the partial
pronunciation of any word.
The cerebro-retroflex sounds in Tibetan are represented by a .
below the letter.

PUNCTUATION MARKS

—  Syllables are separated by a hyphen (-)

, Phrases are punctuated with a comma (,)

/  The oblique used to indicate the end of sentence or phrase.

ABBREVIATIONS

adj. adjective imp.  imperative

C. complement lit. literary

compl. " neg.  negative

col. colloquial p- past

7/116

demos.
exist.
expr.
fut.

o

demonstrative
existence
experience
future
honorific
infinitive

plural
present
singular
verb

verbializer
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2 Modern Tibetan Language

1.2 AR RS YN G I8 Y3 A

Tibetan consonants arranged according to their pronunciation

— e Unaspirated  Aspirated Aspirated Unaspirated
1. Qﬁmﬂ’mﬂaﬁﬁ’ﬂ high tone high tone low tone low tone
Introduction of Tibetan Alphabet fr] (ka) F} "(k'a) Q] k'a) K’ (nga)
The alphabet of the Tibetan language comprises thirty consonants and v (cha) D’ (ch ! a) i' (ch ' a) 7)‘ (nya)
four vowels. The consonants are called ﬂNm‘éﬁ‘ (sa:-ch'e?) or iﬂa (ka- :
li). The vowels are called 3R (yang) or b@ (a-L). 6 v (ta) 5 v (t 1 a) ﬁ v (t 1 a) 5 v (na)

1. 1. Thirty consonants with precise pronunciation

A’ (pa) R'(p'a) R(p'a) &N (ma)

L Mk [ (k'a) T ('a) K (nga) D’ (tsa) H(ts'a) K (s'a) A (wa)
2 J (cha) & (ch'a) K (ch'a) I (nya) 9 sha)  § (sha) W (ya)
.9t RA(t'a) JF(t'a § ma) N’ (sa) ' (sa) X(ra)
4 R'(pa) H(p'a) R (p'a) & (ma) H'(ha)  Q(ha) N ()
5. O (sa) B (ts'a) K (s'a) F (wa)

N

S sha) ) V() W ()

~

N (ra) A (la) ﬂ (sha) &’ (sa)
9 (ha) W (a)

@



Introduction to Tibetan Alphaber 3

1.3, MNNFF YN TR S ARG

Thirty consonants with transliteration

(Romanization or spelling system)

[A"KHA
" CHA
2’ THA
K’ pHA
&’ TSHA
' ZA
LA

WA

'ca
KA
5 DA
R'BA
E DZA
QA

ﬂ "SHA

K'NGA
9 NYA
&'NA
N'MA
Fwa
Wya

N'sA
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< Modern Tibetan Language

1.4 ST FENTRARA)

How to draw the U-chén script

C\ICE\, \7\1) ™ I\ *("'I\i
I 1 I, I,
R R = R
‘ 4 &
(B | B B R 9
A I, I R =
IR RERN A9 4
IR R | RO R eS¢
. _,-vr4 _,*4 » L. 5
) 6'2;‘0 Seé:% E (:i{g ﬁféj\_‘ﬁl
AR
%’ I S I 4
1= gf%g%iq M| N5y
g 5 22_:?5 W2\%§L§




L. 5. 7,'.'3'5] 'é—:'] = Reading practice

1 2 34 4 2 8 5 43 4

z 2 ooz 8 o

oA s onoman K3l

Introduction to Tibetan Alphaber 5

2 9 2 25 Q2 4 & &

Z 4 A Z2 % £ M 8 4
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6 Modern Tibetan Language

1.6 53R

Tibetan alphabet in U-me? script

<
Cﬁ wu ( vu

-~

4) 7\ @ a\
ST do &

5) N a1 L

l/) Ut Ly al

v

\

A

as|
e\

Wi

Ul
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Introduction to Tibetan Alphabet 7

1.7. A= Fa2q2FA) = Vocabulary

e

,“'.q.*
e
ch-‘.
Ao

o

I

&
E

&

g
g
gy

g

g

W
WE

Q=

PR

ﬁ's'
sc

<

5-{51
5-‘1]'
quv

wr
ar

(ka-k'a)
(ka-wa:)
(ka-sha)
(k'a-wa:)
(k'a-ya)
(nga)
(nga-la)
(ch'a)
(ch'a)
(ch'a-ma)
(nya)
(nya-pa)
(t'a-na)
(t'a-ma)
(pa-p'a)
(a-ma)

(p' a-ma)
(p'a-ra)
{ma-ma)
(na-ts'a)
(ts'a)
(ts'a-k'a)
(ts' a-la)
(ts' a-wa:)
(ya)

(la)

alphabet

pillar, post

white mushroom
snow (lit.)

attention (to another)
I

to me, at me, for me
a pair, a portion

tea '
tea-maker

fish

fisherman

even, at least

lowest, last, inferior, worst
father

mother

parents

cow shed

baby sister

sickness, illness, pain
salt

shooting practice
welding

heat, fever, temperature
one of a pair

mountain pass

*

When & (f 'a) isa part of a word, it is always pronounced (wa).

8 Modern Tibetan Language

a (sha)
N‘ (sa)
WX (a:-ra)

meat, flesh

earth, place, land

moustache



2. 55:&'&%1 = The four vowels:

The four vowels i, u, e, o are formed by adding 4 signs of vowels ‘<’
(k'i-k'u), ‘<’ (shab-kyu), ‘~” (deng-po) and ‘ ~" (na-ro) to the top or
the foot of the thirtieth consonant & (a).

2.1. R3RN 'Qaa'ﬁzl'&?fﬂ = Examples of vowels:

How to spell the vowels

W A k'ik'u = I ]
W A shab-kyu = U &
W A deng-po = E ®
W A na-ro = O &

The unwritten vowel W' (a) is inherent in all the 29 consonants. It is not
considered as a distinct vowel which could be joined with the 29
conscnants for forming a syllable or word because it aiready exists in

them. Without %" (a) it is said the consonants would be E@‘,&ﬁ lifeless.
Do xRN A

22, ANUFRURFRNYR G YRR IR

Method of spelling consonants in conjunction with vowels

ki
ku R\

N ka k'ik'u
moo ka shab-kyu

_,;H;

I

-

12/116

10 Modern Tibetan Language

= .3

B3 B B A

4 84 84 .7

n -n non

ka
ka

deng-po

na-ro

1—( 1 i'k 1 u
shab-kyu
deng-po

na-ro

k 1 i'_]._(_‘ u
shab-kyu
deng-po

na-ro

k'ik'u
shab-kyu
deng-po

na-ro

23 ANUBTYRGUIIRNH FRA]
The four vowels joined with thirty consonants

(ki)
(k'Q)
k')
(ngi)
(chi)
(ch'i)
(ch'i)

e @

o g o

(ku)
(k'u)
(k'u)
(ngu)
(chu)
(ch'u)
(ch'w)

o oo Yy Y

(ke)

(k'e)
k'e)
(nge)

(che)
(ch'e)
(ch'e)

TR B

M8 o

TRIVOY W R wen » M B @ D R

(ko)

(k'o)
(k'o)
(ngo)

(cho)

(ch'o)
(ch'o)



DY WEWHNW DWW WM W WD R WY Wy o

(nyi)
()
(t"i)
(t'i)
(ni)
(pi)
(p'i)
@'
(mi)
(tsi)
(ts'i)
(ts'i)
(wi)
(shi)

(si)
(hi)

(yi)
(ri)
(L)
(shi)
(si)
(hi)
@

(& 3

& 6O (& (L 49N U 63l

B UM B o

(& A e

(Zdh (B N

(nyu)

(tw)

(t'u)
(t"w
(nu)

(pw
(p'uw
(p'w

(mu)

(tsu)
(ts'u)
(ts' u)

(wu)

(shu)
(su)
(hu)
(yu)

(ru)
(lu)
(shu)
(su)

(hu)
(w)

Y

n

% 3y

Wy W sy

w oy E

A O . AL O

Z o W

(nye)

(te)
(t'e)
(t'e)

(ne)

(pe)

(®'e)
p'e)
(me)

(tse) |

(ts'e)
(ts'e)

(we)

(she)

(se)
(he)

(ve)

(re)
(le)
(she)
(se)

(he)
(e)

The Four Vowels 11

24

2 M Bz i m sy

KA M BN ey o

Zi -ty B4

231

(nyo)

(to)
(t'o)
(t'o)

(no)

(po)
(p'o)
(p'o)
(mo)
(tso)
(ts' o)
(ts'o)

(wo)

(sho)
(s0)
(ho)
(yo)

(ro)
(lo)
(sho)
(s0)

(ho)
(0)
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. BRI YRR F IR R e R

The Precise Pronunciation Chart of the Vowels

Short

level

(o) fs) o -y

&

Short
falling

o, ® 2 = 9w

6\

31 HARRNY AR ABEE @A)

Examples of the phonetic system

B
(a) Short-level phonetic symbols

Symbols

a

i

pe H'o)b;

Tibetan . Phonetic

WA
g.

(a-ma)

(ri)

AL CRLLLE.

Long Long
level falling

a: al

i: il

w ul

e e’

o o}

O o

& é:

a: ER

O: o

As in English

art

react

Meaning

mother

mountain



14 Modern Tibetan Language

(4]

Q

o o o o> O

(b) Short-falling:yphonetic symbols

Symbols

2o o

’

[wil

Q:

(c) Long-level phonetic symbols

Symbols

a:

i:

53 (u-ma)

AR (me)

aF (ts'0)
‘fﬂ']N'Ll' (rog-pa)
W ( é_lf‘ )
75 & (k' g—mo)
ﬂk\m' (kﬁ;:pa)
ENpaY (mo-pa)

Tibetan Phonetic

IRy (sang’)
RIEN" (ching’)
Q-ﬁ&IN ) (shum”)
IS (t'eng)
QB (t'om)

(tog-td*)

Ay

rune

maiden
morality

object

alone

telephone

asin Germani I (lit.)

”» ?»

14/116

middle

fire

sea

helper

uncle

laughter /L“ g é&ﬂy

~

6 desire /7tleict7nx

Mol ﬂ/‘zé._
s/
AsinEnglish  Meaning
sung copper ;L(x"ﬁé
thing tobind 2A2)tb0G2

krumm (German) to cry (H.) KpL Q2

AR

menge (German) times

aplomb

?

(It does not exist in Tibetan)
e

.o (ké'if\)

SR (@),
Har (pd’)

Tibetan  Phonetic

WX (ya:)

e (mi:)

?
?

?

to confuse &Ryl zfa
C’ng; warg
show-off

language, noise
centre, central

incense

Asin English Meaning

yard

tea

up, in g

of human

[l

-
A

XoXg
=
£

SR
Yayr

The Precise Pronunciation Chart of the Vowels 15

(k'u) soon

(me:) gay
(rob-r0?) robber

(d) Long-falling phonetic symbols

Symbols

Tibetan Phonetic

Ay

AN
3N
RN

L

(no:) > normal
(It does not exist in Tibetan)
(ngh)  air
(i) u",q siif} (German)
(yo) wo~y  ose

(German)

As in English
(la3) ?
(mi?) ?
CHER
(p'e?) ?

(p'ON T 2

t'oY) lost

(It does not exist in Tibetan)

(ngd}) ¥ ?
(sti?) ?

(p'oY)e ket2

tent

of fire

bty

wealth

my, mine
of head
to pass
{for time)

Meaning

a honorific
form

by human
breathing

to come (H.)

salary

roof

by me
by whom
Tibet
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16 Modern Tibetan Language The Precise Pronunciation Chart of the Vowels 17
3.2. A= B2 = Vocabulary 3¥ (ne-tso) =  parrot
T (B' u) =  boy, son

aﬂ (k' i-k ! u) = name of the first vowel g H (E' u-mo) = girl, daughter

E’,ﬂ (puk'u) = child X3 (ra~-mo) =  shegoat

a NI (shu-k'u) =  paper - _

M (shu-k'u) = tail QT (ho-ma) =  milk

52 (t'a-ra) =  buttermilk

5’5‘ (nye-po) = near, close I (ts' a-po) =  hot

’\d‘%" (ra-cho) = hom (lit.) & (so-s0) = self, different

T (ts'a-k'u) = salty

’uﬁ (ku-shu) =  apple

N (sa) =  earth

& (ch'u) =  water

Y (me) = fire

3‘&' @' u-wa) = smoke

(i'ﬁ' (sha-mo) = hat

‘r%%‘ (shi-mi) =  cat

?%" (sho) =  curd

& (wa:-mo) = fox

I (tsi-tsi) =  mouse

W'y (u-su) =  socks

ES- (ri-mo) =  drawing, painting

?7‘&1 ) {(nyi-ma) = sun

kX (nyob-ch'a) =  shopping

{& (na-ts'a) = illness, disease

3‘5\1 ’ (nu-ma) breasts



4. &ﬂ&g&’ﬁﬂ'aqw'g'ﬁﬁfwm‘a'ﬁrﬁ}'(mq
The Tibetanised Sanskrit Letters

41. *‘fﬂ]alﬂ]gﬂ] = Six reversed letters

L S
y ta t'a da na k'a ky'a
Method of spelling
*zec § : ta loo = ta

5 : t'a lo® = t'a B’
e § : t'a lo® = da ~
R : na lo® = na F
L€ 9 : sha lo® = k'a p
,aT Jﬂg : ka-sha loo = ky'a o8

av AKX XE" FQI'O' W
SNYFARNEARFGUR)
Idam guru rat-na mandala-kam nir-ya-ta-ya-mi/

I send forth this jewelled Mandala to you precious Gurus.
4.2. A ?«T”ﬂ = Five heavy sounding letters

o) 5 5 § §
gI

1 1 f
a d'a b'a zZ a da
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Method of spelling

1

=

a

M O _n g
[ o
P T

~u
o

da

ARgEN -

na-mo buddha ya
X 3,

qRga]

na-mo dharma ya
~

&g W) _

na-mo sangha ya

hata® = g'a
ha-ta® = d'a
ha-ta = b'a
ha-ta~ = z'a
ha-ta® = d'a

I take refuge in Buddha
I take refuge in Dharma
I take refuge in Sangha

v su an 4E



17/116

5. qrgm'z:%ﬂk\@k\rﬂ'ﬂﬁﬁ&'ﬂgx‘@'&ﬁng}

When superscribed or prefixed the five consonants with a line above

their heads are pronounced with a high tone and the five underlined

ones are unaspirated and prenasalized with low tone.

T K
5 =
R
X a

- |4

-8

5.1. Examples:

Aspirated
low-soft

Unaspirated
low-hard

Prenasalized
low-deep

Unaspirated
low-soft
Unaspirated
high-hard

= 4

&
ga

aqR

o

unga
-
nga
£

nga

I

'i.

5

zy

QEQ’

mja

P

2y

|r‘?“ N
~ -

ana’

mda

na

o
.

a

~2R|

2

m

(7
o

%

za

NEQ

mza

ya

e

6. NATHAUN] (R, W, &)
Three Superscribed Letters

6.1 XX ARJN] (ran-go chu-nyi)

X is superscribed with 12 consonants

A a
ka ga
rka rga
B r
& 5
da na
rda rna

Method of spelling

S ra
X ra
X ra
N ra
X ra
X ra
X ra
BN ra

nga

mga

ba

rba

ka-ta®
k'a-ta"
nga-ta’
ch'ata®
nya-ta’
ta-ta

t' a-ta’

na-ta

ja

rja

ma

1l

1

nya

mya

tsa

rtsa

ka

figa
ja
fiya
ta
da

na

S Moo M W E

ta

rta

dza

rdza
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= ra  plats = ba & 6.3. N'&H'AFA|3A) (san-go chuk-chi?)
X ra ma-ta’ = ma &
X ra tsa-ta® = tsa & N is superscribed with 11 consonants
X ra ts'ata = dza £ . . . . . .
Bl q S El B ]
ka a nga nya ta da
6.2. N‘&E}"Kl@ (lan-go chu) 8 § Y
ska sga snga snya sta sda
ar is superscribed with 10 consonants ) ] ‘ ] i
b B £ & E4
F F Z £ & na pa ba ma tsa
ka ga figa cha ja sna spa sba sma stsa
lka lga Inga Icha fja Method of spelling
5 g g ) 3 N sa ka-ta’ = ka N
ta da pa ba  Iha N o s k'ata® = ga =)
Ita 1da lpa Iba lha I} sa nga-taf = mg_a ?’
N sa nya-ta® = nya )
Method of spelling g . ’ >
N sa ta-ta = ta ol
q la ka-ta® = ka X N sa t'a-ta® = da §
Q la k'atas = ga ¥ N sa na-ta’ = na =
q la nga-ta® = nga @ N sa pa-ta’ = pa ¥
q la cha-ta> = cha & N sa E' ata® = ba ¥
Q la ch'ata = ja -y N sa ma-ta = ma ¥
q la ta-ta’ = ta @ LS sa tsa-ta” = tsa ¥
Q la t'atas = da &
q la pa-ta® = pa il
Q la p'atas = ba @
q la ha-ta’ = lha @
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More examples of the method of spelling ‘<’ (ya-ta) in conjunction with

vowels.
vt ka ya-ta = kya K'ik'u = kyi : ¥
7. QEANSERA o , e
. a yata = kya shabkyu = ky u: @
The Four Subjoined Letters K'a yata = ky'a dengpo = ky'e: ¥
pa ya-ta = cha na-ro = cho g
The subjoined letters W7, X', A, 2 and their respective symbolised p'a yata = ch'a K'ik'u = ch'i 3
forms are: B,a yata = ch'a shab-kyu = gb_'u . g
« (ya-ta) ~ (ra-ta) a (la-ta) . (wa-sur) ma yata = nya deng-po = nye y
ha ya-ta = hya na-ro =  hyo 5
1.1 _ . .
7.1. The subjoined ‘'’ (ya-ta) ha yata = hya  k'ik'u = hyi 3
ma yata = nya shab-kyu = nyu §
. . . . . . . . p'a yata = ch'a dengpo = ch'e 3
Y £ J 3 3 3 g 2 }:'a yata = ch'a naro = ch'o : :@;
kya kY' a EX‘ a cha ch'a ch'a nya hya pa ya-ta = cha k'ik'u = chi 3
kya khya gya pya phya bya mya hya K'a yata = ky ' shabkyu =  ky - g
Method of spelling k'a yata = ky'a dengpo = ky'e B
ka ya-ta = kya na-ro =  kyo bk
M ka ya-ta = kya n
R k'a  yata = ky'a <) 7.2. The subjoined _;’ (ra-ta)
q k'a ya-ta = k_y'a N
g pa ya-ta =  cha g T RN T i) ) =) ¥
g p'a ya-ta = ch'a g ta t'a t'a ta t'a t'a na
q p'a ya-ta - ch'a g kra khra  gra tra thra dra nra
& ma ya-ta = nya & g N T & 5 5
5 ha ya-ta = hya 5 ta t'a t'a ma sa rha
pra phra  bra mra sra hra

Note: Pronunciation of &, %", 3", ¥ isthesameasof &, &', &', 9" respectively.
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Method of spelling na ra-ta = na _15, i-_lg' u = ni 3
) . fﬂ' ma rata = ma shab-kyu = mu )
a ra-ta = ta ~
2 'a racta B ;'a 7 sa rata = sa deng-po = se y
q k'a ra-ta = E'a ar ha ra-ta = rha na-ro = rho g
5 ta ra-ta = ta )
g t'a ra-ta = t'a g 7.3. The subjoined ‘a;’ (la-ta)
3 t'a ra-ta = t' 5
3 na ra-ta = na & EY @ & =i
A pa ra-ta = g Ia Ia Ia la Ia da
1 .
4 pa ra-ta = t'a A kla gla bla rla sla zla
] p'a ra-ta = t'a T
& ma ra-ta - ma & Method of spelling in conjunction with vowels.
N sa ra-ta = sa ¥ ka lata = la k'ik'n = LI : %
5 ha ra-ta = rha o k'a lata = la shab-kyu = lu g
¢ p'la lata = Ia dengpo = le : ¥
More examples of the method of spelling *~" (ra-ta) in conjunction with :a lata = Ia na-ro = To : ¥
vowels. sa lata = la dengpo = le : ¥
ka rata = ta kK'ik'u = & :R® sa la-ta = da shabkyu = du : §
K’ ta = t' hab-kyu = tu : @
,a ra-a ‘,a shabod ',u g Examples:
k'a rata = ta deng-po = t -\
o : ok (la-Io) =  barbarian, savage
t? rata = g? K'ik'u = u' : 9 T (To-wa:) = lungs
t'a rata = '_c‘a shabkyu = t'u 8 S (la-ma) =  spiritual teacher, (Guru)
ta rata = ta deng-po = te S 5= (Tung) - air
pa ra-ta = fa k'ik'u = oy BEG (Ia-po) = weak (tea)
P'a rata = t'a shab-kyu = t'u : g R (da-wa:) = moon, month
p'la rata = t'a dengpo = te : X

*  Except ‘3" which is pronounced as ‘da’, the other 5 subjoiried letters are

pronounced ‘la’.
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74. The subjoined ‘ .’ (wa-sur)

It is generally used with 13 consonants:

T ¢
ka k'a
kwa khwa
) 3
sha sa

zhwa zwa
Examples:
S
F
apar
g

T 9
k'a nya
gwa nywa
a

ra la

o

rwa Iwa

(ka-ye) =
(k' a-ta) =
(k'a-pa) =
(nya) =
t'at'u) =
(tsa)
(ts'a)
(sha-mo)
(sa-p' o)
(ra-cho)

(la-wa:)

]

]

(sha-wa:)
(ha)

T
t ! a tsa ts' a
dwa tswa tshwa
sha ha

shwa  hwa

a vocative {lit.)

crow

an animal with white face
calf (of leg)

orphan

grass

salt

hat

kind of nettle

horn

a white woolen cloth
deer

edge of clothings (lit.)
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7.5. Exercise I

WY A ¢ (PR s BM A LD s Sw
B 52 ¢h ¢ 2 A A 1A oy
B Qg 2 S W R o A M

I g R R UK o) oZ s

5453N) = Dictation

2GS e xR @8 M & o

7.6. a::"a\s'q]'quqﬁq]' = Vocabulary

gE  (gywma)

E'§ (figa-ma)
5 (ta)
13 (do)
& (fopo)
& (ma)
25 (mo:)
¥ (tsa)

¥ (tsi)
R (za-ma)
-3 (Aga)
S (che)

'\%4 KN (te-way)

intestine
yak’s tail
horse

stone

sharp
wound, sore
grandmother
nerve, pulse
varnish

clay pot

five

fongue

main, navel

Gu B e 0@y R By @ oy

A 2R Oy 004 94 ed Ay I



L

ez sp sm\on oy oaxgu W R 5@

24

3 Wed 2% A

]

% £ A

IEVEN O IRY) BRI R I) B INUAI IR VL)
: ﬁiJi/UJ. 1T & edh

JRV.]

(Iha)
{lha-mo)
(ke)
(kun-da)
(82)
(nga-mo)
(nyuk'u)
(ta-re)
(Rak'a)
(pw

(po:)

(ky ')
(Ch' u-pa)
(ch' e-ma)
(ch'a)
(ch'iw)
(ch' a-t' e)
(ch' a-mo)
(ta)

(da)

Il

It

]

It

The Four Subjoined Letters 33

god

goddess, Tibetan opera
neck

spouse (H.)

saddle

in the past

pen

axe

kind, variety

hair

grandfather

dog

Tibetan dress

powder, pulverized substance
bird

small bird

cock

hen

hair of head

sound, pronunciation
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8. By ZNAR IR Y EE)
The Prefix, Suffix & Post-suffix

8.1 §§qgﬂg] = Five Prefixes

- 5 & a
k' a t 'a E' a ma ha
ga da ba ma 'a
q) is used before TYHRHTFIW qN
i » 2 ” ’q.ﬂ'R'Q'Q‘N‘
q 2 3 ” ﬂ'ﬂvs'%vs'i'ivgviqus quN~
& k24 ” ”» F-q-:va~5-§v5'3‘§‘5“5-
q ” b3] bR Fvﬂvavavavﬁ'aquaqi.

The 5 prefixes should be pronounced as follows

q  &'a) as
5 (t'a as
q (E' a) as
& (ma) as
Q (ha) as

_lg'ao

Method of spelling of words having prefixes

1

T kao
ST tao
g5 pao

ta

ga
cha

deng-po = te
shab-kyu = gu
shab-kyu = chu
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& mao K'a na-ro =
iy hao ga na-ro =
Y k'ao cha shab-kyu =
SR t'ao pa deng-po =
an P "a0 ka shab-kyu =
sﬁf mao ga na-ro =
& hao da K'ik'u =
A’ E' ao sha K'ik'u =
NG mao ch'a shab-kyu =
WY hao da shab-kyu =
95 kao da shab-kyu =
Sy tao  Wa  shablyu =

8.2. EN'REARY| = Ten Suffixes

T o 5§ § 8 & @ X
k'a

nga t'a na pa ma ha ra

ga nga da na ba ma a ra

Method of spelling of words having suffixes

m ka k'a = ka}
. ka nga = kang
1“ ka t 'a = ka:
M : ka na = kan

ch'u
du
du

la

la

gl
=
gh)
&

The 10 suffixes are used after any of the 30 consonants:

M (ka?) may (k'al) qa (k'al)

MR (kang) pe (k'ang) R (k'ang) ER' (ngang)

sa

sa

Ra)" (ngal)
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B

~g (kdl) P (k'a?) a5 (k'da) Ry (ngdl)
=3 (kdin) GEY (k'g;n) 9% (k'dn) =& (ngdn)

2" (kéb) pa (k'eb) a7 (k'eéb) R3 (ngeb)
=& -(kam) px (k'am) @& (k'am) R& (ngam)
2 (ka) pa (k'a) qa (k'a) R (nga)

=X (kar) ESI(S ér) qx’ (k'ar) Ex (ngar)
~q (kél) R (k'ég) qar (k'al) R (ngdl)
my (kidd) par (k'a?) qu (k'd) RN (ngdl)

L3 &R'Qiﬂ]'ﬂ']?ﬂ ] = Two Post-suffixes

)

is used after § X oa
t DA 4 ” q']- :v qv N-

As a rule, in modern Tibetan writing, the Post-suffix ‘5" is not used.
Hiowrever, in the case of past tense verbs ending with ", X', 4 thePost-
susifox "< is implied to be present, though it is not written.

I3 = For example:

Traditional =~ Modern writing ~ Meaning

T %z 3% (ch'in) = went
=< g= (ky'ur) = became (lit.)
Xxx Xar  (rol) =  enjoyed ()
& 2N gfRN REN g
t'eb dang sem leg

means  tone mind good

method melody heart nice
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8.4. Exercise 2

ﬂﬂ&'ﬂNN‘%ﬂ‘;&N‘ﬁ&ﬁﬂ'@Q] Spell out the following words
R AN AT i) /AT AR

JRX &8X CEEN agr R qRAr
=3 RR" SE qaa 3 RA
2qA BN RRA" nas BRAY ELY
iﬁ qaﬂ &3‘ zﬁ'ﬁv 51&- E'

y 5 2h) LU

9. RRAQENEF T FA

Root Letter Identification

12 3 4
A§A N
No.1 is the Prefix = %’q'qgtq
No.?2 is the Root letter = al'ﬂa‘
No.3 is the Suffix = EN'QSE]

No. ¢4 is the Post-Suffix WR'AEH

Eentification of the Root Letter from any given word is done in this way:

81 In a word consisting of any number of letters the one
combined with a vowel is always the root letter. e.g.

E3 ES Qg AS5’
i QRmA bk A

Emrept the particles @, 3‘,7‘1: which are used as part of aword. i.e. £, %, fﬁfij

82 Any superscribed or subjoined letter with or without
a vowel is a root letter. e.g.

3" ﬁﬁ. ﬁi r\év @:. ER‘ Q@i i:N. iq]N aj:.
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9.3. Any single-letter word with or without a vowel is
always a root letter. e.g.

FR O E YR ON R W A

94. Intwo-letter words, the firstis always the root letter. e.g.

AR QRT ORNT WA KA AT AR RAT KT QAT Al

9.5. Three-letter words:

(@) Ifthelastletter is a suffix (excluding the suffix ‘&) the middle

letter is always a root letter. e.g.
AMAT RRR’ @RYT AEFF QRN AR JMRT QA

(b) If the last letter is ‘N’ and the middle letter is a non-affix

consonant, then the middle letter is always the root letter. e.g.
Q’T]N' &FN' Q3N’ 4'](351 U]UJN' QIN' [N’

(c) If the last letter is ‘A" and the first two letters are affixes, then

the second one is the root letter in the following 9 words only.
JRAT SRJRAT QNN REAT AT AN RN QT QRN
And the first one is the root letter in the following 14 words only.
AN AT FANT QA REN" RRA"T RN
ARNT JRNT NRNT RRNT ARN AN AN

9.6. In words consisting of 4 letters, the second letter is

always the root letter. e.g.

NEAN QEFNT R[N QETAT ANRAT QQENT AIRRAT
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9.7. Exercise 3

Identify the root letters in the following words

=

Sy

R

QE

ar

CEDE

A
ey

g o5y &&
§ S8RV quRar
cses @ g

Root Letter Identification 41

JEQ”
Q@

Qs



10. AXBARA

Pronouns

10.1. ﬂ:‘iﬂ"ﬁ'@i'ﬁﬁ' = Personal Pronouns

1st person 2nd person 3rd person
= A5 =R (G

nga ky'e-ra;ng k'ong

I you he, she

=& B <RE [
ngan-ts' o ky'erang-ts'o k'omng-ts'o
we you they

W2 é'ﬂ'@@ﬂﬁ&:‘iﬁ] = Demonstrative pronouns

When the pronouns become plural, the letter a of rd‘ﬁ‘, W‘ﬁ', N"ﬁ' is

replaced by & as follows:

R | af

'%ﬁ* (Hﬁﬂ'

R

di plak'i |t'e ya-k'i ma-k'i

this that that that up there | that down there
RE | «F 3 |uF NE

din-ts'o| p'an-ts'o | t'e-ts'o | yan-ts' o man-ts'o

these those

those | those up there | those down there

*  Indicating something seen (e.g. that man over there)
*+ Indicating something unseen (e.g. that man we talked about)
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10.3. Personal pronouns used in writing only

When you make these plural, add ‘& after each singular pronoun. After

No. 1& 5 you can put the ‘6@;" also, in place of ‘& as follows:

1st person
No. Tibetan
5. +pl
1L Ry +& /30
2. B +&
3. &y +&
4. ﬁ;z:}”-‘ +&
5. R +& /39
6 Qv +3
TN +3
. wEy o+ &
9.

qxaars +¥

Pronunciation
s. + pl

nge: +ts' o/cha’
ngd: +ts'o
t'an+ts'o
kK'or+ts'o

da® +ts' o/cha®
k'at+ts'o
k'i-pa+ts'o
K'a-t'an+ts'o

k'ﬁ?-ba,‘ng +ts'o

(Note: No. 5 to 9 are honorific refering to the object.)

2nd person

No. Tibetan

AN S A

s. +pl.

B
:B'ﬁ'*’i’
LR
35
By
LKAl

Pronunciation
s. + plL

ky's6  +ts'o
ky' 6-ra;ng+ts'o
nyii-rang

nyil +ts'o
ky'el +ts'o

kunyil +1ts'o

Meaning

I+pl=we

P4 = »
» + M = »
” + M =
bd 4 + % —
» + % =
» + M =
» + M o~

N4 =

Meaning

you + pl. = you
» oz »

(singular only)

you + pl = you
» 4o s

E3 + = 3



]

awé}‘. + F

ku-ch'} + nam-pa
mi-ch' o} + nam-pa
mi-je + ham-pa
mi-wa;ng + Nam-pa
ch'o} +ku

(Note: No. 5 to 11 are honorific referring to the object)

ST TR PR S
% AR 3R
N YRR+ FNW
L sc?{q'a' +
3rd person
No. Tibetan

s. +pl
L 3 + ¥
R IS +ENE
3 R + FAW
TR TS +&
3 Ty +&
v 2 +&
T E +&
S +

Pronunciation
s. + pl

k'ong+ts'o
k'ong + fam-ts' o
k'o;ng + nam-pa
k'o-rang +ts'o
k'opa+ts'o
k'omo+ts'o
k'o+ts'o

mo

(Note: No. 1 to 3 are honorific refering to the object.)

10.4. Exercise 4

Make the following pronouns plural

~
: @ivx:v
lcv\-" g - .
< \ OJQ gmﬁ
oy ?5’,‘5

f= iy
il )
ﬁ; f %.

Pronouns 45

you + pl = you
»o4omo »
» oLomz
» o opomo »
(singular only)
Meaning

he/she+pl.=they

2 + %=
» 4 N=»
bkl + M=
kil + 3 —

”» + 2 -

» 4 = »

she (singular)

T
Javs;
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11. Linking Verbs with the meaning ‘to be’
Rg) 2] AF=RS)

Unlike the linking verbs in English such as is, was, are, were, etc. these
three basic linking verbs do not indicate tense and numbers. The literal
translation of these linking verbs is ‘IS’. Tenses are shown by the context

of the sentence.

Q| is used in the 1st person
331 and mq‘u‘iﬂ are used in the 2nd and 3rd persons

1st person 2nd person 3rd person
il BY<=3g) Fixs

Lis/ youis/ he/ sheis/

nga yi;n/ ky'e-ramng ret/ k'ong re:/
Iam You are He/Sheis

= EWa B xRERq) A=ERy)

we is/ you is/ they is/
ngan-ts'o yin/| ky' e-rang-ts'o ret/ | k' ong-ts' o re?
We are You are They are
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Examples:

1.

:.*é'q.gﬂ,maﬂ
Istudent is/

nga lob-t'u® yim/
I am (a) student.

S GEARL]

we student is/

nga;n—ts' o Tob—‘g' ul yin/
We are students.

ByRaBaRy
you Tibetan is/
ky'erang }_)'é-pa re:/

You are (a) Tibetan.

BS xR R WRS]
you pl. Tibetan is/
ky'e-rang-ts'o. p'é-pa ret/

You are Tibetans.

framais)

he Buddhist is/

k' ong nang-pa re:/
She is (a) Buddhist.

LESEISSE

they Buddhist is/

k' o;ng—ts\' o na;ng-pa re:/
They are Buddhists.
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H

=595 R

I teacher is/

nga ge-gd;n yin/

I am (a) teacher.

S E5 95 )

we teacher is/

ngan-ts'o ge-gin yin/

We are teachers.

TRRAB Ry

he doctor is/

k'omng dm-ch'i rei/
He is (a) doctor.

TRERNBRS]
they doctor is/
k'omng-ts'o dam-ch'i ret/

They are doctors.

-‘fi'g'ﬂ'}\ﬁ]

this pen is/

di E?u—l_(' u red/

This is (a) pen.
[REFIRS)

these pen is/

din-ts'o nyu-k'u rei/

These are pens.

CRSSE!

that house is/

Linking Verbs with the meaning ‘to be” 49
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

p'ak'i k'ang-pa rei/
That is (a) house.

HEERARE)

those house is/

p'ants'o k'ang-pa re:/
Those are houses.
HTYRS]

that paper is/

t'e shuk'u rei/

That is (a) paper.

&R
those paper is/
t'e-ts'o shu-k'u rei/

Those are papers.

SR LER

that up there cloud is/
ya-k'i tin-pa rei/

That is (a) cloud up there.

wERFARS)

those up there cloud is/
yan-ts'o tin-pa rel/
Those are clouds up there.

AL Ry
that down there river is/

mak'i tsa;ng-po re:/

That is (a) river down there.
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Y. AENIRL RS
those down there river is/
mants'o tsa;ng-po rel/

Those are rivers down there.

11.1. The difference of \Rﬁ] and mql}iﬁ‘

< is used for definite statements

ES
- ewi

I3 iﬁ] is used for indefinite statements (may be)

5:&‘5]] = For example:

L BREETRI3s)
she student a is/
k'ong Iob-t'u: shig rei/
She is a student. (definite)

e
2 ERERRIRTRERs)
she student a is/
k'ong Iob-t'u shig yin-pa re/
She may be a student. (indefinite)

11.2. There are three more alternative linking verbs with a

slight change in meaning.

BEREY (I think)

BRI (I suppose)

% 3 ‘Q:%-‘Qiﬂ (it seems)
Examples:

. e R D Sy Sy
4 ﬁzw&%v@@xﬂ

she doctor is/
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k'ong dm-ch'i yi;n—g'i ret/
I think she is (a) doctor.

2 BERABRwERFNRELag)
she family good a from is/
k'ong mi-ts'ang yag-po shignd yin-pa-da/

I suppose she is from a good family.

3 BRSA AR R R g
she teacher ais/
k'ong ge-gin shig yin-so-du/

It seems she is a teacher.

4. ”ﬁ:'g'ﬁm\'&&&ns:’ﬂﬁn}'&qrﬁqw
she woman mind kind a is/
k' ong kye-md;n sem-sa;ng-po shig yin-so-du/

It seems she is a kind-hearted woman.

5. ARARERIERRE YRy
this Tibetan-of restaurant is/
di E' o-pd: sa-k'ang yi;n-EX' i-rel/
I think this is a Tibetan restaurant.

11.3. Exercise 5 |

(a) Insert méﬂ or i’ﬂ appropriately in the following:

1 Q‘%.avq\l ........... 8. q."'.ﬁa: E]% .........
2. Hg’&‘gﬂ .......... 9. Tﬁ':\‘a\l&'% ..........
3 :vﬂ.n ............ ) 10. q‘§.?£'.: '%Q ........
1 Ej;z\ig}é’:‘%m ....... 1. ?i'gﬂsq‘&} .........
5. :gg‘q%m ......... 12. td'ETE'N ...........

Linking Verbs with the meaning ‘to be’ 53

"5:“6\4‘34&1&'43&’\5'@5}‘ e 13. m‘ﬂa ............
ER &:.gq?ﬁ. ........ 14 Q‘%‘f‘@:} @q.\ ........

Translate the following into English

q‘a.:.ga.a‘q.mﬂw.a.sﬂ.gﬂ.m§.q.qs1
ziﬁ'awﬁq‘ms{nﬁqiq
EREF AR RaY3s)
FEREXNIBF LR N wag)
Translate the following into Tibetan
This is my hand.

These are their children.

That is his hat.
This is her bag.
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™1 X3 and & with linking verbs:

Fosive 313\1‘ becomes negative (N‘mb}})

TRy @39)
Zxamples:
D =gy =53
Iboyis/ I girl not/
nga E' u yin/ nga E' u-mo man/
Iam (a) boy. I'am not (a) girl.
S S SEREEELS
we student is/ we teacher not/
ngan ts'o Tob-t'u! yin/ ngan ts'o ge-gd;n mé;n/
We are students. We are not teachers.
: IRRARRE) RRHR RS
she doctor is/ she patient not-is/
k'ong am-ch'i ret/ k' o;ng nd-pa ma-re®/
She is (a) doctor. She is not (a) patient.
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12.2. The interrogative 44" with linking verbs

Normally in affirmative sentences the linking verb maﬂ is used in the
first person and if\] in the second and third persons.

However, in the interrogative, the first and second persons change
verbs, i.e. iﬁ} for the first and 3151 for the second person and add the
interrogative Q|

First B } mm becomes iﬁ'llk\q in

erson I3 uestion
p q

Second Bﬁ'&:‘ }Rﬁ] becomes msw"d&q in

person Ei'%i'%‘s’" question

Third fﬁ'ﬁ' } 33 | becomes iﬁ'ﬂk\l] in
person "{‘E:'?{- question
Examples:
L RRquEARgan] = Amlintelligent?
2. @ﬁ'&:'ﬁﬁ'uas\mm = Are you (a) Tibetan?
3. ﬁ:'quiﬁ‘mm = Is he (a) monk?
12.3. Negative interrogative with linking verbs:
Examples:
L RERERRFN| 2. @3'&:"&’3‘N'§ﬁq'&&1
T honest not is? / you Tibetan not ? /
nga t'ang-po ma re pa/ ky'e-rang p' 6-pa mé;n pa/

Am I not honest? Aren’t you (a) Tibetan?
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3. ‘ﬁ:‘l@'@:‘&iﬁ‘um 4. ’[’n':‘?f'q‘é'ﬂ'u‘&iﬁ'wg
he alone (H.) not is? / they nomad not is? /
k'o;ng ku-kyang ma re pa/k' ong-ts'o dog-pa ma re pi/

Isn’t he alone? Aren’t they nomads?

124. A general chart of Linking Verbs and Verbs
indicating existence:

Linking Verbs
f Person Affirmative Interrogative
- Positive | Negative Positive | Negative
First LY Y Rguar | ARFAN
| Second | 2§ LY RECEE GG
Third ESY e Rgmar | ARFEA

Verbs indicating Existence and Possession

- — T T T T T T T '7'71
First As Eﬁ‘ T QIR | Qrasa |

T T -
a.qiq.\. . E‘{;{ 2y EEALES ‘]
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12.5. Yes and No

Linking verbs are also used to denote the sense of ‘Yes’ and ‘No’.

Honorific Yes

EREREY
RS
A RE HRE
WA YR
LSRRI
ma&‘&qn’sﬁ‘qin}

L BYRRRnNany R aN)

you Tashi (H.) is ?/
ky'e-rang tashi-la yin-pa/
Are you Tashi?

2. @3'&:@'@:‘%'&&1

you alone (H.) is ?/
ky'e-rang ku-kyang yin-pa/
Areyou alone?

3 BYRRTRNY e R n)|

you two brother is ?/

ky'e-rang nyi: p'u-pin yin-pa/

Are you brothers?

Honorific No

R
UNNE R
R AR

WNEFYRRS)
UNRE W]
mqm&an’éﬁ‘q@ﬂ

N Rg) xRNl
H. yes/ I Tashiis/
la-yi;n nga Tashi yin/

Yes, I am Tashi.

WINRF| KBRS
H. no/ I alone not/
la-m&m nga chig-pu mén/

No, I am not alone.

VRS RERNERERFN TN ARG
H. no/ Itwo small since friend is/
la-méd;n/ nga-nyi chung-ch'ung né t'og-po yin/

No, we have been friends since childhood.
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B RR BRI RN
you pl. farmer not ?/
ky'e-rayng-ts' o shing-pa mé;n-pa/

Aren’t you farmers?

W) R E RN
H. no/ we nomad is/
la-mé;n/ ngan-ts'o dog-pa yin/

No, we are nomads.

SRR EECEESENT

we diligent not is ?/

ngan-ts' o hur-tsé;n ch'en-po ma re pi/
Aren’t we hard working?

EAEESE! @3'&:‘%@&'&3'&"&'&‘?351
H.yes/ you pl. diligent most is/

la-rel/ ky'e-rang hur-tson ch'e-shd: rei/
Yes, you are the most hard working.

SRR RN AR A

he teacher a not is ?/

k'o;ng ge-gd;n shig ma re pa/
Isn’t he a teacher?

FIN] N3Py

H. yes/ I think/

la/ yi;n—lfz' irey/

Yes, I think so.

Pt o Y e
IS R R

he poor not is 7/
k'ong kyo-po ma re pd/

Isn’t he poor?
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

W] B Yas)
H. no/ Idon't think/
la/ yi;n—l_(X' i-ma-re’/
No, I don’t think so.

[N VTR ER e
he their trustee not is ?/
k'ong k'ong-ts's: 163-kd:-sa ma re pd/

Isn’t he the person whom they rely upon?

WNRG| BRAREQ W NN LRE]

H.yes/ he their hand right is/

la-ret/ k'o;ng k'ong-ts'6: lag-pa yé:-pa rel/
Yes, he is their right hand.

FRR AR FRAFR RS R

temple this old old a not is ?/

la-k'a;ng di nying-pa nying-pa shig ma re pa/
Isn’t this a very very old temple ?

YNNAR] AR 3R aRE R T agy
H. yes/ very old a seems/
la-ho;ng/ she-t'a: nying-pa shig yin-so du/

Yes, it seems to be very old.

AR AN HE &SRS AN

he two twins not is ?/
k'o;ng-nyi ts'e-ma ma re pi/
Aren’t they twins?

qmy| RFmag)
H. yes/ 1suppose/
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la, yin-pa-da/

Yes, I suppose so.

IR IR R R E R R

India country peace very anotis ?/

gya-k'a: lung-pa shi-de shi-po-chi ma re pa/
Isn’t India a very peaceful country?

WNRG] YRARHRRBHNGRS)

H. yes/ country this peace biggest a is/

la-re® lung-pa di shi-de ch'e-sh4: shig re:/
Yes, this is one of the most peaceful countries.

Exercise 6

Change the following sentences into negatives:

=Ry &) = lam (a) student.

ARwWRHRZA RS = Heis also (a) student.
"L":'g‘il:'&l'ﬁﬁ'ﬁs’iﬁ] = They are all teachers.

Q‘%‘ﬁ"ﬁ:“ﬁ'ﬂ 'ﬂ‘iﬁ] = These are his children.
fd'ﬁ‘i‘@‘ﬁi‘ﬂiﬂ = That is our house.

W "ﬁ?qs\& 'g‘&q‘ﬂ‘qsy = Isuppose that is an airplane up there.
RNz ARG YRy = I think this is new.
q‘%‘@i';:ﬁ'mq'u&} = Is this yours?

ANRF] REARF] = Yes, this is mine.

H‘gﬁia‘iiﬂ&] = Are those his?

‘l‘ﬂ‘gNiﬁ] H‘gﬁfi“ﬁiﬂ = Yes, those are his.

&:%] L 'mﬁ‘N‘QS] = Isuppose thatis a horse down there.
&‘5§N3ﬁ] = That is a mule down there.

3:%7@“@‘3‘&&&‘&"351 = These fruits are sweet.
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15.
16.
17.
18.
19.
20.

RURHEIF RS

QR IRXY N FRRS|
z‘ﬁ@x‘ﬁiﬂ
q‘%@x‘ﬁ@;@:‘iﬂ
FHIRARRR GRS
ARy AN FERS]

= This is also sweet.

This is very sweet.

= Those are sour.

This is very sour.

(His) eyes are very red.

This is very easy.



13. Verbs ‘to be’ Indicating Existence
~ ~ AT
T5) agn ASwR§) A
These three basic verbs indicate existence but not tense or number.

’fﬂ is used in the first person
59 & zﬁ'ﬂliﬁ] are used in the second and third person.
Qiﬂ expresses a definite and 2{1'51'331 a general statement.

Examples:

1 =d3xds)
I here exist./
nga da: yo:/
Iam here.

[ R

Eﬁ'x:w"ﬁx‘qiﬂ
you there exist./
ky'e-rang p'a-k'a: du/

You are there.

ot

Ty 'ux'ﬂ%ﬂm'qitq
he around-here somewhere exist./
k'ong di-pa: chi-la du/

He is somewhere around here.

s *'Er:'a"hr\'&'q‘iﬂ
he there exist./
k'omng p'ak'a: yoi rel/
He is there.

35/116

64 Modern Tibetan Language

5.

R s
I banquet to exist./
nga sO:-to;n la yol/

I was at the banquet.

prus ey

he also banquet to.exist./
k'ong yang so:-ton la du/
He was also at the banquet.

(A definite statement: e.g. I saw him at the banquet.)

FrFumalaEsadas)

they also banquet to exist. /

k'o;ng-ts' o yang so-tomn la yo: ret/

They were also at the banquet.

(A general statement: e.g. but1 didn't see them.)

AR A AR

Tibet to yak many exist./

p'6} la yai mang-po yo rel/
There are many yaks in Tibet.

(general statement)

Gkl a'm's'n‘%a’ﬁqiﬂ

India to heat great exist./

gyak'a: la ts'a-wa: ch'en-po du/
It is very hot in India.

(definite statement: e.g. my own experience)

RayR) is used instead of H@q) in colloquial.
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13.1. Alternative Verbs indicating existence

There are four alternative verbs indicating existence with a slight change

Im meaning.

RruRgnRy) / AnRFwRS)  (may be)
SgaligPRg) / &5PRS) (think)
Rgalsaag) / Agaag) (suppose)
Lndaaiayy / U5aFage  (seems)

Examples:

TS -A CE R B CRAE RG]

he just-now class-to exist. may be/

k'ong t'an-ta zin-t'a: yo-pa yin-pa ret/

He might be in class just now.

way] RRaR X W R ARS)

Oh!Isee/ he here exist. may be/

a-la:/ k'ong da: yo! yin-pa-rel/
Oh1Isee! So heis here.

: XRePr MR RARLASARE)
today park-to people many exist. suppose/
t'e-ring ling-k'a: mi mang-po yo-pa-da/

I suppose, there are many people at the picnic today.

1 @R gewyAds s Ry
they-to wage good exist. think/
k'o;ng-ts' o: la-ch'a yag-po y6-pa yin-ky'ire:/
I think they get good wages.
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s R sy aEeg
he to debt very exist. seems/
k'ong-la p'u-lon she-t 'a: yo:-so-du/

He seems to be in heavy debt.

13.2. The Possessive Case

These verbs expressing existence also indicate possession.
In sentences expressing possession the Dative is used after the

pronoun. The most common Dative in the spoken language is .

Examples:

1. ExRwaAFads)
I-to book good a exist./
nga: t'eb yag-po chi y61/
I have a good book.

2 BYRRUERAEa AR
you to pen(H.) good a exist.
ky'erang la ch'a-nyu® yag-po chi du/

You have a good pen.

3. fraBunifndaiy)
she to dog good a exist./
k'ong-la k'yi yag-po chi yo ret/
She has a good dog.

. ERBRwTERR AN agvar AlR Tag)
they-to puppy beautiful such many exist./
k' o;ng-ts' O: a-yo: nying-je-po t "en-dd} ma;ng-po yo-pa-da/
I suppose they have many beautiful puppies.



37/116

Verbs ‘to be’ Indicating Existence 67 68 Modern Tibetan L
odern Tibetan Language
3 pRYARAERRAZANRY)

house this to room ten exist./ 13.4. Negatives in Possessive Case

' : L EN ~ N
k'ang-pa di la k'a;ng-mi: chu yo re:/ 1 :"3ﬂ'§ﬂ%q'”'éﬁ'§“1'&ﬁ{

This house has ten roorns. I-to clothing old any not-exist./

Y "'-3"\'aﬂ'R"’J'%%S'ﬁi'ﬂ%‘\l'ﬂ%”wﬂ'Rﬂ nga: t'ug-lo} nying-pa ky'on-nd ma:/

room each to window two-two exist./ I do not have any old clothings.

k'ang-mi® re la ge-k'ung nyi-nyi yo rel/ 2 %’;"“’:@ﬁ'*R"’J'ﬁh'ﬁsfa"’ﬁﬂ

Each room has two windows. these-days you to teacher not exist./

t'eng-sang ky'e-rang la ge-gd;n min du/

B3. Negative alﬁ] and 31 with verbs indicating existence. You do not have (a) tutor these days.

Positive &i5] becomes negative 5| 3. RRaRBRasRauanaasRnais)
» Eﬁﬁ‘ » » &qiﬂ these-days he to particular work not exist./

t'eng-sang k'ong la mig-sd: la:-ka yo! ma rel/

Examples:

He doesn’t have any particular work thesedays.

1 aRxlE) KRR 1 Rgravadaay)
I here exist./ I there not-exist./ this Dharamsala-to not-exist./
aga did: yoi/ nga p'a-k'd: mai/ di da-ram-sa-la: yO! ma re:/
I am here. I'was not there. This is not available in Dharamsala.

- E:-I\L:'q‘%x.qiﬂ Bi.,\:'[daxvaqliql 5. g,ﬂ.q‘%x.av&.ﬁﬁ-a-ﬂ-}\i‘
vou here exist./ you there not-exist./ child this-to parents not-exist think/
xv'erang di: du/ ky'erang p'a-k'a: min du/ pu-k'u di: p'a-ma yo-kyi ma rel/
You are here. You were not there. (I) think this child has no parents.

3 Ewhaagy [ERRECESS 6. Axagadaaisy)

he up there exist./
k'ong yak'a: du/
He is up there.

he up there not exist./
k'ong ya-k'a: min du/

He is not up there.

Tibet to heat not-exist./
p'6} la ts'a-wa: yo! ma rel/

It is not hot in Tibet.
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Addition of 4 at the end converts the following affirmative sentences
mto questions

T RxpEndaERgay
I-to blame not-exist. ?/
nga: k'al yo! ma-re-pa:/

I am not to be blamed, am I?

t ERRRBRERRRBRRT
you pl.-to room extra not-exist. ?/
ky'erang-ts' 0: k'ang-mi} t'6:-pa mi-pa:/

You don’t have extra rooms, do you?

L S R SR BTG ECR
he to these-days work not-exist./
k'ong la t'eng-sang ld:-ka yo' ma-re-pa:/

These days he doesn’t have work, does he?

B TR Y S YR WA R w
child this-to parents relative nobody not-exist. ?/
puk'u dd: p'a-ma piin-ch'e} su-k'ang yo' ma-re-pa:/

This child has neither parents nor relatives, does he?

G35. The interrogative particle 48| with verbs indicating
existence:

1 IRERRFRRN AR R AT A
vou this morning class-to exist. ?/
ky'erang t'a-rang zin-t'a: yo-pa/

Were you in the class this morning?

*  The above construction is applicable to all.

70 Modern Tibetan Language

2. @5'x:'ﬁ'?ﬁ'ﬂ§&‘qfq‘mﬁﬁ'um
you little-while-ago house(H.) to exist. 7/
ky'erang t'ak'in sim-sha: la y6-pa/

Were you at home a little while ago?

3. R'ﬁ&':’ﬁ:‘&e,&'i’qiﬂ'wf
at-that-time I he with exist. 7/
t'e-t'ii} nga k'ong nyam-t'u duk'al/
Was I with him at that time?

4. pNERREEER AR N
yesterday he library to exist. ?/
k'a:-sa k'o;ng pen-zoi-k'ang la du-k'a/

Was he in the library yesterday?

13.6. The Interrogative Particle 48] in Possessive Case:

1 BRRRURAREAeRRaNE LN
you to money(H.) enough exist. ?/
ky'erang la ch'a:-ngii: dang-nge} yo-pa/

Do you have enough money?

2 BRARAdyuxqaaBR iy A
you to around-here acquaintance exist. 7/
ky'erang la di-pa shdn-ts'd: yo-pa/

Do you have any acquaintances around here?

8 “'F:aﬂ'@“"%‘ﬂ“@ﬂ'ﬂ‘ﬂ
I-to room two more-than/left exist. ?/
nga: k'ang-mit nyi: la} du-k'a/

Do I have more than two rooms?/ Are there two rooms left for me? /

* ] is also used in the place of 48} when the verb ends with a]" (suffix).
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5. @ﬁ'x:ﬁ'ﬁ“‘axﬂz\!‘ﬁﬁmﬁ'qiﬂ'w

your elder-brother(H.) downstairs not-exist. ?/

Iy m:&ﬂ'q“ﬁxgrn:’m:‘é'ﬁ‘m&‘gn}k\mﬂ'ﬂw
room this-to bath-room attached exist. ?/
k'ang-mi® da: ch'uk’ ang-sa;ng-chd? ch'eb-dal du-k'al/
Does this room have a bathroom attached to it?

ky'e-rang k'i ch'o-la} shé-la min-du k'ay

Isn’t your brother downstairs?

H F:‘fx’g&'q’ﬁxﬂmxm GRESRRRY 138. Negative Interrogative in Possessive Case:
they-to car new a exist. ?/
B AR RNFU T R ay

you to objection not-at-all not-exist. ?/

k'ong-ts'd: fum-k' or sa:-pa shig du-k'a/ L
Do they have a new car?
ky'e-rang la gomng-ts'ii: ky' 6;n-nd mé-pa/

Don’t you have any objection?

BJ. Negative Interrogatives with Verbs Indicating Existence:

2. @3'&:‘N'W':1'315'41N1

A RS AL IS ES LR
= ! 3‘% . ) 3 . ! you to child(H.) not-exist. ?/
vou meeting day first-to not-exist. ?/ \ o
’ ts' n-du nyi-ma t' ang-pd: mé-pi/ ky'erang la a-wa: méi-pa/
ng ts’ O;n-du nyi-ma t'a;ng-pd: ma:-
ky'etang y. g P Don’t you have children?
Were you not at the meeting on the first day?
- - 3. :‘%&'ﬂ'ﬂ'&uiﬂ'ﬂm
= IRARNNHARINT AN ~
<" a Y4 ? Al . we-to child not exist. 7/
vour spouse(H.) here not-exist. ?/ . . ) '
o W't weda di: mivod/ ngan-ts’ 0: pu-k'u min-du-k'a/
. ,N- : a-
ky erang ki kun-da dd: mé:-pi Don’t we have children?
Isn’t your wife/husband here?
H :'5'%:'ﬂ@:'q‘§‘a'§:miﬁ'qilqiqk\q L prExyradaaisay
we list this-of into not-exist. ?/ they-to money not-exist. ?/
ngan-ts' o ming-shung di: na;ng-la min-du-k'a}/ k'ong-ts'0: Myil: yd' ma-re-pi/
Aren’t we on this list? Don’t they have money?
¢ ?:-ﬁq‘ﬂx'?\l'qiﬂ'qm 5. TER'QI'@'ﬂ'&"lg&'aﬂ]‘m‘ﬂ'&'iﬁ‘E\IN]

they upstairs not-exist. ?/
k'ong-ts'o t'o-ka: min-du-k'a/
Aren’t they upstairs?

she to child-infant a not-exist. ?/

k'ong la puk'u ma:ja: chi yo! ma-re-pa/

Doesn’t she have an infant?
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v ARERR AN ER AR AR
you to time extra not-exist. 7/
ky'erang la t'ii-ts'6} t'6-pa ma-pa/
Don’t you have spare time?
T AR RRQRHRNQEI TR WE S|
you to suggestion any no-exist. ?/
i(y' erang la gong-ch'a: k'ang-yang ma-pa/

Don’t you have any suggestions?

13.9. Use of “YES’ and ‘NO’ in verbs indicating existence

Honorific Yes Honorific No

4] AR

sy APy

EREGECT P faaRy)
RalgPRg)/ AplsPRg) apRgRFYRS)
=Xz aguag)/  aplguay mf'iﬁufﬂ
3=%= n‘&n‘é"qiq /  apds 'm‘é"qizq apdRRER a9
7Rz aRFuRg)/ AplnRans)  apRguigais)
Examples:

EXNRPRARAER SR

these-days you here exist. ?/

t'e;ng-sang ky'erang da: yo-pa/

Are you here these days?

[ R

SIS GRS
H. I here exist./
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la, nga di: yo3/

Yes, I am here.

. RaBauiRumaRxdaRsm)
doctor(H.) these-days here exist. ?/
dm-ch'i-la® t'eng-sang di: yo-re-pi/
Is the doctor here these days?

4 N QR Warars
H. here not-exist./
la, da: yo-ma-rel/
No, (he) is not here.

5. @ﬁ'&:mmmg&'ﬁfﬁ‘um
you to parents(H.) exist. ?/
ky'erang la yéb-yum yo-pa/

Do you have parents?

6. anxdy) mﬁ'i‘mﬁ?&&'gqﬁw&ﬁ]

H. yes/ but they(H.) here not-exist./
la-y5/ yin-ni: k'o-na-ts'o da:-mit/

Yes, but they are not here.

@ﬁ'x:wawéﬁ'mn'ﬂ%ﬂ‘@&‘q%q'iﬁ'ﬁ R

you to relative same-parents exist. ?/

ky'e-rang la kum-ch'e} yeb-chi -yum-chi® y&-pi/
Do you have brothers and sisters of the same parents?

RAED) RS AT SR K maraa i)

H. yes/ I-to elder-sister H. one & elder-brother one exist./
la-y6’ nga: a-cha-la} chig t'ang ch'o-la} chig y51/
Yes, I have an elder brother and an elder sister.
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RRAGT VY AT
around-here hair-cutter exist. ?/

di:- gyiii-la ta-gha-k'dn duk'al/

Is there a barber around here?

] Eﬁ'w'?ﬁﬁ'ni“&miq
H./ not-at-all not -exist. (seems)/
la, ky' 5;n-nd y6-go-min-du/

No, there seems to be none.

AR FNITHRFR TN

girl this-to supervision-do-er not-exist. ?
p'u-mo di: ta-td} ch'e-k'&n min-duk'a/
Isn’t there anybody looking after this girl?

WIN] YRR
H. no-one not-exist./
la, su-k'a;ng min-du/

No, there is no one.

AR xR AR EE AR AN

around-here Tibetan-of restaurant exist. ?/
di-pa p'6-pa: sa-k'ang yo-re-pa/

Are there any Tibetan restaurants around here?

N manfndsaag]
H. few a exist. (suppose)/
la, k'a-shé: chi yo-pa-da/

I suppose there are a few.
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13.10. Detailed Notes on Interrogative Particles:

N R S ] A7) & Ay AN A N [
are used in literary and Q| RN} #4] in colloquial forms.

R}Nf is used for past tenses.

RA]  is used also for past tenses but only after a verb ending with &' .

W] is used for future tenses only.

The interrogative particles of the literary form (except the particle 5al1)

are used in accordance with the corresponding end-letter of the verb.

G&]  is used after a verb ending with Post-Suffix 5 -

(a) Examples of interrogative particles used with verbs:

Literary Colloquial Meaning

(RMR) QSAAN] [BAAN] Will (you) break (the order)?
@) AHRRa qHRAN] Will (you) send (the letter)?
@-ay) LIS RGRRA/AN]  Did (you) send (the letter)?
@) 558 S]] Will (you) chop (the wood)?
(@A) 353 93 NI Will (you) listen (to a song)?
@:‘) QRAR] QARRAN] Did (you) plant (the plants)?
(@H)) agaraa] RSN Shall (we) start?

&) FH=a AR Did (you) sprinkle (the water)?
FUN) AFQAAK]  FSAAN] Will (you) make (the bed)?
Ry HUAN| Did (you) give?

QBN N QEARN] Did (you) watch?

QEa [N Will (you) watch?

EESKEN EEREY Did (you) go?

* AN used immediately after a verb indicates past tense. However, when 4a1 |BE
used after a complementary particle of the main verb, it can show all the three

tenses. (see page 98)
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(b) Interrogative particles used with nouns:

13.11. Exercise 7

Literary

BRI
R BRRA)
BHTIH]
RN
R mARN|
AR YR A
FYRERQ)
a‘%‘ﬁﬂ'&&}
CORENEEN
IR ANNS]

aRga)

Colloquial

AR R A
R BRRF AN
FHTRGN]
LR R
AR RARFAN]
EOR-ENECRSN

Meaning

Is this (a) hand (H.)?
Is this (a) nest?

Is this (a) voice?

Is this (an) eye (H.)?
Is this (a) needle?

Is this (a) box?

R aER X5 1A Is this (2) rainbow?
@R Ru=R5 7] Is this (a) photo?

R RARSRA]

Is this wool?

a8 gmarR5aa Is this (an) iron?

BgRyR|

~

Is this (a) horse?

ta) Insert a(\ldﬂ A9 ﬁﬁ'&?ﬁ] appropriately in the following

non

non

I

3]

&t 1
1o n A
M
n

sentences.

HA
Il1

n
#ouy
W g 4

ey

M

i
314

i
A

y N
A

Z

£
-
9
n
Iy

_ A

-

e

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv

&,vqya.&:.m”’, ....................

------------------

:Sm.&;?ﬁ ......

qg-‘%iv\é.“ﬁ .................................
RERT
QR W&
i'q‘%'NE’}S: .................................
‘ﬁ:vm.‘ax‘. ....................................
Ry r——
‘}\'Q]‘RJNN‘EEY ............................
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(b) Make the following sentences into negatives.

RHR AR N ‘;’@"‘]‘%N"Ziﬂ'ﬂm

By =Re =W BRead s )
ﬁ:-%.@mm.qiﬂ.ﬂm ﬁ"‘”“”“’"’]"‘@ﬂ'ﬂ“‘}
FrAg a2y an) T&-R'g"ﬁﬂ'aw'qiﬂ'ﬂ“ll

(c) Translate the following into Tibetan.

Does he have clothes?
Was he in the market?
Is she her relative?

Do they have children?
Is she up there?
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Seven Dative-Locatives

There are seven Dative-locatives which have the function of TO, AT, IN

& FOR. Their use is as follows:

X used after word ending at &

< » o » » REEARA

_:. »» 2 29 29 Py qTQv & ﬁ'sﬂ'*
=/ 2 r e e a & aBART
I/F »  »  all the suffixes

= SR Y Fare literary

< & =X are colloquial

H.1. Examples of Combination:

-a) Dative-locatives used with nouns

Literary Colloquial
SRRV g
STRERERY R &ER R
”:’:‘i : Agar

555 s

2= axa

Meaning

in the mind(H.)
to the library
to Tibet

in the eyes

to the east

* Name of the Post-suffix 5
*+  Words without suffix
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(b)
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qajs' | into the mouth(H.)
5!:{'@' gayar into the hand(H.)
@:}’@' R on the back
)Ilq'\rz'(@:r) . ’Hﬁ‘fn‘(s z) (spread out) all over
g /g g at the end (shortened)
SN N to the ground

e Nq » » (shortened)

Dative-locatives used with verbs:

In colloquial when the Dative-locative is used with the verbs, 7] is usually

used instead of 4.

Literary Colloquial ~ Meaning
aRanyal fﬁm\"‘q"ﬁf' go to plant

3.5.(@4". 3‘4}‘0\‘{}" go to eat

1xal 27 QA » » »(shortened)
&qu.iq}ﬂ’v &Em'q]'q?f' go to see/meet (H.)
*ﬁﬂ Q i ﬁq-]q] q go to read

*,:)'iqﬁ ‘{;zy] g go to buy

14.2. Examples of complete sentences:

1

SRR AR D INASIN N RARI] YRR |
army majority border areas to exist./
ma:-mi mang-ch'e-wa sa-ts'am sa-k'i: k'al la ydi-re/

The majority of the army is at the border areas.

AKkF

H%A

When = is used after a word ending in @', e.g. ‘®8Q" the suffix @ is replaced by
X', thus forming Jg8X".

When <’ is used with a 8825 word, e.g. ‘" (ground), X' can simply be added
after &" without the stop sign (.) %ﬂ} ", thus forming NX" (to the ground).
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2 EARRARYB AR EARRAUS] nga yi-k'e lo-k'a do-k'i-yin/

our money most bank to exist./ I 'am going to read letters.

ngan-ts'6: nyl: p'a-ch'e-wa nyti-k'ang la yoi/ — "
% RIFRIITEN R

Most of our money is in the bank.
I game play to go fut. c./

B EORE R RER CUER LR T ECY nga tse-mo-tse-k'a do-k'i-yin/
Tibet to animal yaks large-number exist./ I'am going to play.
[ . ~ ' [] N ~
p 0i-la sem-chd;n pu-na: p'6;n-ch’en-po yo-rei/ Ny
P 0. =z gaaef R

There is a large number of yaks in Tibet.
I shopping do go fut. c./

I P T BTt e

A . ¥ QW Ml nga nyob-ch'a gya-k'a do-k'i-yin/
I every-year India to business-da-to come pres. ¢./ ) ]
I am going for shopping.

1 RANRagIgsad i)
I news listen to go fut. c./

nga lo-ta: gya-k'a: la ts' o;ng-gya:-k'a yong-k'i-y6:/
Every year I come to India to do business.

SR AGAaG Ry
I flower plant to go fut. c./

nga sang-gyw: nydn-k'a do-k'i-yin/
I'am going to listen the news.
nga me-td} tab-k'a: do-k'i-yi;n/

I am going to plant flowers. 14.3. Exercise 8

*
:"!"llﬂ]'i'ﬂ]‘f&?ﬂr‘a’mﬂ
Ifood eat to go fut. c./

(a) In the following, fill in each of the blanks with the appropriate

Dative-locatives %'EJ
nga k'a-la® sa-k'a® do-k'i-yi;n/

[ am gOing o eat food. 1 R.@.ﬂ]; ...................... fa ?i’lqu‘ = Ilived in India.
2 pRgEREaTrafaRg] = He goes to visit a lama.
- :'3'\?)"4}"15 ‘ﬁma\] 3 x, Nmm"mm"“"""""‘EN'i&]' N2ﬁ1 = Should draw it on ClOth.
I meat buy to go fut. c./ 4 G@‘[ﬂ AN = Putitinto the mouth.
~ga sha nyo-k'a do-k'i-yin/ 5. a] AEEN] = Sithere. (H)
[am gomg to buy meat. 6 ﬂﬁNq‘ﬁj\ ................................ QE}] = goon pllgrnnage
P 7 aq]] = gotolisten
L SRl R %. G we— !
, 8 NS'EHS Q3] = gototalk
[ letter read to go fut. c./ — L
< 9.  §REJ Q3] = gohorseriding

.

TLR s future verb complement (see page 95)

=3
8
A
(2a
T
I
I

go to drink water
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(b) Change the following 4" Datives into literary forms.

1 mq‘nmﬂm = to take into one’s hand
2. SQ]'QJ'QQN] - ’» » ’» 9 ’” H.
3. SARERERARa) = went to the library

4 Eﬁ ‘N‘Bm = went to Tibet

R

Five Genitives

There are five genitives in Tibetan. They are also used as instrumentive
by adding the instrumental particle 8" immediately after the genitive
forms (except the genitive Q).

Q" is replaced by instrumental particle &

An identical grammatical rule is followed for both the genitives

& ?]N' used after words ending at R
TaB v v s > » smy
&YW 2 2 v » Fa
Tehw v 2 v 0 @ gaRRRS
Tew > 2 & ERAR

Bl Examples with‘E]' & ‘ﬁk\r, Y & D, Y & Y

Genitives Instrumentives
1 e e QA AR
yak of tail/ yak by ate/
va: k'i nga-ma/ yal k'i sdl
Tail of a yak A yak ate/ Eaten by a yak

* seenoteon page 76
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2.

v—’ R} - v

ARA3M

he of hand(H.)/
K'omg 15‘ i ch' ai/
His hand

S YT
teacher of work/
ge-gan k'i lika/
Teacher s work

HIT R

voice of tone/

kd: ki dang/

Tone of a voice
By

bear of meat/

t 'om l_<_' i sha/

Bear’s meat

FURIY FRIN
nation of constitution/
gy a:-k'eb kyi tsa-t'im/
Constitution of a nation
CLEROLIEES

subjects of chief/

k' or EZ‘ i tso:/

Chief of the subjects
SRR

silver of throne/

ngit: k'i t'i/

Throne of silver

RRRNRZRN]

he by clapped/
K'ong k'i deb/
He clapped

BREREAEN
teacher by did/
ge-gi;n 15' i} m' ai/
Done by the teacher

H DN gRN|
noise by filled/
ka: ki gyang/
Filled with noise

Layaran)

bear by ate/

t "om k'i sa:/

Eaten by the bear
g;fu'[nn"@z\mgm‘
nation by respected /
gy' k' &b kyi sung/
Respected by a nation
CLENGEELES

subjects by surrounded/
k' or ky-i kor /
Surrounded by subjects
S NLERY

silver by made/

ngi: ki 61/

Made of silver
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9.  anezNyg
kar-ma of result/
1a% kyi dé:—g‘ u/
Result of karma
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P
kar-ma by ripened/
147 kyi mi;n/

Ripened by karma

15.2. Examples with Q, Q& & R, & after suffix

Both Q" and @ are used after a word ending with suffix 2, e.g. & RQ)

If the genitive Q" is chosen, the vowel ‘i’ can simply be added on
the top of the letter @', thus forming &[ﬂ‘&' .

L arapasEy
sky of colour/
nam-k'a: dot/
Colour of the sky

AN AEAN KT
sky of colour/
nam-k'&: yi do}/
Colour of the sky

In the case of Instrumentive, if the @' is chosen, the ending letter @’ of the
word &[Aa" is replaced by the instrumental particle &, thus forming S[R&".

- FNANFR]
sky by covered/
nam-k'4} ky'eb/
Covered by the sky

FIHEANNFA)

sky by covered/
nam-k'a yi} ky'eb/
Covered by the sky

153. Examples with W, AN & QA , N after NEQ‘.&H]

n’&E‘J&Iﬁ means a word without any suffixes such as <° (I). In this case,

= the genitive Q" is chosen, the stop sign () 34" is omitted and the ®" is
added to the X8RS word, thus forming £ (my, mine).

T RRaN
I-of work/

SR
1 of work/
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ngd la:-ka/ nga yi la-ka/
My work My work

In the case of Instrumentive, the instrumental particle ¥'is simply added
to the NEI‘T&T word R, thus forming K&’ (by me).

2. RN35] UL
I'by do/ Iby do/
ngd} ch'el/ nga yil ch'el/
Ido Ido

3. 5NN 5 Rarsga|
horse-by throw/ horse by throw/
tal yui/ ta yii yu/
Thrown by horse Thrown by horse

15.4. Further examples of the genitive used in the sentence

1. 2EpsRedanERy)
those your land is/
p'an-ts'o ky'e-rang-ts' 6: sa-ch'are?/

Those are your estates.

2. BRAWHARS)
dog this man that up there-of is/
ky'i di mi yak'i: rei/
This dog belongs to the man up there.
3. RREEmERRS)
field that down there my is/
shing-k'a ma-k'i nga: rel/

The field down there is mine.
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SRR BNAR YALTRARS]

camera this girl that-of is/

parch'a® di p'u-mo p'ak'i: ret/
This camera belongs to that girl.

q‘%‘@ﬁ'&:ﬁ'ﬂﬁﬂ&'&iﬂ
this your stay-place is/
di ky'e-rang-k'i shu:-sa re/

This is your house (abode).

wWERAREA MW RE w2g]

those up there their yak might be/
yan-ts' o k' o;ng-ts' 6: ya? yin-pa-da/ |
Those yaks up there might be theirs.

R BNy a a3y

he my friend-of son elder is/

k'ong ngi: t'd3-po: p'u gin-pa rel/
He is the elder son of my friend.

YRERFEYRBTRS)

boy this his spouse-of relative(H.) is/

p'u di k'ong k'i kun-da: kum-ch'e® rel/
This boy is his wife’s brother.

ArERwas anaYERS)
she my uncle(H.) of daughter is/
k'o;ng-nga: a-shang la ki p'u-mo rel/

She is my uncle’s daughter.

Five Genitives 89

*

BAR N mother’s brother, &g AT father’s brother
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

BEREFRE N PN RS

she Tsering of friend is/

k'o;ng Tsering k'i t'd:-mo re}/
She is Tsering’s friend.

R 'R'%’&'g:'n‘fiﬁﬁiﬂ

this our country-of language is/

di ngayn-ts': lung-pa: kil rel/
This is our native language.

R EARAR AL RRR
this Tibetan-of custom is/
di p'6:-pa: lug-sé: rel/
This is Tibetan custom.

Ry @“@@%5"]'@'&5“"}5]
pass-of behind of water that poison-water might be/
la-m6: gyeb ki ch'u t'e t'ug-ch'u yin-pa-da/
The water behind the pass might be poisonous.

q%'gm"ix‘angay&‘awﬂru'gﬁiﬁ]

this king-of consort-of necklace is/

di gya:-po: tsiin-mo: gii-gyan rel/
This is the queen’s necklace.

WA FH AR

this government of hospital a is/

di shung k'i mé;n-k'ang chi re:/
This is a government hospital.
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15.5. Importance of ¥ and ‘5\1

The use of X and Q" becomes important in metrical compositions for the
structure of the rhythm.

Example 1: (Lord Buddha’s word)

SRR SR AANERND] |
Q_R_{ﬂ]‘ﬂ%ﬁ‘Q%R’Q‘é‘ﬂk\\l?ﬁaﬁ'i] 1
AR RE AR AN |
LN 'ﬂ&%&%ﬂ 1
bhikshu-pl. and expert all by /
burn cut rub-of gold like/

nicely examine having my order/

practise-to do imp. respect for not/

gelong t'ai-t'ang  k'al-nam kyil/

seg-chd} dar-wi: ser-shin t'u/
leg-par tai-la nga-yi ka/
lang-war ch'a-yi  k'iil-ch'ir min/
Bhikshus and learned ones,

Just as gold is burnt, cut and rubbed,
Examine well (or carefully) my speech
And then accept (it), not otherwise, for respect’s sake.

Example 2: Invocation to Manjushri (God of wisdom)

S NN T E R RN N

RN EER PSR REE L Sl
VRAGRREF TSN NG YINEINRY) |
§§N'§QN’Q‘§'§:'Q'§N'§'ﬂ¥m] }
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compassionate you of wisdom brilliance by / ma-kye®  a-maé: sha:-rai/
my mind-of ignorance darkness illuminate and/ yii-la k'o-k'd: ch'di-ch'ung/

Buddha’s words and commentaries doctrine understanding of/

wisdom courage-of enlighten imp. c./ From the top of the eastern mountain,

a white and bright moon is rising.
tse-dim  ky'oikyi ky'enréb  &iser ky'il/ The face of my unborn mother (beloved),
dag-16: ti-mug miin-pa réb-sd: na:/ vividly comes to my mind.
ka-t'ang tin-ché® shunglu! togpa yi/

lot'6  pob-pa: najng-wa:  tsd:-tu sol/ 15.6. Exercise 9

With the brilli i , i , 1y . ] . o -
i e brilliance of your wisdom, O compassionate one (a) Fill in the bl with appropriate X ‘a Sﬂ (gemtlves):

INuminate the darkness enclosing my mind

Enlighten my intelligence and wisdom L ﬁ: .............................. s 4'1 7. “55 s —
So thatI may gain insight into Buddha’s words and the texts that b3 :g"aﬁ I3 8. a ﬂ“qﬁ &
explain them. 3 g 9. FHEARRT E B
L qgEr— HRE 0. AR RNwE
Example 3: From Sixth Dalai Lama’ s (tsl ang_)—,a’.ng gy’a—ts' O) 5 C‘Q,\....% ‘::'ﬂ-"] 11 Qagrreese— § i%:
love song. ¢ 5A%E N"E]":Sﬁ 1. ?fN“"“%’aﬁl!]
ARGANREQE ] (b) Translate the following into Tibetan
ﬁ’l&‘ﬂﬂ‘ﬂ'&ﬂ‘ﬁig:'] my hat, hishouse, theirbooks, ourson, her children, size of photo,
NENW'&%@W.&NI 11 ks hand, your pen.
woollen socks, your hand, your p
mﬁ"lx‘qﬁx‘q‘(&'s&@:'\
- ) (c) Make new sentences with the following
east direction mountain-of top from/
white bright moon rise compl./ L g‘a‘g' 6. %uq"ﬂ'&%w 1. Az
unborn mother-of face/ b2 ?Ra waa) 7. ﬁ&@é\‘ aﬂ 12. qmmnq‘ﬁ‘g’q
mind to revolving did compl./ 3 Q‘a‘(ﬂi'ﬂ' 8. Eﬁ 'Lfa'ﬁ‘ll"lm 13. Rgas“ﬁ
+ SN 9. aqruaPasn M BNPEFFA
shar-ch'd} ri-wo: tse-nd/ 5 Ei": aa 1. a‘a"*“@i’ 5. ﬁ: 'ﬁ'@“']'

kar-sa: da-wa: shar-ch' wng/
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Verb Complement in Three Tenses

In colloquial Tibetan the following verb complements need to be used

after the main verb to indicate the tense.

Tense 1st person 2nd & 3rd person
verb-complement verb-complement

T8 n%s) RN
(present)
TS EXAEY BEST
(future)
QR AA] Q)| qaRy]
(past)

Ist person

1. AR AS)
I come pres. c./
nga yong-k'i yo:/
I am coming. or I come.

1 =URHRE

I come fut. compl./

nga yong-k'i yin/

I will come.
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3. mdRnRa)
I come past. compl./
nga yong-pa yin/
I came.

2nd person

1. Bﬁ'&;'ﬁ:'ﬁ'@@ﬂ
you come pres. compl./
ky'e-rang yong k'i dul/

You are coming. or You come.

2 ByRRARPRF)
you come fut. compl./
ky'e-rang yong k'i rel/

You will come.

3. BYARRURARS]
you come past compl./
ky'e-rang yong pa rel/

You came.

3rd person

1 ‘ﬁ:'ﬁ:"ﬁuia}
he come pres. compl./
k'ong yonng k'i dul/

He/She is coming. or He/She comes.

2. “ﬁ:‘ﬁ:‘ﬁiﬁ]
he come fut. compl./
k'o;ng yong k'i rel/
He/She will come.
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N TG TS S
he come past compl./
k'o;ng yong pa rel/
He/She came.

Examples:

L efEraaddtRg)
I'market to go fut. compl./
nga t'om-la do k'i yin/
I'will go to the market.

r  saqadfdsy)
I school to go pres. compl./
nga lab- t'a: do k'i yo1/
I'am going to school.

3 sEymxalsals)
we India to went past compl./
ngan-ts'o gya-k'a: la ch'in-pa yin/
We went to India.

L Eﬁ‘x:'q‘ﬁx‘n@qw'a‘iﬂ
you here stay (H.) fut. compl./
ky'e-rang di: shu-ki rei/
You will stay here.

;.n

B XERR x'q@n}:\@nzﬁq

you here stay pres. compl./

+  zris commonly used after all the suffixes. However, according to the grammar

rule, 5" is used after a verb ending at <" @' X' 4.

had ‘ﬂ is commonly used after a &8 G@Iﬁ' verb in conversation though grammatically

it is incorrect.
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16.1.

ky'e-rang da: shu: ki du?/
You are staying here.

B RRAR x‘nng«z'uiﬁ]

you here stay past compl./
ky'erang di: shu: pa rel/
You stayed/lived here.

AR gaaNaRa Y]

she work (H.) to go (H.) fut compl./
k'ong ch'a:-14} la t'a: ki rel/
She will go to work.
ﬁ:’gﬂ"wm%ﬂﬁuﬁ

she work (H.) to go pres. compl./
k'ong ch'a-la} la t'a: k'i dul/

She is going to work.

BRgayas QR aRy]
she work to go past compl./
k'ong ch'a:-la} la t'a} pa ret/

She went to work.

[For?]‘, @', ‘@', refer to verb compl. (see genitive rules page 68)]

Interrogative particles a8°/ v

AN is used in the past & future tense
TN is used in the present tense
S L VR RS

we work-do fut. c. 7/
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ngan-ts' o la-ka ch'e-ki re pa/
Will we work?

:‘%m&'ﬂ'éﬁ@niﬂ'qm

we work-do pres. . ?/

ngan-ts'o ld--ka ch'e ki du k'a/
Are we working?

ng”“‘"ﬁ'ﬂ“’”';\'ﬁ'&m]
we work-do past c. ?/

ngan-ts' 6! li-ka ch'a® pa re pal/
Did we work?

KRR A TR KL R

you food(H.) eat(H.) fut. c. 2/
ky'e-rang shi-lal ch'é: ki yin pat/
Will you eat food?

R RE S TR TR

you tea (H.) drink (H.) pres. c. 2/
ky'e-rang so:ch'a ch'6: ki yo pa/
Are you having tea?

BR R AU RS LR AN

you food (H.) eat (H.) past c. ?/
ky'e-rang shé-lal ch'6! pa yin pi/
Have you had (your) food?

ERRIRANY RS W]

she here come fut. c. ?/
k'ong di: p'e-ki re pa/
Will she come here?
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8. ﬁ:m‘%x"&nm@‘qiﬂmm
she here come pres. c. ?/
k'ong dé: p'e-ki du k'&/

Is she coming here?

9.  PRARIRANNRFUN]
she here come past c. 7/
k'o;ng dé: p'el pa re pa/

Did she come here?

16.2. Negative Interrogatives

1L RRRERBSPaRaa
I-by study-do neg. fut. c. 7/
nga lobjo;ng ch'e-ki ma-re-pa/
Won't I study?

2 =FRERBS PRy
I study-do neg. pres. c. ?/
nga lobjong ch'i-ki mi-du-k'a/
Am I not studying?

3. RNRREREgNNRFaN]
I-by study not did past c. ?/
ngid® Ilob-jomg ma-ch'a-pa re-pa/
Have I not studied?

4. f@ﬁk:‘gjmgr\'ﬂa:ﬁ%ﬁnm
you study-do (H.) neg. fut. c. ?/
ky'e-rang Iob—jo;ng nang-k'i min-pa/
Won’t you study?
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By 2= Ha YRR A Rg wm)

you study-do neg. pres. c. ?/

ky'e-rang lobjong fang-k'i mén-pa/
Aren’t you studying?

53‘&:‘§Q'§:'N'nﬁ:'&1m

you study not do past ¢ ?/
ky'erang lobjong ma-na;ng pa/
Didn’t you study?

?E:'Q‘Eq'gx%nm'b‘&iﬁ'uw]
she class-to come(H.) neg. fut. c. ?/
k'ong zin-t'a: p'e-ki ma-re pi/

Won'’t she come to the class?

ﬁ:‘qiq'gx’am@'an@ﬂ‘ﬂu]
she class-to come neg. pres. c. 7/
k'ong zin-t'a: p'e-ki min-du k'a/

Isn’t she coming to the class?

?ﬁ':'q‘éﬁ'gx'&%mwiﬁnm

she class-to not come past c. 7/
k'ong zin-t'a: ma-p'e-pa re-pi/
Didn’t she come to the class?

WNHRS| AR YR RINER]
H.no/ she class-to come past c. 7/
la ma-rel/ k'ong zint'a: p'el-song/

No, she came to the class.

o0
l'i Il‘

-~

‘a::q'?\?:‘] = She came (I saw).
Q:qu = She came (I heard).
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163. RUNR'S'Y BNANLANEN
3. RAFAYIENRHARGRNA]

Shortened verb-complements in colloquial language:
In some commonly shortened verb-complements in colloquial, the
interrogative particle 8] is used to indicate future tense in the first person

plural and second persons.

Usual forms Shortened forms

1. REFRINYR AN =

we come fut. c. ?/

R ERINTN]
come fut. c. ?/

ngan-ts'o p'e-ki yin-pd/ p'e-k'a/

Shall we go? = Shall we go?
2 PBYRRRRNPRFAN] = BYRRRANTAN]

you come fut. c. ?/ come fut.c.?/

ky'erang p'e-ki yin-pi/ p'e-k'd/

Will you come? = Will you come?

4N is used to indicate past tense in the second person.

B RREAN A

come pastc. ?/

1L BYRRRANARE AN =
you come past c. ?/
ky'erang p'el-pa yin-pa/ p'ei-pd/

Did you come? = Did you come?

N/ @K\q / %\N] is used to indicate present in third person.

1 Tn':'?dm\@'qiﬂ = RranRA
he come pres. c./ pres. c./
k'ong p'e-ki dul/ k'ong p'e-kil/

He is coming. = He is coming.
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Usual forms Shortened forms 164. Exercise 10

%N} / ‘ﬁN 1/ N ] isalso used to indicate present tense in the 1st person

when the verb is unintentional. (a) Write down the proper verb-complement for each sentence:

L RN'G:% 'QSN'QN&]'E QR = :N'Q:% 'QSN'QN&!"\N‘ 1 :‘S'E&'m‘qﬁ: - 7. ﬁ:.ﬁq.g:-éﬁ. ......................... e
2. :v Qv Ri T VI IOV YT Y ST N R YO iaded A vx:um&v . T IVIIVYRIVETIVIN I RI Y YYYYY
I-by like-this think pres. c./ pres. c./ ﬁ i 3 331 8 Bi l éi
: ) 3. :'?fmm-gww@s\- ................ 9, RASSERGR — -
ngd® din-dd} sam-k'i dul/ sam-k'ii/
: 4 Eﬁ"’;'ﬂ"‘"‘“ﬂwgﬁ' ................. 1. :.gm.gd'qmg:.s g rere—
I think like this. = I think like this. PN p
5. ;malq‘g 1. ﬁ:aN'QNN”E'QSR' ............... -
2 magyRa _ RagqAs 6. ﬁ‘ﬁ“@ﬂgwﬂﬁg' .............. 1. Bi'*’*“%‘ﬁﬁm""’“@“""‘"‘“
I feel-cold pres. c./ pres. c./ (b) Translate the following into Tibetan.
nga ky'a-k'i dui/ ky'a-k'il/
I feel cold. _ I feel cold. 1. Tam going. 11. Iam eating the food.
2. Sheis coming. ’ 12. Did you come?
T isused to indicate future tense in the first person, but the verb is used 3. They came. 13. Will you work here?
in the past tense e.g. 4. Youdid (it). 14. Does she come?
N 5.  We will come. 15. Do they go to school?
L cERIABET 2. ERRABET) - Y8070
6. They will give it to you. 16. Are they coming?
we market to went fut, ¢. ?/ I market to went fut. c. ?/ ]
o , oy 7. They gave it to me. 17. ShallI come?
ngan-ts'o t'om-la ch'in-k'a/ nga t'om-la ch'in-k'a/ X )
: 8. Iwon’tdo that. 18. Did you go to the class?
Shall we go to the market? Shall I go to the market? \ i
9. Here she comes. 19. Isn’tshe coming here?
3 ENEUIRENT) 4. RRQZq) fﬂN'@N'ﬂq 10. She is having tea.
I-by food (H.) made fut. c. ?/ he to help (H) did fut. c. ?/
ngd! ghd:-lat s6i-k'a/ k'ong la ch'a-10' ghiiik'a/
Shall I make food? Shall (I) help him?
I PR

this I-by read fut. c.?/
di nga: 1o3-k'a/
Shall I read this?



17. Adjectives & Demonstrative Pronouns

17.1. Adj. & Demos. Pronouns follow the ncun

mETAR (k'ang-pa di) = thishouse
TRART) (k'angpa p'ak'i) = thathouse

CIRSECE 3 (k'ang-pa dits'o) =  thesehouses

TR RE (k'ang-pa p'ats'o) =  thosehouses

TRRW R (k'ang-pa ya-k'i) =  thathouse up there
ﬂ:‘ﬁ'&}‘a‘ (k'ang-pa ma-k'i) =  thathouse down there
TRA AN (k' a;ng-pa sa:-pa) =  new house

IRFRA (k'ang-pa nying-pa) =  old house

172. Adj. & Demos. pronouns conform to the following cases:

(a) In the genitive:

::.q.q‘%a. (k'a;ng-pa di) =  of this house

::.Q.q.a‘a. (k'ang-pa p'a-k'i) =  of thathouse
=xydR B (k'ang-pa di-ts'6) =  of these houses
acuER (k'anng-pa p'ats'é:) =  of those house

=z .a&a. (k'a;ng-pa ya-k'i) = of that house up there
=z .cal‘a. (k'ang-pa ma-k'i) =  ofthathouse down there

of the new house
of the old house

xR (k'ang-pa sa-pa:)
xg3RA@ (k'ang-pa nying-pa) =
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(b) In the Dative-locative

NSECEN
FRARA
RRRay Fxe
PRAHER’
AR ER
PRUNE
R ERAER
ARAFRAX’

(k'amng-pa di:)

(k'amg-pa p'a-k'a:)
(k'ang-pa di-ts'd:) =
(k'ang-pa p'ats'd) =
(k'amg-pa yan-ts'd:)

1]

(k' ang-pa ma-ts'o:)
(k'a;ng-pa sa:-pa:)
(k'a;ng-pa nying-pa:)

]

I

(c) In the Instrumentive or Agentive:

PRARRAT
ARURAA
ARAQR B
PRAHEN
AR EN
PR EN
SR NER
AREARRTA

(k'ang-pa di)
(k'amg-pa p'ak'i})

(k' ang-pa di-ts'6?)

(k'ang-pa p'an-ts' 6) =
(k'amng-pa yan-ts'5?) =
(k'ang-pa man-ts'5?) =
(k'ang-pa sa-pal) =
(k'ang-pa nying-pi’) =

to this house

to that house

to these houses

to those house

to those houses up there
to thosehouses down there
to the new house

to the old house

by this house

by that house

by these houses

by those house

by those houses up there
by thosehouses down there
by the new house

by the old house

If there is more than one attribute to the noun only the last one conforms

to the above mentioned rules. e.g.

SRR eV Ty

house new that-of roof

k'ang-pa sa-pa p'a-k'i: t'd}/

The roof of that new house

RRAANRARR R HA

house new beautiful-of roof
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k'ang-pa sa-pa nyingje-pd: t' o}/

The roof of the beautiful, new house

NI PR R LA Ey
house new beautiful that-of roof/

k'ang-pa sa:-pa nyingje-po p'a-k'i: t'0l/
The roof of that beautiful, new house

17.3. Examples in complete sentences

1

RENRF YIRS

house that whose is/
k'ang-pa p'ak'i sii: rel/
Whose house is this?

QR RAW AR NN Y RS9I RS)
that my uncle (H.) of house (H.) is/
p'ak'i ngd: ashang-lal ki sim-sha® rei/

That is my uncle’s house.

FrERR B B R R e Y e Ry

they house 3 storeyed there live (H.) pres.c./

k'ong-ts'o k'ang-pa t'd-sa-sum-t'd} p'ak'a: shu-ki yo-rel/
They are living in that 3 storeyed house.

{n:'n‘rd"ﬁ‘&‘qwﬁa‘qﬂ&'ﬁ'@g&mﬂ&iﬁ]
house that-of owner Mr. Kubum (H.) is/
k'ang-pa p'a-k'i: dag-po ku-shab kubum-la® re}/

The owner of that house is Mr. Kubum.

z:'m'aﬁm'@m'@'egm’ﬂg:zmiﬁ%m"@niﬂ
house that-by behind of scenery completely hide pres. c./
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k'ang-pa p'a-k'il gyab-ki yii:jong bdi-t'e dib-ki du/
That house completely hides the scenery behind it.

ARNEANE FIINARE|

house that by trouble made past c./
k'ang-pa p'a-k'il nyog-t'a soi-pa-rel/
That house caused trouble.

RRAHANAREREE R UG LRE]

house that by they debt into put p.c./

k'ang-pa p'ak'il k'ong-ts'o p'u-lom nang-la chul-pa-rel/
That house put them in debt.



18. Prepositions

18.1. The Tibetan prepositions are always accompanied by

one of the Datives "J’{ﬁ]

The Dative " is commonly used in the colloquial language.

ERW'
Eﬁqny
P
A ﬁm.
m; q rar
~
g ﬂ’q‘ll
Ao
5
Ry
3("’4'
i Xl
SN
:‘%tq N.i xrap
> » ., v
SANERA
EETQ'

E‘“,"ﬂa'?‘"\"‘?

Far
7R’
agar
%YN'
T
5%ETN'

(gang-la)
(ho'-la)
(t'6-1a)
(sham-la)

(t' o-ka-la)
(sho-la)
(t'ii-la)
(gyamg-la)
(su:-la)
(k'u-la)
(tsig-su:-la)
(tsi:-k'u-la)
(t'0%-la)

(t' 03 -kd-gang-la)
(tse-la)
(dab-la)
(na;ng-la)
(ch'i-la)
(k'a-1a)
(ting-la)

on
under, beneath

above

below

upstairs

downstairs

near, beside

far away, in the distance
at the corner (outer)

in the corner (inner)

at the corner of a wall
in the corner of a wall
on the ceiling

on the roof

on the peak of, on top of
at the foot of

in, inside, at home
outside

on the surface

at the bottom
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FR
R
SERCW
Az qaya
QAR

LAV E DN
gx-‘gqum.

v
g
EE
FRENQ
sqiq'ﬁw'
afyar
SRk
ST
EN‘GJ'
SENY
e
g
q%ﬁ"““'
a:.cu.
RRRAA’

Qﬁ:’x‘@'ﬂd'

(gyab-la)
(diin-la)
(p'ar-la)
(par-ra:-la)
(se;ng-la)
(p'a-ch'o:-la)
(ts'u-ch' o:-la)
(kyi:-la)
(t'a-la)
(sw:-la)
(gyab-ngo-la)
(diyn-ngo-la)
(go-la)
(shu'-la)
(u:-la)
(je-1a)
(ngo*-su)
(shug-la)
(shung-la)
(t'e’-la)
(sheng-la)
{pang-la)

(k' or-gya-la)

18.2. Examples:

1 :'ﬁ'p:ﬂ'ﬁi‘&fﬁ'(n:"ﬁ'q‘@z\lm'ﬁﬁ]

our house library of near to exist./

behind, on the back
in front of

in between

bR 2

”» 2

on the other side

on this side

in the middle, among
at the edge/end

at the back

at the front

in the beginning

later, afterwards, after

later, afterwards, after

openly, directly, positively
behind (implication)

in length, or lengthwise
crosswise

breadthwise

height

in circumference

ngan-ts'6: k'ang-pa pen-zoi-k'ang k'i t'il-la yoi/

Our house is near the library.
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JRFN YA NG AL E L RS
forest middle to beasts many exists./
shi;ng-na: kyi-la chd;n-sd;n mang-po yo: re: /

There are many beasts in the forest.

AraRaR RN YR g Ry aEaN da 2]

village that hill two of between to situated exist./
t'ong-seb t'e ri nyi-ki para-la ch'al yo? rel/
The village is situated between two hills.

R St
he to real to criticise past c./
k'ong-la Agoi-su kyono: ch'ai-parel/

He was openly criticised.

e RR ATy W RS
talk this-of behind to indirect-meaning exist./
kd-ch'a di: shug-la k'o-gyu yoi-rel/

There is an indirect meaning behind this talk.
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(nyu-k'u)
(nag-ts'a)
(t'eb)
(di-t'eb)
(Lob-t' eb)
(nag-pang)
(sa-nyu?)
(ch'i-rd?)
(kub-kya?)
(diin-cho?)
(80)
(gi-k'ung)
(Tu;ng-qlo)
(y0:-la)
(yol-wa:)
(t'a-yo)
(go-yo)
(t'o?
(tsig-pa)
(sa-t'ic)

(t' O:-ka)

(t' O:-sa)
(p'ang-t'i)

(chog-tse)

pen

ink

book
exercise book
text book
black-board
chalk

duster

chair

desk

door
window
ventilation
curtain
curtain (lit.)
window curtain
door curtain
ceiling, roof
wall

floor, ground
upstairs, roof

storey, floor

shelf
table (small)
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§ﬂ (163) = electricity, light

38y (gya-chd?) = table

6‘?311’ (ts'a-103) =  heater

E]R'ﬁﬂ' (Eamg-fb?) =  air-conditioning 20. @3‘%15 ﬂ§&31 @:’ U\]RW QR']

By (Towkii’) = electric wire Conjunctive Particles:

§:q‘m@' (10%-shu) = flashlight/torch

Fayaa (Iog-t'eb) = electric stove These particles express the meaning of ‘though’, ‘also’, ‘too’, ‘even’,

T Jata  (1o3k'i shert0) =  bub ever’ and ‘any’.

QBN (ky' a\: :gam) = refrigerator The grammatical rules for use are:

Gy (me-td?) = flower

Fa (tsa-wa:) =  root TR used after wordsendingat AN & ;359

AR (kamng) =  stalk SIS » o> » > » RyERQ

QR (dab-ma) =  petal ar »oo» » » 7 Q& NEQ'&S'

EES (s6;n) = seed 3w »  »  all the suffixes (only with verbs)

‘QR' (shi;ng) =  tree, wood zagr v » " o » R

ﬁﬁ'zsi' (shi;ng-do;ng) = tree

5 (doing-po) = trunk 20.1. Method of Combination

ﬂ‘ﬁa‘gfi"fl" (ku-shii: dong-po) =  apple tree

Ry (shing-na) = kinds of trees Combined with verbs

i:‘gﬂ' (shing-to?) = fruit &R (shat-kyang) = though (he) placed

asr (lo-ma) = leaf SV (chd-kyang) = though (he) cut

waay’ (yd:-k'a) = branch EQ'@R‘ (dib-kya;ng) = though (it) blocks
xR (ch'a-kyang) = though (he) did
IIZFPR (td;n-kya;ng) = though (he) showed
IKKNTR (sam-kya;ng) = though (he) thought
TRIWRS (tang-yang) = though (he) sent

BEWR (nyan-ya;ng) = though (he) listens

Fwr (gor-ya;ng) = though (it) takes time
IJAWR (biil-ya;ng) = though (he) gives (H.)
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BLIEXCLN (ga-yang) =
JAR_RT (ga-hang) =
s (k'o-yamng) =
3‘}-‘1:‘ (k'o-hang) =
NHUWR (ch'd-na-yamng) =
NEAR’ (ch'd-na-hang) =
Combined with nouns

AR (ta-kyang)
ARRERIR  (p'ang-zoi-kyang)
YUPRPR"  (gya:-k'eb-kyang)
Pamags (ky'om-ch'4dkyang)
ﬁa'l‘d’ﬁ'w:' (ge-gédm-yang)
BRWER (ch'ang-yang)
REREN (chédn-yang)
FIWE (gam-ya;ng)
gN'ﬂRWR' (d6:-k'ar yang)
QYRR (p'al-yang)
JRAWR" (da-ya;ng)

{R (da-ha;ng)

I WR (t'uk'u yang)
g'ﬂ\l‘li‘ (t'uk'u-hang)
Examples:

1. Hﬁ'@‘@ﬂ'@:w:ﬁ?ﬁﬁwiﬁ]

Tibet to tiger even many exist./
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though (he) pleased

” ””

though (he) hears

”» ’

though (he) did
though (he) did

the tigers too

the treasury too
the country also
the costumes also
the teachers too
the Tibetan beer too
the eyes(H.) also
the box also

the drama also
the wool also

the arrow also

2 2 ”

the children also

”» ” 9

p'6? la ta kya;ng mang-po yo-pa-re’/

In Tibet, there are many tigers too.

~3

BaradvyURIEWRF IR XA AR

Conjunctive Particles 117

neighbouring countries even peace to settled past c./

ky'im-ts'e} gyd-k'éb ts'o yang shi-der k'6} pa rel/

The neighbouring countries are also in peace.

ﬁh'ﬁa‘ﬁm:‘qﬁﬁﬁw'Qn'n'iﬁ]

teachers even go have past c./

ge-gdn ts'o yang do-gd: ch'ung-pa-rel/

The teachers also had to go.

RBg A B YRR RARE LR

I Tibetan-of beer-to-even like pres. c./

nga p'Gi-pé: ch'anglahang ga-po yoi/

Ilike Tibetan beer too.

RwWRRAR AU

I even like pres. c./

nga yang ga-po yo:/

I also like (it).

RRNTIAY 'Lx‘fm:‘qﬁ'ﬁﬁwg:‘niﬁ]

once monks even go have past c./

t'eng chig t'a-pa ts'o-yang do-go ch'ung-pa-rei/

The monks also had to go once.

“ﬁ:‘fmg'ﬂmw:mmm'naal'n'?\ﬁ]

they-by child to even work persuade past c./

k'ong-ts'6% t'u-k'u la-yang li-ka kii-wa-re}/

They made even children work.

S'ﬁ .‘%R.E.}‘]'.N:.a.sﬂ.qiﬂ

girl that beautiful even very exist./
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10.

11.

12.

p'u-mo t'e Myingje-po yang shet'a: dul/
That girl is very beautiful too.

pryalE g usss e egL e Ry

he monk is if-even alcohol drink pres. c./

k'ong t'a-pa yin-na-yang ch'angral t'ungk'i-ydi-rel/
Though he is a monk, he takes alcohol.

R RGN ARG E Rl

he poor is if-even honest very exist./

k' o;ng kyo-po yin-nd: t'ang-po she-t'a: yo: rel/
Though he is poor, he is very honest.

AR ENER R PR SRR

they-by he stop even not stop past c./

k'ong-ts'6} k'ong kai-kyang mak'di-pa re/
Though they tried to stop him they could not.

R ENYR AR T BRNGN PR A F LR

we-by tree this cut try did even not cut past c./

ngan-ts' 6} shing di chd? t'ab ch'al-kyang ma-ch'6i-pa rel/
Though we tried to cut this tree we could not.

20.2. Inspoken language W' & QK" are pronounced as follows:

WK’ (yang) as  (y&)
YU (la-yang) as (14:)
§ (na-ya;ng) as  (na)
Examples:
1 RurefxAR) 2 ByRRWRRHRAg

1 even there exist./ you even there exist./

Conjunctive Particles 119

nga ya: p'ak'a: yoi/ ky'e-rang yi: p'a-k'a: du’/

I was also there. You were also there.
RWR AR AR 4§ ARAWRRgERs)

I'to even told past c./ he to even told past c./
nga la: ya: shdi-pa re:/

I was also told.

k'ong l4: ya: shdi-pa rel/
He was also told.

RNWN"W'\:Zx’ﬂﬂ}‘g&’nmaqaz?&' RRXFARA &R

I-by work hard-did past c. if-even he I-to like neg. fut. c./

ngd’ li-ka hurt'a® ch'a'-pa yin-ni: k' ong nga: ga-k'i ma-rel/
Even if I worked hard, he wouldn’t like me.



62/116

122 Modern Tibetan Language

ky'erang-k'i ts'dn-la k'a-re shuk'i yo/
What is your name?

1. %%q]{nq 8. ARAR=QaRAxY ARy

his name to what call pres. c./

Interrogative Pronouns K omg k' mingla k'ae seki yorer/

24 is not necessary with interrogative pronouns. What is his name?

. EyRREANTRARS)
Tibet to resource what exist./

21 QR AR I) = what

p'6ia t'6;nk'ung k'are yo-rel/

TR is used in colloquial and _ :
o What resources does Tibet have?
= in literary forms.
10. xR aER TRz
Examples: B ] TR )
you to article-for-sale what exist./

1 dRmRRg) 2. JRARRE) ky'erang-la ts'ong k'a-re yo/

this what is/ he what is/ What do you have for sale?

: LIy S | I LI 3

di k ‘ti re ‘rt: 2/ tﬂc:,ng.; i : re re}/ 1 R5RRRsmRass )

What is this? atis he? you here what do (H.) pres. c./
3. :xq‘i’qiq L L BT} ky'e-rang da: k'are nangk'i yo/

I-to what exist./ you to what exist./ What are you doing here?

. LI 1 LI P \ v
nga: k'a-re du/ ky'eramg la k'are y6:/ 21.1.1. Structure of “whatever
What do I have? What do you have?
"R + past stem of verb + K", WK', @K’ or §WK" & FAK’

5. XuEARRY) 6. AR YFwARy] 1 P 2 i i

people those what is/ this what to do is/ Examples:

. ] ] 1 ~ . ] § N
mi p'a-ts'o k'a-re rel/ di k'are ch'e-ya rei/
What are those people? What is this for? 1L RNqRENZR ﬁ:alﬂ 3533
I-by what did even he by do fut. c./

7. Eﬁ‘*:fﬂ'&ﬁﬁm'ﬂ'}\'@"‘ﬁ'ﬁﬁ] ngd: k'are ch'di-kyang k'ong-k'i ch'eki rel/

your name (H.) to what call pres. c. / Whatever 1 do he will do (too).
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) Bﬁ"\‘:a"""li'ﬂﬁ“"ﬁq:ﬁ:ﬁ"'773‘@'251 5. EeSvmRgaanFygcgaaly)
you by what say(H.) if even he by listen fut.c./ they by what did we-by also did past c./
ky'e-rang k'i} k'a-re sungni: k'ong k'il nyank'i ret/ k'omg-ts' 6% k'ate ch'4d'-pa ngan-ts' 6% kyang ch'al-pa yin/
Whatever you say he will listen. Whatever they did, we did too.
3. pRERmREfaaasyg Y Rs) 9.  ENARamuBRAnyRNXnaaEs]
they-to what need if-even give fut c./ I-by what said he to tell(H.) imp.(H.)/
k'omng-ts'0: k'a-re go-nd: ta:-ki yin/ ngd® k'are lab-pa k'onng-la sung-rod® nang/
Whatever they need (I) will give. Please tell him whatever I said.
R R ECRERE R B "A@“ﬁﬂ 21.1.2. ﬂ‘i‘&l:'} = “anything”, “any kind of” & “ever”.

if- ind t . C. ~
he to what taught if-even mind to keep pres. ¢ / Ry is used in colloquial and
k'omng-la k'a-re lab-na: sem-la nya:-ki du/ .
MRWR'  in literary forms.

Whatever he is taught (he) keeps in (his) mind. '

Examples:
ER LR RS ER RG]
you to what need even I-by buy fut. c./

1

L Eﬁm'q‘?\w:%fg'*?ﬁﬂiﬂ
ky'erang-la k'are goi-kyang nga® nyo-k'i yin/ Tibet to what even buy to exist./
p'6tla k'are yang nyo-gyu yoi-rel/
Anything can be bought in Tibet.  or
6. Eﬁ-:;z;ﬁqu-}\-g\;&fig]qz;’[’{&yqsqﬁii1 (You) can buy anything in Tibet.

you by what eat(H.) if-even he by eat fut. c./

Whatever you need I will buy.

2 AR Rwsiwn Na s

ky'erang-k'il k'are ch'dind: k'6? sak'i ret/ _
Tibet to what even buy to exist./

Whatever you eat he will eat (too). p' 5-la k'a-re ya ng s yoirel/
p'6-la k'a- ;ng nyo-ya® yoi-re’

In the past tense, constructive particle 4" is used in the place of J=" e.g. same as (1)

7. RENNRgyAARENgNaRa) I N E BRI E IR
we by what did they by did past c./ I-by dress what even wear pres. c./
ngan-ts' 63 k'are ch'dl-pa k' ong-ts'6} ch'di-pa rei/ nga} t'ug-10 k'a-reya: k'onk'iyoi/
Whatever we did, they did (too). I wear any (kind of) dress.

*  Both infinitive forms 3| & WA are valid.
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4, ‘ﬁ:"ﬂ&'a\nsq’n}'i'w:‘&?é'ﬁ@'qiq
he by dress(H.) what even wear(H.) pres. c./
k'ong k'i nam-sa k'a-re-yang ch'6:-ki du/
He wears any (kind of) dress.

5. BRramRwmas
market to what even exist./
t'om-la k'a-re-ya: dul/
Everything is there in the market.

2113. ayRa] = by what

ﬂ}'i'«\l ] is used in colloquial and
ﬂﬁ'ﬁk\q in literary forms.

Examples:

1L yxRRAEENRS)
medicine this what-by make fut. c./
min di k'a-re so-k'i rda/
What will this medicine be made of?

2 “Eﬁ'n‘a‘as:’*q'?«\rnﬁ"ﬂ'ﬁqiﬁ)
Tibetan-of beer what by make pres. ¢/
p'6-pd: ch'ang k'arel so-k'i yord/
;Vhat is Tibetan beer made of?

3. ByrrgsaRadiNgRy)
Tibetan-of medicine what by made past c./
p'o-pd: man k'are® soi-pa rd/

What was Tibetan medicine made of?

*  Beer is the nearest and the most accepted word for Tibetan &=".
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4.

10.

5'5“%"”'ﬁsf“]'}\“'rda\@iﬂ
illness this to medicine what-by benefit fut. c./
na-ts'a di-la mén k'a-re} p'an-ki-ri/
What medicine will be good for this illness?

IR BRI RTEI PR

illness (H.) this to food (H.) what by harm fut. c./
nyung-shi da: shd:-la® k'a-re} noé:-ki ra/
What food will be harmful to this illness?

FEY I IRUTIRRS)

illness that medicine what-by cured past c./
na-ts'a t'e man k'are: t'al-pa ra/
What medicine cured that illness?

AN RNRINARS|

this what-by made past c./
di k'a-re} s63-pa rd/
What was this made of?

MR RNIENI RS
sugar what-by made past c./
ch'e-ma-ka-ra k'a-re} s6%-pa ri/

What was sugar made of?

ERARRREE L B
Tibetan-paper what-by make pres. c./
p'6-shd? k'arel so-k'i yora/
What is Tibetan paper made of?

B Ry 2

glass what-by make pres. c./
she:-go k'a-re so-k'i yo-rd/
What is glass made of?
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21.14. 4‘]'}\:\1'@:'] = “by whatever” and “by any kind of” di lung-pa k'a-re: ki® rd/

*Which country’s language is this?
ﬂ'ik\l ‘IRl isused in colloquial and

ﬂf\ﬁN'@R‘] in literary forms. 3. q‘% ‘ﬂ‘i‘&"%&l‘?\ﬁ]
this what-of oil is/
Examples: di k'a-re: num ri/ _
L &R'ﬂ]i&l‘ﬂ x a ?il'ﬂ'iﬁ] What is this oil (made) of?
Tibetan-beer what-by pres. c. 4 ‘a‘RI&XN AL '2‘5\3@33]
ch'ang k'a-re? so-k'i yo-ra/ that animal what-of horn is/
What is Tibetan beer made of? p'a-k'i sem-chdn k'a-re: ra-cho rd/

What animal’s horn is that?

2, ast:‘qg'ﬂ'iw@:'n“é"gn'fj'iﬁ]

Tibetan-beer grain what-by even make able fut. c./ 5. aRRumRABNRS]|
ch'ang du k'a-rei-kyang so t'ub-ki re:/ this country what-of dress is/
Tibetan beer can be made out of any grain. di luing-pa k'are: ch'al ra/
3 SUETRNTRY NEqR RS What country’s dress is this?
ink what-by even write allow fut. c./ 6. q‘% ‘_a,;*\g_)'ﬂq ‘i‘aﬁ'ﬁ‘}\ﬁ\
fag-ts'a k'a-rel-kyang t'i} ch'o:-k'irel/ this fruit what-of juice is/
It may be written with any ink. di shi;ng-t0? k'are: k'u-wa rd/

PSP
21.1.5. n]}\a1 = of what What fruit juice is this?

SECY is used in colloquial and 21.1.6. Exercise II

AR in literary forms. (a) Make complete sentences with the following terms.

L RRENsH RN yRS|

verb + TR’/ FWR/ FAK"
this animal what-of skin is/ '

di sem-chd;n k'a-re: pag-pa rd/ 1. ﬂ'i‘ﬁ?ﬂvk\l'@:' =  whatever (one) needs
What animal’s skin is this? 2. ﬂ]‘i‘g&l‘@:‘ = » »  does
3' 31'}\'3’«'\1'@:' = 3 2 eats

2 Q‘E\'giw‘qi‘a‘ﬁﬁiﬂ

. . * InTibetan the corresponding word is what : 'X}
this country what-of language is/ poncine i
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4 qiwn'@:' = » »  says

5. AR = » »  writes

6. ﬂ‘i‘gﬁ‘g:‘ _ ’ ”» gives

7. 41'3‘&‘5:'&&1:‘ = » »  sees

8. ﬂ'i‘nz'gﬁ'aq:' = » »  shows

9. qRFFwW = » »  hears

0. TREFFUR = » »  thinks, remembers

TR

(b) Translate the following into Tibetan

What is your name?
What is her name?
What are you doing?
What will she do?
What does she have?
What do you have?
What is this man?
What is his work?
What do they have?
10. What did you do?

1. What is she doing now?
12.  What do you eat?

13.  What are you eating?
4. What is this for?

15.  What do you need?

b e R AT LR I A

21.2. ﬂik\l] 3| = when

2“5 ol is used in colloquial and

33 in literary forms.
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Examples:

L ByRRTyNRaniy) = BYRRTRNRANT
you when come(H.) fut. c./
ky'e-rang k'at'ii} p'eki yin/
When will you come?

2. gﬁ'x;m'im'\zm@ﬁﬂ
you when come pres. c./
ky'e-rang k'a-t'i} p'eki yoi/

When are you coming?

3. @3‘::‘415&%1:&'@%; = @ﬁ'f\:‘a}ik\r\zww]
you when come past c./
ky'eraing k'a-t'ii} p'e-pa yin/
When did you come?

SRR S N
L ERYRIa s
she when go (H.) fut. c¢./
k'ong k'a-t'i} t'ad-ki rd/
When will she go?

5. fﬂ:‘ﬂ'@&%ﬂ“ﬁﬂiﬂ
she when go (H.) pres. c./
k'ong k'at't} t'a-ki du/
When does she go?

6 ERYjNRARS)
she when go past c./
k'ong k'at'ii} t'a:-pa ra/
When did she go?
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BTN ZINY RS

class when start fut. c./

zin-t'a k'a-t'ti} go-ts'u-ki rd/
When will the class start?
SAETEND Y
monsoon when start pres. c./
ch'a:-shd® k'a-t'ii} ts'u-ki du/
When does the monsoon start?

SAEFIIVEIIRS)

monsoon when stop past c./
ch'a-gh6? k'at'ii} ch'di-pa rd/
When did the monsoon end?

2A21. Structure of “whenever”, “every time” and “at whatever time”.

YN + past stem of verb + IR, WK, AR or UK/ AR

Examples:

1.

@ﬁ'&:‘ﬂ‘iz@n}'@:‘:a‘qgm"fﬂz«r%q
you when go(H.) even I-to tell imp. (H.)/
ky'erang k'a-t'ii} t'd-kyang nga: sung-rdi-nang/

Please tell me whenever you are going.

BN AR N R UL R ARy X aagR]
you when go if-even I take imp./
ky'e-rang k'a-t'til t'd:-na-yang nga t'ii-roi-nang/

Please take me whenever you are going.

f@ﬁ'&:‘n}'ﬁ&%ﬂ'ﬁq:'rgﬁ@w‘%x"@'&m

you when go if-even I with come fut. c./
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ky'erang k'a-t'ii} t'd:na: nga lamn-gya: cha-k'i-yin/
Whenever you go I will come along (with you).

4. :‘ﬂ'@&'&:‘aqx'@ﬁ'&:‘t&ﬁﬂ}k\@"&‘qw
I when come if-even you stay (H.) neg. pres. c./
nga k'a-t'ii} yojngni: ky'erang shu-ki min-du/

Whenever I come you are not there.

2122, 'ﬂik\lmﬁs)&}f\] =“always” or “never” (according to context)

m!'iN‘méﬁ‘S\Wf\'] is used in colloquial and
q) ‘ik\l IR in literary forms.
Examples:
1 :N'ﬂ'@&'mq'ﬁqr:‘aﬁ‘qswéﬁ'&'@’:‘}
I-by when even this-like do not experienced/
ngd} k'at'ti} yin-nd: di;n-dd: ch'e: ma-nyong/

I have never done such things.

2. “ﬁ:’a"ﬁmﬁ‘QSN'ﬂ'@k\xmqqqzés'@miﬁ1
he by this-like when if-even do neg. fut. c./
k'o;ng-k'i din-da: k'a-t'ii} yin-nd: ch'e-ki marei/

He will never do such things.

3. ’(ﬁ’&'ﬂ'32\'\1'&55&:’5:1'[3'&’5’%'&'@?\31
he-by when if-even trouble make pres. c./
k'8 k'at'ii? yinnd: nydg-t'a so-ki yo-rei/

He always causes trouble.

4. :N'ﬂq‘iwmaaqr\f’izwnﬁ@g@ﬂ"ﬁ,’iﬁfﬂ
I-by when if-even he to advise pres. c./
nga} k'a-t'ii} yin-na: k'ong-la lab-ch'a gya-k'i yo3/

I always advise him.
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Examples:

1.

w

B A=A VRN R R A s
you Tibet to live (H.) when what do (H.) pres. c./
ky'e-rang p'6-a shu-t'it k'are damg-k'i yoi/

What were you doing when you were in Tibet?

N F LR IR TR ER TS

N ,

we food(H.) eat(H.) when he arrived past c./
ngan-ts' o shé:-la ch'6:-t'ii} k' o;ng jo-so/

He arrived while we were having a meal.

@ﬁ'x:'a"n‘}x'm@qwsamm'&'ﬂ'ﬁﬁ Nl
you there stay(H.) when people how much exist./
ky'e-rang p'a-k'a: shu-kab mi k'a-ts'a} du/

How many people were there when you were staying there?

RHF x‘%n&s&@f'{i'ﬂgm'uiﬁ]
I down there arrive when time third is/
nga ma-k'a: leb-t'ii} ch'u-ts'5} sum-pa rei/

It was three o’clock when I arrived down there.

:‘e\@:’g:‘&ﬁl'*ik\r“ﬁi'sxﬁ'sﬂ'ﬁqq%’"ﬁi1
I small is when Tibetan-tea-to very like exist./
nga ch'ung-ch'wng yin-t'ii> p'6-ch'a: she-t"a: ga-po yo3/

When I was small, I was very fond of Tibetan tea.

RARERRAREK ER

work-do while work-do/

*

In the case of such constructions only N3 and X5 are used in the Ist, 2nd & 3rd

persons.
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10.

11.

la:-ka ch'e-t'ii} ld:-ka-ch'e3/
Work while you work.

SREEARAEREE 5]
game-play while play/
tser-mo tse-t'ii} tse-mo-tsel/

Play while you play.

Eﬁ'x:'gt:'gr;“@s,ﬁwﬁﬁm%ﬂ'@’:‘:w
you small is when Tibet to go(H.) expr. 7/
ky'e-rang ch'ung-ch'ung yin-t'i p'6i-a t'da} nydongnga/

Have you ever been to Tibet when you were small?

ﬁ:’ﬁ'ﬁm’ﬁﬁﬁm'g%q’ﬁiﬂ
she Tibet to exist. when rich is/
k'ong p'6-la yo-t'ii} gyu zig-po ret/

When she was in Tibet, she was wealthy.

:‘&w:1'&3&1'nﬁz\rqw'm@qm'm‘a'ﬁmm':’gﬁ'F@g'gq'?ﬁﬂ
my parents(H.) two alive(H.)-of when to I very happy exist./
ngé: yeb-yum nyi: shd-shui-pa: kéb-la nga kyi-po shet'a: yo1/

I was very happy when my parents were alive.

’ ﬁ:‘ﬁﬁm'ﬁﬁik\lﬁw&ﬁiﬂ

he Tibet to exist. when rank high is/
k'ong p'6i-la yo-t'it k'o-sa t'o-po re:/

When he was in Tibet, he was of high rank.

21.24. Use of 3&\1‘ / 3RAr and also &' in combination with " / 3

N & NAN'  are used in colloquial and
%’.

in literary forms.
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when (one) stays

when (one) goes

*qé'x%" = if arrives
Q§&':ﬁ'§"§' =  when (one)arrives
Examples:
1 «:‘“’:3'5m'ﬁﬁ‘m‘&’%{m'w’ﬁ:wamgq

I Tibet to stay-of when to he see(H.) p.c./
nga p'6i-la doi-pd: keb-la k'ong ja:-ch'ung/

I saw him when I was in Tibet.

&’Qﬁ&ﬂ’g’%‘n‘&%‘y = QARG R FHIN
train arrive-of when/
me-k'or jor-wi: ts'ena/

When the train arrives.

R gNRT AR = LS RELERECY
train time on arrive if/
me-k'or t'ii} t'0} jor-ts'e/

If the train arrives on time.

21.2.5. Exercise 12

—_
oY)
~—

NS Ul e W o

Translate the following sentences into Tibetan

When will you come here?
When does he come?

When will the class start?

When do you go to work?

I told him this when he was here.
I saw him when he was in India.

I have been to Tibet when I was small.

*

without " and ' means “if arrives”
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(b) Fill in the blanks with the appropriate word:

JROWR AR WK Fam

L Ei""ﬂﬁ‘@q“' ........................ :’\'ﬂﬂ:“"{“}‘\f'ﬂﬁﬂ
2 Q]&.mi.qa.ﬂ.\iwysq\r ........ :: ““::"“QEQWN‘@'}\R]
3. :‘ﬂ‘iN"gﬁv ........................ Fi'i‘ﬁ@%qiﬂ
4. lmqva&].q.‘.iwy ........................ % ‘stéﬁas‘!ii1
5. *ﬁm.ﬂ.iz\’. ........................ ) ‘%R'\HQN'@‘N'REﬂ
6. :N'ﬂiwma,' ........................ q ‘%'G\SN'SS‘@'&S‘
(c) Put the correct interrogative particle:

ar '/ aay LIS
1 gﬁ'a:'ﬁmmmﬁwuﬁ """""" | =When will you go?
2. Ei‘xr\'ﬂ'ﬁk\réiv ........................ 1 = When did you g07
3. :‘ﬂ'imvaﬁv ................................. I - When shall I gO?
4. ﬁ:‘ﬂ'ﬁ&%ﬁ' | = When did she go?
5. :ng.iz\rq‘é‘]-. .............................. 1 = When shall we g07

(d) Translate the following sentences into English:

1 %n‘q‘%':'g;':qx‘m'&"ﬁ'u‘&'ﬁmm%wwma]
2. &1‘q”ﬁx'qé'x'm‘&'ﬁm\mﬁ:ﬂ‘%xﬁq'&iﬁ1
3. S\I'Qﬁx‘iw"é?ﬂ‘q‘é’x‘ax%@’ﬁgm'?ﬁﬂ'&iﬁ]

21.3. ﬂﬁ = “which” and related forms

ﬂa is used in both colloquial and in literary forms.

Examples:

L ByR=RRargnq Ry

your house(H.) which is/



wi
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ky'e-rang k'i sim-sha® k'a-k'i ra/
Which is your house?

RER BRI Y INIRT R s
your(H.) pen(H.) new that which is/

nga-na-ts' &: ch'a-nyu: sa-pa t'e k'a-k'i rd/

Which is your new pen?
RRYIIARS)

my pen which is/

ngd: nyu-k'u k'a-k'i rd/

Which is my pen?

[GESESUERRESH

their(H.) child(H.) which is/

k'o-na-ts'6: a-wa: k'a-k'i ra/

Which one is their child?

By =R @ RS

your things(H.) which-which is/

ky'e-rang k'i ku-ch'a} k'a-k'ik'ak'i rd/
Which are your things?

By RRRTERy)
your house which-pl. is/
ky'erang k'i k'ang-pa k'an-ts'o rda/

Which are your houses?

GIRBRCALUES]
house which sale to is/
k'ang-pa k'a-k'i ts'ong ya® rd/

Which house is for sale?

*

Use of ﬂ‘lﬁ] in repetition denotes plural.
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8. Bﬁ'&:@&ﬂﬁ&'ﬂ"ﬁ'ﬂ%ﬂum
you car which buy(H.) fut. c¢./
ky'erang num-k'or k'a-k'i sit k'a/
Which car will you buy?

9. BYRRBANWAN BN
you horse(H.) which ride(H.) fut. c./
ky'e-rang ch'ib-pa k'a-k'i ch'ib k'a/
Which horse are you going to ride?

213.1. ﬂ‘iﬁk\l] = by which

Examples:

1. ﬁ:m’@’q"ﬁ}:\x'ﬁqgnwiﬂ
he to dog which-by bite past c./

k'ong-la ky'i k'a-k'i} so-gyéb-pa ri/
Which dog bit him?

2 Bafazadls)

dog which-by bite fut. c./
ky'i k'a'k'it p'a-k'i ra/
Which dog will bite?

. T RNauaRRy)

horse which-by throw fut. c./
ta k'a-k'it yu-k'i ra/
Which horse will throw?

4. ﬂma}'ﬂ"ﬁm'ai:ﬁ'—‘xﬂ

yak which-by gore fut. c./
yai k'a-k'it dung-k'i ra/
Which yak will gore?



10.
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ANANRG NG FRA R

man which-by scold fut. c./

mi k'a-k'i} shi:-shd} tang-k'i rd/
Which man will scold?

T W AE R FI A DRy

teacher(H.) which-by Tibetan language teach(H.) pres. c./
gdn-la: k'a-k'i: p'o:-kd: Ieb-namg-ki yo-rd/

Which teacher is teaching Tibetan language?

RF A argRaRs W faas fdmRy)

factory which-by radio best make pres. c./

sot'a k'ak'i' lungt'in yag-shd: sok'i yord/
Which factory makes the best radio?

ENA AN Aa R

colour which-by which kill pres. c./

ts' 6-shi k'a-k'it k'a-k'i sdi-ki yo-ra/

Which colour kills which colour?

BN AN g R ARy

colour which-by which lift pres. c./

ts' 0:-ghi k'a-k'it k'a-k'i kya-k'i yo ra/
Which colour brings out which colour?

/q:‘Arqﬁ&%"ﬁx'ﬂ‘{:@q'@&niﬁ1

foot which-by ball-to kick past c./

kang-pa k'a-k'i po-lo: dojng-gya: shiii-pa rd/
Which foot kicked the ball?
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213.2. AT = in which

'ﬂl“ﬁﬂ is used in colloquial and
E}:‘i} in literary forms

Examples:

1L ByRRRRg R g R g
you school which to study-do(H.) past c./
ky'e-rang lab-t'a k'a-k'4: Iob5jong hang-pa/
In which school did you study?

2. _gﬁ'x:ﬁﬁm'ﬁh‘ﬁ'nmﬁx‘n@n}z\lm
you Tibet to monastery which-to stay(H.) p.c./
ky'e-rang p'6i-la gom-pa k'ak'a: shui-pa/
In which monastery did you stay in Tibet?

3. RRuEREEERNFRRgaARE)
Tibetans prison which-to put past c./
p'oi-pats'o tsdn-k'ang k'ak'a: chui-pa rd/

In which prison were the Tibetans kept?

§ RENFANERNT NI gy NERE AL
vou(H.) office which-to work-do(H.) pres. c./
nga-na-ts'o la:-k'ung k'a-k'a: ch'a-14: nangk'i yo/

In which office do you work?

5. RapsmFaszanyada s
document which-of into shown pres. c./
yig-ch'a k'a-k'i: najng-la sa: yo-rd/

In which document is it shown?



Inserrogative Pronouns 141

AR TR ER QAT TR
book which-of into written pres. c./
t'eb k'a-k'i: nang-la ko yo-ra/

In which book is it written?

S ay Eyaa g sHaRs:

thing these box which-to put have fut. c./
cha-la} di-ts'o gam k'a-k'a: chu-go ra/
In which box are these things to be packed?

JRANRAR RS

book which-to write have fut. c./
t'eb k'a-k'a: t'i-go rd/

In which book shall (I) write?

PR Ey RS

room which-to paint have fut. c./
k'ang-mi: k'a-k'a: ts'6;n tang-go rda/
Which room is to be painted?

2133. 3R] = of which

ﬂ]ﬁ‘a‘ is used in colloquial and
A=A inliterary forms

Examples:

1.

BRI ARER 5

this room which-of key is/

di k'ang-mi’ k'a-k'i: de-mi: ri/
Which room is this the key to?
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2.

HgBTIRgIRY)

this watch which-of case is/

di ch'u-ts'6 k'a-k'i: shub rid/
Which watch is the case from?

q‘%'&g"ﬂ'ﬂ“ﬁ&'ﬁnx%wiﬂ

this finger which-of print is/

di zu-k'u k'ak'i: parjel ri/
Which finger is this print from?

e TRAFIRy)

this garden which-of flower is/

di dum-ra k'a-k'i: me-td3 rd/
Which garden is this flower from?

21.34. “which” joining a subordinate clause

In affirmative sentences, the demonstrative pronoun%‘ is used in place of Q'ﬁ

Pay attention to the inversions of object and verb.

Structure of the principal clause and the subordinate one joint by

“which”
Past: pronoun 1 g
Present: or verb | :laéﬁ?ﬁ' object §
Future: subject ‘ Niﬂ“ﬁ'/ ga'
Examples:
1L RNRNHARARqux Ay

I-by wrote-of letter which where exist. /
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ngdl t'ipd: yik'e t'e k'apa: yo/ ky'e-raing k'i* Tobjong ch' el-shin-pa: lob-ts'4n t'e/
Where is the letter which I wrote? The lesson which you are studying......
2 RNy ﬁ““i\ﬁ qg.q é’ﬂ“'}ﬁ] The infinitive particle W)’ or ¥ in combination with the genitive ‘ﬁ‘/ @
I-by gave-of book which lost past c./ is used after the main verb to indicate future tense.
ngi} tal-pa: t'eb-t'e lai-pa rei/ Future:
The book which I gave is lost. L T‘T’;a‘*f“?&l‘”ﬂ'ﬁ'ﬁ%“@% ........
Present: he by take(H.) inf. of thing(H.) which-pl./
k'ong k'it nam-ya} k'i ku-ch'a} t'ets'o/
1 BYRRANDFRAGHR AN The things which he will take......
you by do-continue-of work which/
ky'e-rang k'i} ch’ei-shin-pé: livka t'e/ 2. Aﬁia&mﬁimﬂ‘&}\%%
The work which you are doing....... he by ride inf. of horse which/
k'ong k'it shom-ya’ k'i ta t'e/
3 Ei-aqﬁmﬁqas{qﬁw as% The horse which he will ride.......
you by buy-continue-of land which/
ky'e-tang k'it nyo-shin-pi: sach'a t'e/ 3. ﬁﬁaﬂaigisgaagqﬂgﬁmﬂﬁnxg

The land which you are buying....... he by use inf.-of typewriter which/

k'ong k'i} p'echdi-ch'a gyii: zub-ndn-yig-par t'e/
3 Bﬁ-xqﬁum?ﬁ'ﬁ -qas"q‘&q':}sqﬁ """" The typewriter which he will use.......

you by wear(H.)-continue-of dress(H.) which/ - —
ky'erang k'it ch'63-shin-pd: nam-sa t'e/ L PR ETEH Umaﬁﬂ {ﬁ g
they-by make inf. of paper which pl./

The dress which you are wearing.......
k'ong-ts' 6} so-ya? k'i shu-k'u t'ets'o/
4. @ﬁ%i‘ﬁ&\@ﬂ 'Q‘éﬁ'kﬁ'%ﬂ'% """" The papers which they will make....... or
you by read-continue-of book which/ The papers which they make.......
ky'erang k'it 103-shin-pi: t'eb t'
y erang k'i: 1o1-shinpd: L'eb Le/ 21.3.5. Exercise 13
The book which you are reading.......

(a) Translate the following sentences into English

Iodd

Ei"\@“‘ﬁ“‘é’?ﬁi"@5\'@'5’3'55'\5""'"" o
you by study-continue-of lesson which/ L B8 R:a SRR mﬁ:\ﬂ
2 3TRNRBIRRYRS)
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N BI 2R TR 2]
3:}&'&5&'41‘%‘?5:“%'Q‘{?néﬂ'nﬁzniﬁ
Q‘E]'q‘ﬁ'g'ﬂ'ﬂﬁz@&miﬁ]

:N’i{&'m‘a'g'?fﬁﬁ'q?ﬁ'h '&'qitq

frRRR AT agqae YRy
SERRR AR IR RS

R NNFNEIFRALRS]

Translate the following sentences into Tibetan

Which horse threw you?

Which dog bit you?

Which foot kicked the ball?
Which boy made the trouble?
In which school did you study?
Which class is this?

Which one is your class teacher?

The watch which you brought for me is very good.

21.4. EENE “where” and related forms

SGES is used in colloquial and
TR in literary forms.
Examples:

1

14

B XRAARAY V| = FF 2wz B
you where go(H.) fut. c./

ky'e-rang k'a-pa: t'a-k'i yin/

Where will you go?

éﬁ'x:'ﬂ‘nx'éﬂ'?y&'ﬂ

you where go pres. ¢ /
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ky'e-rang k'a-pa: t'a-k'i yoi/

Where are you going?

B RRA AR BN RE) = BY XRAAR R

you where go past c./

ky'erang k'a-pa: t'di-pa yin/

Where did you go?

SO EERCER XY

I where go fut. c./

nga k'a-pa: dok'i rd/
Where am I going?

Raprxad A ]

I where go pres. c./

nga k'a-pa: do-k'i du/
Where am I going?

R BFHRS]

I where went past c./

nga k'a-pa: ch'in-pa rd/
Where did I go?

ARA AR B R

. he where go(H.) fut. c./

k'ong k'a-pa: t'a:-k'i rd/
Where will he go?

'ﬁ:‘ﬂ'ﬂ&%ﬂ“ﬁ'@iﬂ]

he where go pres. c./

k'ong k'a-pa: t'a-k'i du/
Where is he going?



10.

11.

14

*
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SR ESEXY

he where go past c./

k'ong k'a-pa: t'a:-pa ri/
Where did he go?

@ﬁ’xnﬁ'\amn’ﬁ&'ﬂnxﬁﬁ]

your car(H.) where exist./

ky'e-rang k'i p'eb-k'or k'a-pa: yo/
Where is your car?

:'?é’&'gsq'afﬂ'x'ﬂ nxagq
our car where exist./
ngan-ts' 5: tum-k'or k'a-pa: du/

Where is our car?

ﬁ:"ﬁmwgmwxﬁﬂiﬂ

his servant(H.) where exist./

k'ong k'i sheb-ch'i k' a-pa: yo-rd/
Where is his servant?

’ﬁn'gﬂfi‘anqiﬂ
students where exist./
Iob-t'u-ts' o k'a-pa: du/
Where are the students?

R5Has '(nn'ﬂ'mx'ﬂ'mx'*?ﬁﬂiﬂ
Tibetan-of restaurant where where exist. /
p'6-pé: sa-k'ang k'a-pa: k'a-pa: yo-ri/

Where are the Tibetan restaurants?

A5 YR aES prax AR

Tibet of library where exist./

The double appearance of a5 (literally: where, where) indicates that there are

many restaurants.
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p'63-ki pen-zdi-k'ang k'a-pa: yo-ra/
Where is the Tibetan Library?

- AR
16. @ﬁxr\nﬁmn@ﬂmmﬂ 3 1.
you Tibet to stay-place(H.) where is/
ky'erang p'6i-la shu-sa k'a-pa: yin-pa/

Where is your home in Tibet?

17. :‘;&'ﬁﬁ‘m‘nﬁﬂwqﬁquﬁﬂ&'wﬂ'nx'mq'ag1
you pl.(H.) Tibet to stay-place where is/
nga-na-ts'o p'63-la shu-ddnja:-sa k'a-pa: yin-do/

same as (16) but very polite

18. :‘;&'ﬁﬁW'ﬂ@tﬂu'ﬂﬁqniﬂm'&'ﬂwa‘manﬁ

same as (17)

19. BﬁRREﬁNﬂURQ@ﬂN@wﬂ
you Tibet to where stay pres. c./
ky'erang p'6i-la k'a-pa: shu-ki yo/
Where do you stay in Tibet?

20. :';N‘ﬁﬁ'aq'tq'nx’nﬁn}N'ﬂﬁa‘mﬁqu'@iﬁﬁnsﬂ
you pl.(H.) Tibet to where stay-place is/
nga-na-ts'o p'63-la k'a-pa: shu-ddn ja:-ki yo-pa-no/

same as (19) but very polite

2141, qNIWK'| “everywhere” & “anywhere”
QARWE] s used in colloquial and

AR R} inliterary forms

Examples:

IR TSI ESERNSHE Y

Tibetan-of shop where-even exist./
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'6-pa: ts' ong-k'ang k'a-pa: yayng yo-re/
P OP & & pa: yang y
Tibetan shops are everywhere.

Ry raRrayuxars fayy)
Tibetan-of people where-to-even exist./
p'6-pa: mi k'a-pa: la: yo-rel/

Tibetan people are everywhere.

ARaRaws i N Ry = AR axqusaf fRa)
he where-even go fut.c./

k'ong k'a-pa: yang do-k'i-rel/

He will go anywhere.

ﬁ:‘ﬂ'ﬂ&'@'&:'@ﬁ'ﬁﬁﬂiq

he where-to-even go neg. pres. c./
k'ong k'a-pa: 1d do-k'i min-du/
He doesn’t go anywhere.

R‘g{ﬂ'N'N]‘N'ﬂm'BS"HQSH
we yesterday everywhere go past ./
ngan-ts'o k'4:-sa k'a-sa-k'ala ch'in-pa yin/

Yesterday we went everywhere.

3y &HRP3 YRR B NPRR AN A EN N RS

Sunday-of on we where-to-even go allow/

sa-nyi-mé: nyin-gang ngan-ts'o k'a-pa: 1a: do ch'o:-k'i rei/
We can go anywhere on Sunday.

AAY FRER U GWR R AR
that-of on he where-to-even go pres. c./
t'e-nyin-gang k'o;ng k'a-pa: 1d: do-wa rei/

He goes everywhere on that day (usually).
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8.

ﬁﬁ'ﬂ ESENE 'NR'Q%"Q'N i’ﬂ
she where-to-even go neg. pres. c./
k'ong k'a-pa: 14: do-wa ma-rei/

She doesn’t go anywhere (usually).

SRS '5:'24%@%3‘n""@%'qsmynx‘@‘&:‘&ﬁ:'&'@:']
I-by country this like-of pleasant such where-to-even see neg. past. c.
ngd: lung-pa di nayng-shin-ki kyi-po di;n-da: k'a-pa: li:
t' o;ng ma-ch'ung/

T'haven’t seen such a nice country like this anywhere.

21.4.2. Structure of “wherever”

AR + paststemof verb + JK, WK, @R, &3R" & FWR'

Examples:

1

:‘ﬂ'ux%ﬁ'@:‘:‘&'ﬂ'&ﬁ&ﬁ'ﬁ:ﬁ'151
I where went even my son with come fut. c./
nga k'a-pa: ch'in-kyang ngi: p'u nyam-t'u yong-k'i re:’

Wherever I go, my son will come along (with me).

B RRAAR BN FARARUR T Ry
you where go(H.) if-even he come fut. c./
ky'erang k'a-pa: t'd:-nd: k'ong yong-k'i rei/

Wherever you go, he will come (with you).

R =L R E RN EU ISR
you where go(H.) if-even he come fut. ¢./
ky'e-rang k'a-pa: t'a-pa-yin-ni: k'ong yong-k'i re/

same as (2)

ENCERESER LIS E IR ISR

man this where sent if-even useful exist./
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mi di k'a-pa: tamgni: k'o-ch'6:-po yo:/

Wherever this man is sent to, he is useful.

214.3. RGN & AHN] = “how could”

Examples:

1

o

By HRqUaFB PRy
this day one to where read finish fut. c./
di nyi-ma chig-la k'a-pa: 16} ts'a-k'i rd/

How can this be read in one day?

RRANAR ENE gy gAY RA)

he by this from-where manage able fut. c./

k'o;ng k't di k'ana} k'alo-ch'i;n t'ub-ki rd/
How can he manage this?

FER TRy afzaP Ry
girl this alone-to where go dare fut. c./
p'u-mo di chi-po: k'a-pa: do niii-ki rd/

How dare this girl go alone?

31'5"@'QSN'ﬂ'ﬂN'ﬂ'Q"Qéﬂﬁ'iﬁI
pain this-like child-by where bear fut. c./
na-ts'a di;n-da: pu-k'ii’ k'a-pa: ky'o:-k'i rd/

How can a child bear such a pain?

S ER RN RTTESFID RS

talk this I-by where bear able fut. ¢./
kd-ch'a di ngd} k'a-pa: s} t'ub-ki rd/
How can I stand this talk?
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21.4.4. Exercise 14
(@) Translate the following into Tibetan:

Where did you go?

Where are you going?

Where is he going?

Where is your wife?

Where did they go?

Where is the Tibetan Library?
Where are they living?

How could she do this?

How could a child understand this?
Wherever I go, I take this with me.

A e AL A o

—
=

—
tY
~

Translate the following into English

RRArax B g W@ ey < RS
RRR B3 % WR §Y XK RAN T
SALSERCERSET
F'N":'ﬂ"’*‘z'ﬂ"’*‘%s}waaﬂ

QAR AR RGRFURH AR
ﬁ:'“'ﬁﬁ'i'“q'&ﬁ'ﬂ‘&:a'qﬁﬂ

RRAB RS § U W Ry qYRAARS]

AT R S A

215 AEN| = “from where” & related forms

THA is used in colloquial and
MR&N]  inliterary forms.
Examples:

T S EREERS

you from-where is/
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ky'e-rang k'and® yin-pa/

Where are you from?

RN ENFNRGLE)
you(H.) from-where is/
nga-na-ts'o k'a-nd} yin-pa-no/

same as (1) but very polite

FeEamuiuis
they country from-where is/
k'onng-ts'o lung-pa k'ani: rd/

Which country are they from?

BYRRAFNRANY | = B5 RN FNRINT]
you from-where come(H.) fut. c./

ky'e-rang k'a-nd: p'eki-yin/

From where will you come? or

Which way will you come?

B <R ENEIN Y W
you from-where come pres. c./
ky'erang k'a-nd: p'e-ki yo/

Where are you coming from?

@ﬁ'&:'ﬂ'ﬁ&%nwnmﬂ = B35 RR A HNRIN K]
you from-where come past c./

ky'e-rang k'a-nd: p'ei-pa yin/

Where did you come from? or

Where do you come from? (as a general statement)

R EREL RN
they from-where go(H.) pres. c./

78/116

154  Modern Tibetan Language

10.

11.

12.

13.

k'ong-ts'o k'and' t'da-k'i du/

Which way are they going from?

BYRRTENEY
they from-where go fut. c./
ky'erang k'anid t'a-k'a/

Which way will you go?

[RERERIER RIS

they(H.) from-where go past c./
k'ona-ts'o k'and: t'di-song/
Which way did they go?

WEIIINGR AR5
Attachment from-where born pres. c./
do:-ch'a? k'anid? kyek'i yo-rd/

From where does attachment arise?

asx'u'n]‘aw\sg:'n'iﬂ = SR ANGRRH] (Lt
rain from-where originate past c./
ch'a-pa k'and ch'ung-pa ri/

From where did the rain originate?

Fragugeaiy)

egg from-where originate past c./
go-nga k'and: ch'ung-pa rd/
From where did the egg originate? or

Where does egg come from? (as a general question)

SR LR ELeS]
hen from-where come pres. c./
ch'a-mo k'and: yong-k'i yo-ra/

From where does a hen originate?
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AR NFNHINERS]
man this from-where came past c./
mi di k'and: leb-pa rd/

Where did this man come from?

2151, AFNR] = “everywhere” & “anywhere”

Examples:

1

w

R ERREUE S}
this from-where-even get fut. c./
di k'anidi-kyang ra-k'i ra/

This is available everywhere.

B ARG AR AN A2
this from-where if-even get fut. c./
di k'and! yin-na-yang ra:-k'i rei/

same as (1)

R age Ry
these days this from-where-even get neg. fut. c./
t'e;ng-sa;ng di k'anid-kyang ra-k'i ma:-rei/

This is not available anywhere these days.

AR N TR T HN WG F W XA T &R
these days this from-where-even get neg. fut. c./
t'e;ng-sa;ng di k'ani’-yin-na-yang ra-k'i ma:-rei/

This is not available anywhere these days.

Q?“i'z}{’&'@l‘ﬁ] £ N,ma.aw ‘;'E‘?%Q@'iﬁ]
this-of about from-where if-even hear able fut. c./
di: kor-la k'a-ni: yin-na-yang k'o t'ub-ki rel/

(One) can hear from anywhere about this.
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21.52. Structure of “wherever”, “whichever way” & “Inwhatever way .
33N + past stem of verb + JJK', WK, @K or §AK"/FWE"
Examples:

L AEnGagriReRaaiy)
this from-where bought even price same is/
di k'ana: nydi-kyang k'ong chig-pa rei/
Wherever (you) buy this, the price is the same.

2 ARERNGNEWR R I ARS)
this from-where bought if-even price same is/
di k'a-nd} ny6i-nd: yang k'ong chig-pa re:/

_same as (1)

. Rsavsas gra Ry
di k'and: si-ni: ja-k'ong chig-pa rel/

same as (2) but honorific

4 AFNRANFARRANRRGR I ARE]
from-where come if-even distance-length same is/
k'and: p'ernid: t'a ring-t'wung chig-pa re}/

Whichever way (you) come it is the same distance.

5. tq'ﬁN“ga'q'w:'iw'?fﬁ'q‘%n}‘m'éQN'@'qiﬂ
from-where went if-even time one to reach pres. c./
k'and: ch'innéd: t'ii-ts' 63 chig-la Teb-ki du/

Whichever way (we) go (we) reach there at the same time.

6. AFNRPNPRQARQFA]
from-where looked even ghost like/
k'and} tii-kyang de-da-wa/
Whichever way (I) look (at you), (you) look like a ghost.
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:'m'ﬂ‘f{ﬁ'u'&'gqu
Ito harm not deliver imp./
nga la no-pa ma-kya: a;ng/

Do not harm me.

Y ENRNN G AGRWE'|
from-where think even/
k'and: sam-lo tayng-yang/

In whatever way (I) think,
%’N'@N'gﬂu'&niu}
dharma than more not exist./

ch'63-14 lag-pa min du/
There is nothing greater than Dharma.

21.5.3. Exercise 15

(a)

ey
I

s

Translate the following into Tibetan.

Where are they from?

I do not know where they are from.
Where are you from?

I'am from Tibet.

From which country is he?

He is from Tibet too.

Where did they come from?

They came from America.

Where am I from?

You are from Tibet.

Translate the following into English.

5“.“.5.1.%&.@:73,}31
BIUYAEFIIRAR)
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5’*"’7?"‘"@’:@331
‘g’f:‘g'ﬁﬁ&@:’miﬂ
@5‘;:‘ﬁ'g‘n}'§w‘?dwm]
SR K INCURERAAED
%_ 'ﬁ:'m'“]'iN"ﬂ'”'iﬁl

N o ow

2L6. %] = “how much”, “how many” and related forms

&S] is used in colloquial and
R ] in literary forms.

Examples:

L aRxHRaEs Ry
this-to price how-much is/
da: k'o;ng k'a-ts'a> rda/
What is the cost of this ?

2 q‘%x’ﬂgﬂz\l?ﬁ'f:'ﬂ%ﬁ 25
this-to price(H.) how-much is/
dé: ja-k'ong k'a-ts'a ri/
same as (1) but honorific

. BanpansIRYafREsRs)
finger-ring pair one to price how-much is/ -
ts'i-k'0} ch'a-chig-la k'ong k'a-ts'4} rd/

What is the cost of a pair of finger rings?

A AL LRl SRS ER]
ring(H.) pair one to price(H.) how much is/

*  9'%5 ="how much’, how many’ appears in the English translation mostly is

‘what’

** In Tibetan & (pair) is used to any two identical objects.
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ch'a-gyii} ch'a chig-la ja-k'ong k'a-ts'd: rd/ 1. ?ERW'E\Q'Q‘%'QSN'“]'ST‘?iﬂ

What is the cost of a pair of finger rings? he to book this like how much exist./
k'ong-la t'eb din-di} k'a-ts'a} du/

ASEARLL 'ﬂ%ﬂm'rﬁﬂ“ﬁ:ﬂ 935 How many such books does he have?

carpet(H.) pair one to price how much is/

shu-dd;n ch'a chig-la ja:-k'omng k'a-ts'a} rd/ 2 ERARAFR AR NS FIYRE]

What is the cost of a pair of carpets? house this-of into people how much fit fut. c./
k'ang-pa di: nang-la mi k'a-ts'a} ch'u-k'i rd/

SN mq%ﬂam‘ EY iﬁl How many people will fit in this house?

then/ a piece-to how much is/

ch'd:na ya chig-la k'a-ts'd} ra/ 1. ﬁ"\&'N“’J’\"&I‘QEK‘ﬂ]'Sﬁ wﬂiﬁ]

And then, how much is one piece (of the pair)? Dharamsala-to population how much exist./
da-ram-sa-la: min-bor k'a-ts'd} yo-rd/

ﬂﬁ@'ﬁ'ﬁ@'ﬂﬂ&'ﬂim'ﬂ B iﬂ What is the population of Dharamsala?

tea(H.) cup(H.) one to how much is/

sdi-ch'a shé-ka: k'ang-la k'a-ts'4} ri/ U SREERER AN By AaRy)

How much is a cup of tea? library to staff-member how much exist./
pen-z6i-k'ang-la la:ch'e! k'a-ts'a’ yo-ra/

TRNRIAUTRE NN FF RS How many staff members are in the Library?

noodle(H.) cup two to how much is/

she-t'u® shi:ka: t'o-la k'a-ts'4} rd/ B §EgENEg RS

How much is two bowls of noodles? just-now time how much is/
t'an-ta ch'u-ts'6} k'a-ts'a’ ra/

‘1‘% 'QSN"W%”TN'“TSTRR] What is the time now?

this like one to how much is/

din-da> chig-la k'a-ts'd} rd/ 6. RARRBFNANEFRY]

How much is one of these? today date how much is/
t'ering ts'e-pa k'ats'a} ra/

By IR asN B Ey) What date is it today?

you to book this like how much exist. /
ky'eraing-la t'eb di;n-da: k'a-ts'al yo/ 17. @ﬁ'&im'iwgﬁ’ﬂ'éﬁ‘iﬁ'ﬂ

How many such books do you have? you to time how much exist./
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ky'e-rang-la t'ti-ts' 6} k'ats'a} yo/
How much time do you have?

BY=RY5 g B Eg AN 35 )
you daily hour how much work pres. c./
ky'e-rang nyin-re ch'u-ts'6} k'ats'4} la-ka ch'e-ki yo/

How many hours do you work daily?

21.6.1. ﬂﬁﬁdﬂ = atwhat

A®'A|  is used in colloquial and
E'S&I'f’d] in literary forms.

Examples:

1

By RR AN g Ey

you here from time how much to depart fut. c./
ky'erang di nd} ch'u-ts'6: k'a-ts'a} la t'o;nk'a/
At what time will you depart from here ?

g BBy PR HINARS]

time how much to he arrive past c./
ch'u-ts'6} k'ats'd} la k'omng leb-pa rd/
At what time did he arrive?

PRI FE I TP

aeroplane this time how much to fly fut. c./
nam-t'u di ch'u-ts'6} k'a-ts'a? la p'irk'i rd/
At what time will this plane take off?

AR E R g BB VRN R 7|
they here time how much to come fut. c./
k'ong-ts'o dd: ch'u-ts'6} k'a-ts'a} la p'e-ki rd/

At what time will they come here?
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5. ‘@ﬁ‘&i'@%&'g'ﬁﬁ'ﬂ'éﬁ’N‘?dQN'Q']
you here time how much to come fut. c./
ky'e-rang déd: ch'u-ts'6? k'ats'a} la p'ei-k'a/
At what time will you come here?

6. RARRFEF AT ANRFHNRS]
I here time how much to come have is/
nga da: ch'u-ts'6? k'a-ts'd} la yong go rd/
At what time should I come here?

7. RERFE NI UERNTHN RS
we here time how much to gather have is/
ngan-ts'o dd: ch'u-ts'? k'ats'43-la zom go rd/
At what time should we gather here?

s BYRR AR N BN LB AEF T

you this from date how much to depart fut. c./
ky'e-rang di-nd} ts'e-pa k'a-ts'4} la t'6;n-k'a/

On what date will you depart from here?

9. AREGIRFNFNNNTTURFURS)
they India from date how much to depart past c./
k'ong-ts'o gya-k'a: ni ts'epa k'ats'a} la t' dn-pa ra/
On what date did they depart from India?

21.6.2. ﬂéﬁ@ = “how many of”

L ARERANIS YRy
this coin how much is/
di go-mo k'a-ts'a? ki rd/

How much is this? or (How many coins did (you) pay for this?)
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FosgRYarmas s
lesson this day how much of is/
lob-ts'4n di nyi-ma k'a-ts'a} ki ra/

How many days lesson is this of?

21.63. 7/®H] = “how much” (in statement)

1

ryfRaXaarzarn By gNlaRy) Arfarss da s
Iby he to help how much did exist./ he by remember pres. neg. c./
nga: k'ong-la rog-ram k'a-ts'd: ch'a’ yord/ k'ongk'i
t'an-k'i yo! marel/

He doesn’t remember, how much I helped him.

%5’*“"&“}'5ﬁ'wﬁ'”'55fq]§“1@§"’ﬁﬂ
that time people how much exist. remember neg. pres. c./
t'e-t't? mi k'ats'a} y6-pa t'dn s6:-ki min-du/

I cannot remember how many people were there at that time.

21.64. Exercise 16

Translate the following into Tibetan

I

Al

~3

10.

How much does this pen cost?

How much does this pair of socks cost?
How many such rings does she have?
How many girls are in that school?
What is the time now?

What date is it today?

How much money do you have?

How much will each student get?

At what time will you start it?

At what time do you come to the class?
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1.  How many days’ work is this?
12.  What is the price of this?
13. Idon’t remember how much I gave him.

14,  How much money do you need?

21.7. lq'}\‘gk\l'sw ] = “why” and related forms

ﬂ]‘i’gN'aﬁN] nﬁ&qqm is used in colloquial &
R RFFK in literary forms.

Examples:

L qRREE]
whatis/? /
k'are yin-na/
Why?

2. RRFRYRRINFGNA PR
he school-to why not went past c./
k'ong lab-t'a: k'a-re-ch'and ma-ch'in-pa rd/
Why didn’t he go to school?

3. PRRARgNENRRgRaEE ARy
he why school-to not went past c./
k'ong k'arech'ani lab-t'a: ma-ch'in-pa ra/

same as (2)

N T R B ERS ERGERCR
he school-to not went why/
k'ong Iab—g' a: ma-ch'in-pa k'a-re-yin-na/

same as (2)
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B RR MR PN FNRH RN R BN ARS]
you why get angry past c./
ky'e-rang k'a-rech'd-nd gong-pa ts'om-pa rd/

Why did you get angry?

=F R gNgN e SN WNa NS

we why go allow neg. pres. c./

ngan-ts'o k'arech'd-nd do ch'o:-k'i yo! ma-rd/
Why are we not allowed to go?

cE iy adHa R Ry
we go not allow why/
ngan-ts'o do ma-ch'o-k'a k'a-re rd/

same as (6)

BT*R"‘T}S N3 N‘Qﬁ'ﬂ]
you why go fut. c./

ky'e-rang k'a-re-ch'and do-k'a/
Why will you go?

EAREEEE RPN R

you why go pres. c./

ky'erang k'a-rech'dnd do-k'i yo/
Why are you going?

RS RRMRGNFNEA L)
you why go(H.) past c./

ky'erang k'a-re-ch'd-nd t'ai-pa/
Why did you go?
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2 €<

21.7.1. ﬂi‘a*ﬁ%ﬁﬂm = “for what purpose”, “why”

4}'33'*{3] RAA] is used in colloquial and
ﬂ:"tﬂ"{ﬁ'@ ] in literary forms

Examples:

1L ByRRaR YRR L AR Ay
you here every-day what-of purpose to come pres. c./
ky'e-rang di: nyin-ta: k'a-re-t'd;n t'al la p'e-ki yo/
Why do you come here every day?

2 BN RAEF LN U RS
association this what-of-purpose-to establish pres. c./
ts'og-pa di k'are-t'6m-t'al-la tsw: k'i yo-rd/

Why is this association being set up?

o BYARRTE R s RN E )
you talk this-like what-of-purpose-to tell pres. c./

ky'e-rang ki-ch'a din-da} k'a-ret'o;n t'ai-la sho-ki yo/

Why are you talking like this?

L BRPRRRATE Y SgRS)
hospital this what-of-purpose-to establish past c./
min-k'ang di k'a-re-t'omn-t'al-la tsu-pa rd/

For what purpose was this hospital established?

5. QRERREFRIAGNA
this what-of-purpose-to bought past c./
di k'a-re-t'6;n-t'ai-la nyo-pa/
Why did (you) buy this?

6. @ﬁ'ﬁﬂ'@‘%ﬁ'ﬂ:‘ﬁ"{a\'iﬂn:\l':\l&1 (lit.)

you here what-of-purpose-to come ?/
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ky'e-cha! di-na k'ang-k'i-t'6;n-t'u p'eb-sa;m/
Why do you come here?

By AR RRT R gy

you here what-do-to come past c./
ky'erang di k'are ch'e-k'a yong-pa/
Why did you come here?

Bﬁ":%axﬂi‘éﬁ'ﬂgﬁm

you there what-do-to went past c./

ky'e-rang p'a-k'a: k'are ch'ek'a ch'in-pa/
Why did you go there?

xR xm‘i'@&‘s\:\rq@x'*?ﬁ':m

this here what-did-from bring past c./
di da: k'a-re-ch'd-nd ky'e-yong-pa/
Why did you bring it here?

218. a5 = “how” and related forms

J@gN]  isused in colloquial and

ARQg)  inliterary forms.

They are connected with nouns, adjectives and adverbs

Examples:

1

%:‘N:'@ﬁ'a:"aﬁ'ﬁ'ﬂgﬂ:\z'ﬂnsw‘qiﬂ
these-days your health(H.) how exist./
t'emng-sang ky'e-rang k'i ku-su® k'an-da} du/

How is your health these days?

*

QBXUAR" = to bring = AgaRAN (H)
Q@Y =totake=RFHBY
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2 PREesRiwsr s da Ry
he food(H.) making to how exist./
k'ong k'ala} so-yaila k'an-dd} yo-rd/

How is he in cooking?

3. ﬁ:ﬁ&’éu’u‘&’%n‘%mngm'@iﬂ
he by wrote-of book which how exist./
k'ong-k'i t'il-pd: t'eb-t'e k'an-d4* du/
What is the book which he wrote like?

4 533 RA Ry aegndaRy)
English-of school that how exist./
in-chi: Jab-t'a t'e k'an-dd yo-rd/
What is that English school like?

5. ARNRFNRWAFA QNN A RS
these-days India to weather how exist./
t'eng-sang gya-k'a-la nam-shit k'an da} yo-ri/

How is the weather in India these days?

6.  ENER "ﬁ:'&@'ﬂ&'ﬂﬂ]‘qswﬂéﬁ'ﬁﬂ
look imp./ he fast how going/
t6i-t'a k'o;ng gyog-po k'an-dd} do-k'i du/
Look! How fast he is going !

7. TRANFR &ﬁﬂ'ﬁ'ﬁ%:‘éﬁﬂﬂswﬁq
look(H.)/ flower that beautiful how exist./
sit-t'a me-td? p'a-k'i nyinge-po k'an-da: du/
Look! How beautiful that flower is!

The English expression “How are you?” has its equivalent in the Tibetan:
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BRI ARy

you body(H.) well is 7/

ky'e-rang ku-su® de-po yin-pa/
How are you? (Are you fine?) lit.

s 2anaEEy AR
yes(H.)/ Ibody wellis/
la-yi;n/ nga sug-po de-po yin/

Yes, I am fine.

21.8.1. ﬂ'QSN'RJ] = “how” & “in what way”

qRNA| / ARZNFNFA] s used in colloquial and

qRag) / NRAFFN]

in literary forms

They are connected with verbs:

1

BS <R R AN RGN NRIN A
you Tibet from how come past c./
ky'e-rang p'6} ni k'an-dis p'ei-pa/

How did you come from Tibet?

fa't:’:?ﬁ'aw'ﬂ'&SN'gN's,N‘?dmN'm'iﬁ1

he Tibet from how come past c./

k'ong p'oind k'an-da’-ch'a-nd p'epa rd/
How did he come from Tibet?

Eﬁ‘x:‘%ﬂN'QNN'ﬂ‘QSN‘&'Q?ﬂN@‘ﬁﬁii
you think(H.) how vr. pres. c./
ky'e-rang t'u-sam k'an-dds she:-ki yo/

In what way are you thinking?
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4 RaesNARER RS
this how make fut. c./
di k'an-dds so-k'i rd/
How will this be made?

2182. aRSNI] = “what kind of”
ﬂ'QSN‘%' is used in colloquial and
Rl :'qi'aﬂ' in literary forms

L BAyRRATER&BaesNdds)
you to dog(H.) what kind of exist./
ky'e-rang la sim-ky'i k'a;nda}-chi yo/
What kind of dog do you have?

L RRRTT RSN AR

I-to book(H.) what kind of give(H.) fut. c./
nga: ch'a:-t'eb k'an-dd-chi nang-k'a/
What kind of book will (you) give me?

3. ARNAENIRG RN YUY RS

man this what kind of is I-by know neg. pres. c./
mi di k'an-dd-chi yin ngd} she;n-ki mil/
I don’t know what kind of person he is.

Lo aguaRReyagRyg)

machine this what kind of is/
t'ti-kor di k'an-da-chi rd/

What kind of a machine is this?
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21.8.3. Exercise17

(@) Translate the following into Tibetan

1. Why did she go there?

2. Why didn’t he come?

3. Why are they not allowed to go there?

4. For what purpose did you do it?

5. How did he come?

6.  How will she make this?

7. How shall I use this?

8.  What type of camera does she have?

9. Do you know what kind of a person he is?
10. How is your baby?

(b) Translate the following into English
L FRABRPNFR T wanR N w8

2 BYRRANER QRSN NNYRA Y|

3 RRTRENIRE)

4 QAR EFNAENGNFNA Y]

5. RgNFNARN ERSaA

6 ARANFIUUBRBARS)

A RN

8 AFYRBFANR)

21.9. Personal interrogative “who” and related forms

291 ] ="“who”

1L [ARyRy) 2 pyRRyREw)
he who is/ you who is ?/
k'ong surd/ ky'e-rang su yin-pa/

Who is he? Who are you?

87/116

172 Modern Tibetan Language

3.

R R

he who call(H.) who that is(H.)/
k'ong su shu-k'dn t'e yin-pa-no/
Who is he? (very polite)

RENE YN E]
you(H.) who is/
nga-na-ts' o su yin-pa-no/

Who are you? (very polite)

WS N E YRS
ladies(H.) those who is/
a-chal-la® p'an-ts'o su rd/
Who are those ladies?

By RRana g aEg ARy

you to talk(H.) person that who is/

ky'e-rang la ka-mé:-nang-k'dn t'e su ri/
Who was that person who talked to you?
(honorific to the subject)

:'aﬂ'gx'wqq‘ﬁm'@w R EERAE

you-to(H.) talk(H.) person that who is/

nga-na-ts' O: ka-mo:-shu-k'dn t'e su yin-pa-no/
same as (6) It can be used in plural too.

(honorific to the object)

21.9.2. g‘a} = “whose”

N

~
l:],'m'

is used in colloquial and

in literary forms
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Examples: 7. RRR NG FNAF LR
book this whose place-from take past c./

L gy

t'eb di sii: tsa-nd len-pa ra/

child this whose is/ From whom was this book taken?
puk'u di sii: 1/
Whose child is this? B 3 R R RNRdNT
book(H.) this whose place-from take past c./
2. W"“"’%‘ﬂamiwﬁ ch'a-t'eb di sii: tsa:-nd shel-pa/
child(H.) this whose is(H.)/ same as (7) but honorific
a-wa: di sii: yi;n-pa-no/
same as (1) but honorific 9. T'T’*'@%"‘”%Wiﬂ
he whose place-to go(H.) fut. c./
3. Q‘%'ﬁ‘ag&l“lﬁ?}ﬁ] k'ong sii: tsa-la t'a-k'i rd/
this whose car is/ To whose place is he going?
di sii: hum-k'or ra/
Whose car is this? 10. q‘5@%‘@3‘&6@3{&@5"@/'foi'm«q
: hat this whose whether-or-not know(H.) pres. c./
R GERNLERAERSE T sha-mo di sii: yin-mén ky'en-k'i yo-pa/
this whose car(H.) is/ Do you know whose hat this is? '
di sii: p'eb-k'or yin-pa-no/
same as () but honorific R AR AL RN
this whose voice is voice-recognize(H.) pres. c./
5. NERARNSARANABRF DR a9 di sii: kd} yin kd-ngo-ch'4} nang-k'i du-k'a/
land this whose is he by know(H.) neg. pres. c./ Do you recognize whose voice this is?

sa-ch'a di sii: yin k'omng-k'i} ky'en k'i min-du/

He does not know whose land this is. 21.9.3. N = by whom

6. mﬂ'ﬂ%ﬂ‘\"‘@'N\,a'mc'\'ﬂ'qi'qiﬁ R is used in colloquial and
handwriting this whose is think/ ﬂ"‘}w' in literary forms
yig-su: di sii: yin-pa da-du/ Examples:

Whose writing (do you think) is this?
L jeayyaRNaRy)
book this who-by wrote past c./



t'eb di s t'il-pa rd/
Who wrote this book?

AR YN RN RS
book(H.) this who-by wrote(H.) past c./
ch'a:-t'eb di sii} t'il-hang-pa rd/

same as (1) but honorific

[ G RE R L CRAE!
he school-to who-by take past c./
k'oing lab-t'a: siil t'i-pa rd/
Who took him to school?

AN AR RN YN IR

work this-like who-by do able fut.c./
la--ka din-da’ sii} ch'e® t'ub-ki rd/
Who will be able to do such work?

HyagrEdRs)

this who-by lift able fut. c./
di sii} kya! t'ub-ki rd/
Who will be able to lift it?

By RE YN yRRagy

you to who-by tell(H.) pres. c./
ky'e-rang la st sung-k'i du/
Who is telling you (that)?

.(.”5\'5’,“"\3‘”@“3“1
message who-by deliver pres. c./
l4n siit kyd-k'i du/

Who is delivering the message?
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8. RyNgNaRE ARy
this who-by did is know neg. pres. c./
di sii? ch'd-pa-yin she! yd-ma-rei/
It is not known who did it.

9. rﬁ'ﬁ&'ﬁr:'qu'g&‘iq'gn'aq:'a]ﬁarxwaq"ﬁ'iﬂ
this horse-of on-from who-by pick-up able if-even prize get fut. c./
di ta: gang-nd sii} du® t'ub-nd: sd:rd} ra:-ki rel/

Whoever picks it up from horse-back will get a prize.
2194. YNR') = “by anybody” or “nobody”
JNTR is used in colloquial and
y AN YR in literary forms
YNJR'| expresses the meaning of “by anybody” or “by nobody™
according to the positive or negative sentence.

Examples:

L yagR3sEadiy)
this who-by even do able fut. ¢./
di sii® kyang ch'e! t'ub-ki rel/
Anybody will be able to do this.

2. RYNIRFFERY ARy
this who-by even do able neg. fut. c./
di sii kyang ch'e® t'ub-ki ma-rel/
Nobody will be able to do this.

3 mENg AR AR s T aRs)

circumstances this-of about to who-by even know neg. pres. c./
né-ts' i di: kor-la siii-kyang hak'o-k'i yo? ma-rel/
Nobody knows about this thing.
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s R'LI'Q‘%'NN‘ T .a.i da: su-k'ang min-du/
- PREER R RS R R B R RS

house this who-by even use(H.) may fut. c./ There is nobody here.

k'ang-pa di sii} kyang P 'e-cho:-hang ch'o:-k'i rel/ 2 was N;F R'”‘“?a'ﬁi‘m'gi'&r“ % R‘&'ﬂ‘ﬂiﬂ
Anybody can use this house. before since house this-of into dweller nobody neg. exist./
5. MENgvR BTy R E YR ﬁ@‘@’ﬁ"} nga-ma-nd k'ang-pa di: nang-la dé-k'dn su-k'ang yo:

circumstance these-of on who-by even notice neg. pres. c./ ma-re:/

fd-ts' it dits'6: t'0a sii} kyang t'o-fiang ch'eki min-du/ Nobody has lived in this house for a long time.

Nobody cares about these things. 3. 6“11“']‘% ’;'E:ﬁqa""\i Y ’;"’4'2{1'4]'54'}\5]
6. WN"W"%“\S NYNTRRSERD RS things beautiful this-like nobody to neg. exist./

N = - . IR ' PgY N
work this-like who-by even do able fut. c./ cha-la® nyingje-po din-da su-k'ang-la yo: ma-re/
la-ka din-da: siii kyang ch'e! t'ub-ki rel/ Nobody has such beautiful things.

Anybody will be able to do such work. 4 NE'Q‘%‘R'@S“N'Q} Ry ﬂ'@ﬂ'&iﬁ}
7. aq N"W"’%"’\S NNATRD igﬂ.@.&.}i] land this we nobody to belong neg. exist./
'a di nean-ts' 'a: N 3
work this-like who-by even do able neg. fut. c./ sa-ch’a di ngay-ts’o suk'ang-la da® yoi mare:/
li-ka din-dé sii® kyang ch'e? t'ub-ki ma-re’/ This land belongs to none of us.

Nobody will be able to do such work. 5, &fﬁ-ﬁ.ﬁ :.qg‘a.i KAy WER ‘R‘i%’@iﬂ

8.  a N"q“’% QRENNAT =3 ﬁ.a.&.;\ﬂ guest-house this-of into anybody stay allow fut. c./

e .. . RN [P [ N
work this-like who-by even do neg. fut. c./ doin-k'ang di: nang-la su-yang dd* ch'o-k'i ret/
li-ka din-da} sii} kyang ch'e-ki ma-rel/ Anybody can stay in this guest house.

Nobody will do such work. 6 R'N‘Q‘%a‘s) ;m.ﬂwg.qzﬁgﬂaw.gﬂ
295 §AR) = “nobody” house this-of into nobody go allow neg. fut. ¢./

k'ang-pa di: na;ng-la su-yang do ch'o:-k'i ma-rel/
BRIy is used in colloquial with negative only. Nobody is allowed to go into this house.
NWE”

] is used in literary with both negative and positive.
7. RARRRAPREYURNEVH IR

Examples: today I-to they anyone see(H.) neg. past c./

1. q‘%;vﬂmz;v‘ij'qiq] t'e-ring nga: k' omg-ts' 0 su-yang ji: ma-ch'ung/

here nobody neg. exist./ I'saw none of them today.
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8. gq N'ﬁ"ﬁ{a'ﬁ Ry WE R N'g"]'aiﬂ su-sO: kid-ch'a-shoé-go rd/
party(H.) this-of into anybody come allow fut. c./ Who shall (I) speak to?

t'0:-to di: nang-la su-yang p'e’ ch'o-k'i ret/ 197 &@E =“who”
Anybody may come to this party.

ALY is used in colloquial and
9. N'ﬂmﬂ‘%‘a"iK'm'ﬂ"”:'ﬁ:viw@'&iﬁ1 2 in literary forms.
area this-of into nobody come dare neg. fut. c./
sa-k'ti: di: nang-la su-ya,ng yong nii-ki ma-rel/

&m3, or & is generally used with a verb to indicate the meaning of ‘er’
Nobody will dare come to this area.

in English as in writer, singer, dancer etc.

21.9.6. NX'/ U =“to whom” (both are used col. & lit.) QE" (to sell) + H@F’ (er) = ABRHEF' = seller

Examples: 35 EUCEY (sho:-k' &n) = teller
Y AT Q@ (di-k'&m) = writer
L pyRRyRRnedangs A 5 .NM. (d61-k' in) - dweller
you who-to talk(H.) pres. c./ %ﬁ Faﬁ' s K __’ ) B reader
ky'erang s ka-mo-Rangk'i yo/ ﬁzzf;: Esl?e: k'a:;l) : one who knows
Who are you talking to? T j
’ ’ af's R3’ (do-k'&;m) = one who goes

2 RRNNIINATR @GN LR
hﬁeljrw;o-b“ask‘(gl—lﬁ) astj 1/ 1 pRudRagR ARy da R a
kK'ong k'i Z&)' ka'r;-dl.)i~shﬁ'- a ri/ house this-of into dweller exist. 2/
Wh(l) cid— he asl;7 S k'ang-pa di: nang-la d6i-k'an yo? re-pi/
- Is anyone living in this house?
3. Nx'n'qqﬁm'@‘ﬁﬁm'iﬂ
N ‘ T T oy
who-to talk(H.) have fut. c./ 2 q‘%x\ FHFIHR &@ﬁ AAHY RN

. .. here guitar-sent know who anyone exist.
s0: ka-md:-shu-go rd/ g Y

4: dam-ny#;n-tang ky'en-k'dn su-yang yo-pi/
Who shall (I) speak to? da: dam-nydn-tang ky'en yang yo-p
Is there anyone who knows how to play the guitar?
LyRRTE TNy
whe 3. R B TR T RIS
who-who-to speak have fut. c./ Bi T QNS % el

you to talk who man that who is/

*  Ny=X° shows the plural that there are some persons among the many whom

one has to speak to.
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ky'e-rang la ka-mo:-shu-k'4dn mi t'e su-ri/

Who was that person talking to you?

33" is also used in place of @' in spoken language.

4.

RSy Rs)
he Tibet to go er is/
k'ong p'6} la do-nydn re/

He is going to Tibet.

Ryl ga BN aa s THnas)
Tibet to go-er pl.-by things many bought past c./
p'6} la donydn-ts'6} cha-la} mang-po nydi-pa rel/

The people going to Tibet bought a lot of things.

21.9.8. Exercise 18

(@) Translate the following into Tibetan.

R R AT L B o

— e s
b4l A

Who are you?

Who is he?

Who am I?

Who is that girl who came with you?
Who is that man who talked to you?
Who did it?

Nobody can do it.

Nobody knows about it.

Do you know who did that?

Who knows?

Anybody can use it.

Whose pen is this?

Whom do you ask?

Whom do you want to speak to?
Whom shall I speak to?
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(b) Translate the following into English

1 g‘am'qqfﬁarﬁ'ﬁﬁwiﬂ
2. ARYNTYRNARS]
3. q‘%‘g‘&%\i‘q@miﬁ]



22. Infinitive Particle d] & Related Forms

a is used in colloquial and

Q4x'/ QX" in literary forms.

These infinitive particles are used only with verb {=q" (coming) and
aq'x" (going).
Examples:
L Ran3gadi s
I'work-do to go fut. c./

nga la-kach'e-k'a do-k'i yin/
I shall go to work.

L RamyRxad s,
Iwork-do to go pres. c./

I'am going to work. or I go to work.

The Dative here is also used as a literary infinitive according to the verb.
(see Dative rules page 51)
N M EARELEELT

I'work-do to went past c./

nga la-ka-ch'el-t'u ch'in-pa yin/

I went to work.
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22.1. Infinitive Particle way and @g]

way is used in colloquial and

g' in literary forms.
These infinitive particles are used with any other verbs.

L jaRfRafyuiis)
book this he to give-inf. is/
t'eb di k'ong la td:-yal yin/
This book is to be given to him.

2 BRNGRUARRS]
all tell-inf. not is/
ts'ang-ma shé:-ya® ma-rel/

Not everything is to be told.

N R L N S B
car this day three hire-inf. is/
num-k'or di nyi-ma sum ya:-yal yin/

This car is to be hired for three days.

4 SARHNNN LAY G WA
things need-inf. all now buy-inf. is/
cha-la® go-ya® ts'ang-ma t'an-ta nyo-ya® yin/

All the necessary things are to be purchased now.
In some cases, the infinitive is used as a noun. e.g.

1L SRR Ry RE)
I cookery learn fut. c./
nga k'alai-so-ya® lab-ki yin/

I'will learn cookery.
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r-:'%&x‘q’fn'x'ﬂ”ﬁ:'wuyﬁn@iﬁ'ﬁ]
I driving learn pres. c./
nga fum-k'or-tang-ya' lab-ki yo:/

I am learning driving.

SR AR B R

I Tibetan-speaking only learn past c./

nga p'o-kidi-gya:-ya: chig-po: jang-pa yin/
Ilearned only spoken Tibetan.

The particle §R&" when used in place of W4 or g conveys the meaning

of ‘how to’ or ‘the manner of doing’

4.

22.2.

=Ry R @IS YRRy e

I Tibetan-of food make how-to learn fut. c./
nga p'6-pa: k'a-la} so-tajng lab-ki yin/
I will learn how to cook Tibetan food.

Use of Double Infinitive in the Sentence

RRTREE IR YNGR R
I movie shoot-inf. learn-of go fut. c./
nga log-ny&n par-gya-ya! lab-k'a do-k'i-yin/

I'am going to learn to make films.

RRE RN g B AT AN PN WY N BFARS]

they few watch repair-inf learn-inf. went past. c./

k'ong-ts' o k'a-shd ch'u-ts' 6 so-ch6? gya:-ya® lab-k'a ch'in-
pa re:/

Some of them went to learn how to repair watches.
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3. EONENaRy YENRYRARFAag)
few electricity-lay how-to learn-inf. went think/
k'a-shd 10 t'i-tang lab-k'a ch'in-pa da/

1 think some of them went to learn how to install electric circuit.

22.3. Mixed Examples of Infinitives

L RegaXmaasygaa i g Yanag Ry
student to help-inf. teacher of duty is/
Iob-t'u} la ro-ram-ch'e-ya! ge-gim-k'i la;n-gén re/
Helping the students is a teacher’s duty.

2. SRE{RwWA R WA ERE]
truth tell-inf. that good is/
t 'ang-po-shoi-ya: t'e yag-po rei/
Telling the truth is a good thing.

3. ‘[n":'a"ﬁa‘éﬂ‘mqm‘?ﬁ&'&gaﬁmqaﬁ'Qﬁ
he there go-inf. to agree(H.) pres. c./
k' ong p'a—_l_(_' a: t'éi:-ya? la mo-t' ii;n ﬁa;ng—_l_g'i du/

He agrees to go there.

4. ﬁ:’&'&{m‘n%u}'mwwnﬁn‘é‘qiﬂ
he man wise a become-inf. of seems exist./
k'omng mi k'4-pa shig ch'a-ya} k'i so-du/

He is likely to become a wise man.

5. AN Wy YN gAws AR RS
work-do-inf. that physical-exercise good a is/
li-ka-ch'e-ya! t'e lii-tsd: yag-po chi rel/

Working is a good exercise.
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AR 35 TR ua e agy
he football play-inf. to love exist./
k'ong kang-tsel-po-lo tse-yai-la ga-po du/
He likes to play football. or He loves playing footbalil.

BRI ETR]

this read-inf. of time is/

di 1oi-yal k'i t'ti-ts' 6} rel/

This is the time to read. or This is reading time.

R & RRRE WA R ARA RS
I cigarette smoke-inf. to liking neg. exist./
nga t'a-ma} t'en-yal la ga-po mii/

I do not like to smoke cigarettes.

FrRRgax g gra gD dnRy)

he book print how-to learn pres. c./

k'ong t'eb par-gya:-tang lab-ki yo-rei/
He is learning how to print books.

SByREF AT AL
I you place-to just talk-inf. come fut. c./
nga ky'erang tsa-la t'a-k'a-se ki-ch'a-sho-k'a yongk'i-yin/

I will come to your place just to talk (to you).

RBYREFUNTEIFUERY A
I 'you place-to talk-inf. come fut. c./
nga ky'e-rayng tsa-la ki-ch'a-ch'e-k'a yong-k'i-yin/

I will come to your place to discuss (things with you).
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22.4. Exercise 19

@)

G

D T T AN L o I

Translate the following into Tibetan using the infinitive a1

We are going to read books.

I am going to write letters.

I'am going to talk to him.

She is going to fetch water.

He came to see me.

Are you going to buy vegetables?

T'am going to cook now.

Fill in the blanks with appropriate particles.

T Ay 2 SN
R.‘&'ﬁ‘u‘a.{n.m,ﬂ'q“'. ........... qﬁqamil
:'%N‘Qﬁ’\'ﬂgﬁ ......... QﬁﬁN‘éR‘N'&M
‘ﬁ;ﬁ;.ﬂz.ﬂﬁa.gﬂﬁ}': ............ ‘g :azﬁ'ﬂ}\i1
RN'Q%N‘S‘@“] ............ ] ﬂﬁﬁ‘“@z{"ﬂ
Eﬁ%ﬁ“é}:} ............ Nﬂﬁgiﬁ]

‘{ﬁ':;.{u.mqrq‘é'. ........... QEgRr 3 iqii1
Eﬁ'ﬁa‘qwﬂlﬂ] 'Qg‘ ........... NE%@'&TTQN]
R%av%_,;?&’ﬁ.mﬂ.qﬁQ ............ Q iazﬁ—ﬁ1
\fi‘;'gﬂsq%'&xiﬁ%ﬁ ............ B ﬁ'ﬂ"]



23. Intentional & Unintentional Verbs

In Tibetan the distinction between Intentional and Unintentional Verbs

is very important.

23.1. Some Common Verbs

s35E)

Intentional

@ to watch
GERS) to listen
RRUR to tear
gs\m' to shake
gz‘w to burn
QAR to split
QAW to spread
QG\{&]N'&]‘ to close
cr]‘{i'x'z:r to scatter
%xaq':}' to increase, spread
MR to soak
:1?5"5 yaN to cut off
quﬂ y to break

ANAFAHRA" to think
WRFPNAHER to improve
-

ﬂ'&\rgr\'&r to promote

SERECRRE

Unintentional

RERT to see

?I(T‘Q' to hear

g to get torn
QE&! ¥4k to be shaken
Q%Cq SN to get burned
N to crack

QA" to get scattered
S EAKSY to be closed
PEES S to get scattered
Qrarg’ to be increased
QEH” to get wet, soaked
BYA to be cut off
A to be broken

QN&IEN"QTER'Q' to be thought
WXFNQAR  to get improved

E'TN QXX to be promoted
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23.2. The use of these verbs:

With Unintentional Verbs the verb-complement of the 3rd person is used

for all persons.

In the past tense, however, the verb-complement §R' is used for

the 1st person.

Examples:

Intentional Verb Unintentional Verb

1 yRgRRa) RNEREJER RS
I'will watch (TV). I'will see everything.

2 =yRgRds :N'&B’R'N'&E:*Emiq
I'am watching (TV). I see everything.

3. RNRgNuF)

:N'S:'&'&E:@:']

I watched (TV). I'saw everything.

4 FRANRERRS) ARAN B AHNERT RS
He will watch (TV). He will see everything.

5. f&'ﬁu‘f;g"ﬁuw (a1 :'N'&E:“ﬁ'qiq
He is watching (TV). He sees everything.

A S G BARANBR A HER LR
He watched (TV). He saw everything.

23.3. The Pronoun according to Unintentional Verbs:

23.3.1. With following Unintentional Verbs the instrumental
form of the pronounis needed.

:N'&‘é’:“nj‘qsn} = Icansee

:N'ﬁ'ﬁniﬂ] = Jam hearing
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KN'QNN@‘Qiﬂ = Iam thinking
(describing the natural flow of thoughts)
Rasg B = Iremember
RN‘“{R"@'Q@Q = I am making a mistake
C:N'E“ﬁ‘@iﬂ] = Iam spilling (something)
:N'qéﬂﬁ'qaﬂ = Iam able to carry (it)
%':N'EBG} 'A‘NPR'] = Ibrokeit.
23.3.2. With following Unintentional Verbs the simple pronoun
is needed:
::'ﬁq]q’&! 'qitq = Ilike, love
:q"ﬁ'qsﬂ = Ifeel/am sick
R'&&N'Eﬁ'ﬂﬁlﬂ = Ifeel/am sad
RERa@agq = Ifeel/am thirsty
R e q‘ﬁﬂ’iﬂuiﬂ = 1feel/am hungry
""‘ﬁ)ﬁ'ﬂ“ﬁ"‘ﬁﬂ = Ifeel/am sleepy
RRHNRAYaqT = Ifeel/am disappointed
R'Sﬂﬁ'@iﬂ] = Iam recovering

23.4. Exercise 20

(a) Fill in the blanks with appropriate verbs and translate the
sentences into English.

qmay Q@A §RAT Rar 33 AgAN qEx Qgx asay
BN ARN RHRN A AEA8T §RTOAR
1 ‘@N?Eﬁﬁ.‘.xﬂﬂ.q’ ............ 4 .iiI

2‘ q:quQNvanva(a vvvvvvvvvvvv Qviii
3. RNﬁ:’E:N'ﬂ%N ............ “mﬂ
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© ® o\ o

11.
12.
13.
14.
15.
16.

(b)

® P N G R W N

= e pd

S'ﬂVQRN':‘a'g'q\l ........... qq.,
R"l@ﬂ‘ﬁ'ﬁi'ﬂ'ﬁ:&ﬂ%& ............ :'1
ﬂq@ﬂq‘%‘a’ﬁ’;“‘”ﬂ%ﬂ ............ ﬂ q-‘
‘r’é’;.gN.N:N.@N.a‘Q%,qvq ............ ”iﬁ]
‘ﬂﬂ”ﬁ"’lu‘%w@ﬂ”ﬁ ........... @ 351
Q'Q‘ﬁﬂ‘:’ﬁ:ﬁ' ........... § :-1
*{E:“%'qsﬂa’ﬁqx‘[ﬁq\ﬁ' ........... Z(]' :-]
NFJ.:'%N':*'Q ............ @ Q‘iﬂ
Q‘%RQQﬁﬁQ ............ a ii1
ﬁ:.ﬁN.az. rrrevveve ?‘351
ﬁga“‘iﬂgﬂaiﬂi‘aﬁ;‘” ............ 5‘*‘]“1
Raiﬂ‘é'ﬂ&quqaﬁa ............ *&T :.1

Write down the following sentences in your exercise book
and underline the Unintentional Verbs.

Rw'ﬂwxn@sx'ﬁ)a@'ﬁﬂ =1listen to the news.
;Nqux-qu'?ﬁ'ﬁ'qiq =Ihear the news.
RN"’@”ﬁ'@R'} =Iheard this.

g 'ﬂ'q‘ﬁk\r:‘aﬁn'ﬁ JUNE = This child tore my book.

RN QR ER AR T R55 R =1 cut many trees.

RN FRAANaF RN US| =1am thinking about that.
QRR"S\J'&] R:{l“ifu@“liﬂ = Many people fall here.
R%ﬁgﬂ “’J‘Q§ﬁ "4'@'55]‘51\1 EN I regretted it very much.
R@Eq R YRA @ Qiﬁ] = I feel like vomitting /1 feel sick.
r;'q@qﬁ'qiﬂ =1 feel cold.
:'5'5<1'q%’41"ﬁ'q351 =1 feel hot.

‘ﬁ:‘aﬁﬁ"fg&! N'KI'R‘} = He got completely confused.
%:'A\J:‘:'@\'Sm‘ ‘é?'m@qilq = These days I feel very lazy.



14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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SRNR R aE Y xn‘rﬁx"@‘qiﬂ = Sometimes I feel giddy.
N?g@‘%a'ii'ad‘a‘ﬂ%ﬂ%&N'ﬂiﬂ] = A man drowned in this lake.
5':§ﬁ'ﬁ:ﬁ'q3ﬂ =] am warming up now.
R’ﬂﬁgaiﬂ'] ﬁ"\@‘liﬂ = I feel like laughing very much.
RO BNl = This water is boiling.

RRNNRI AR5 R §RAr5R'| = He made me very angry.
éﬁ'xzﬁ’ﬁﬁ'ﬁﬁwr@w@ﬁ"1341 = Your Tibetan is improving.

24. Use of g: & Related Forms

N is used in the past tense only.

24.1. g:‘ as a main verb
U1l & =got

1 R"\'@R’]
I-to got/
nga: ch'ung/
I got (it).

2. Bﬁ'&("u'@!'n'}\ﬁ]
you to got/
ky'e-rang la ch' u;ng-pa-re:/
You got (it). (general statement)

3. ”ﬁ:‘fu'ér:'miﬁ]
he to got/
k'ong la ch'ung-pa-re/
He got (it). (general statement)

4. ﬁ:m*@:ﬁq
he to got/
k'o,'ng la @'u;ng-so;ng/
He got (it). (definite statement)

5. ’[&'z:w‘g:'qn]
he to got/
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k' ong la ch ! u;ng-sha:/
He got (it). (I heard or I was informed about it)

6. ARargRagy
he to got/
k'ong la ch'ung-dui/
He got (it). (lit.)

Interrogatives:

7. @3*&:'04'\57:‘:&1
you to got ?/
ky'erang la ch'ung-ngd/
Did you get (it)?

8. ’ﬁ:‘%&'@:miﬁm\q
they to got ?/
k'ong-ts'd: ch'wng-pa re-pd/
Did they get (it)? (general)

9.  FrBxgRiREa) = BrExgRagIN)
they gotto ?/
k'ong-ts' 0: ch'ung-so;ng-ngd/

same as (8) but definite
24.1.2. \5:—:‘ = happened

L ARENARgRRAs)
that-of after what happened/
t'e: jei-la k'a-re ch'ung-pa rd/
What happened after that?
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RE'EN"’J‘“TR'SN“iﬂ
that-of after what happened/
t'e: jei-la k'a-re ch' ai-pa rd/

same as (1) but it is more common in speaking

R'ﬁ’*‘l'ﬂisw@ii]
and-then what happened/
t'end’ k'are ch' d-pa ra/
And then what happened?

WA RxARGNARE]

Oh! I-to what happened/

ya! nga: k'are ch'd-pa rd/
Oh! What happened to me?

@ﬁ'&;‘@‘ﬂi‘g&@q = @yx:mm‘i'ﬂq:@q (H)
you to what happened/
ky'e-ra;ng la k'are gh'é":-@'u;ng/

What happened to you?

RRamRguARy|) = ARANRMERARS] (H)
he to what happened/

k'ong la k'are ch'ai-pa rd/

What happened to him?

24.2. gfq as a past verb-complement

24.2.1. With an Unintentional main verb g: is used with the

1.

1st person subject:

RNBR AR R
I-by all see past c./
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ngi} ts'ang-ma t'o;ng-ch'ung/

I saw everything.

SR CER T '&'i.ﬁ'm&'g:'}
I-by you here not exist. thought past c./
ngi’ ky'erang di: yoi-mare! sém-ch'ung/

I thought you are not here.

:R'WN‘Q“%"”N'Q’ER‘%ﬁ'@:‘]
I-to way easily found past c./
nga: lam-ga® la}-la-pd: nyei-ch'ung/

I found the way easily.

R RERAFENR RENREUAT IR

today I-to bank from money got/

t'e-ri;ng nga: Aigii-k'ang nid ngii: ra} ch'ung/
Today I got the money from the bank.

242.2. With an Intentional main verb, @R‘] is used with the

second and third person subject:

"@ﬁ'&:"i}&'&&'&uqﬁ%:‘@q
you by J-to good do(H.) past c./
ky'erang k'i} nga: yag-po hang-ch'u/

You were good to me.

@ﬁ'—*\:"ﬁm':'?fxfn}z\rx&%ysu}'qu‘\r:'gr:]
you by we-to help very do(H.) past c./
ky' e-rang k' nga:n-ts' O: rorram she-t 'a: na;ng-ch "u/

You helped us so much.

ﬁi"ﬁ&'f;r\mng = ﬁ:ﬁ&'i&'ﬂg:&@:'} (H.)
he by I-to tell past c./
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k'ong k'i* nga: 1éb-ch'ung/
He told me (that).

‘ﬁ:“ﬁw‘:f\'gﬁ'gq = PRARRAgR IR (H)
he by I-to give past c./
k'ong k'i} nga: td} ch'ung/

He gave (it) to me.

[ EEENEE K RIS HRNTFR R

she by I-to very good teach(H.) past c./

k'ong k'il nga: she-t 'a: yag-po 1&b nang-ch'ung/
She taught me very well.

fn’:ﬁu‘éz‘&‘:x‘m@a\'@q
she by all I-to show past c./
k' ong k'is ts' ang-ma nga: ta:n-ch' ung/

She showed me everything.

ﬁN'RR'ﬁQ:’ﬁﬁ‘nqﬁgx'l

he-by I-to bully past c./

k'6} nga: Wang-y6i-sha-ch'u/
He bullied me.

BNER R R RGR AR
he-by I-to bully past c./
K'6® nga: t'ub-ts' 63 -tang-ch'u/

same as (7)

e B aRagR]
he-by I-to bully past c./
k'6Y nga: dob-ts' 33-tang-ch'u/

same as (7)
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10. “(ﬁ'r:'?as'm'ix‘smﬂ'a@x'”fﬂz\lsm'@:']

they-by I-to things carry-help did past c./
k' o;ng-ts’ 0% nga: cha-la: ky' e-r0} ch'al-ch' wng/

They helped me to carry (my) things.

Interrogatives:

11.

12.

13.

14.

15.

:N'Eﬁ‘&:'@'@lﬂ'@ﬂ%'@ﬂ'@:':m

I-by you to pen(H.) that give(H.) past c./

ngi: ky'erang la ch'a-nyu} t'e p'ii-ch'ungi/
Did I give to you that pen?  (H. to person object)

ﬁ:ﬁt\x'@ﬁ'x:‘mmq:@:‘:m
he by you to give(H.) past ?/
k'ong k'i} ky'erang la na;g-ch'ung-nga/

Did he give to you (that)? (H. to person subject)

@ﬁ'xrz‘m'ﬁgw'{n :‘5&'55@‘&51’@(}:‘:&1
you to bank from money get past c. ?/
ky'e-rang la ngii-k'ang nd ngii: ra® ch'ungngi/

Did you get money from the bank?

R‘&"ﬁxm‘:&ﬂ:‘m:@&‘@:':N1

that-of about I-by anything tell(H.) past c. ?/

t'e: kor-la nga' k'ang-yang shii} ch' wng-ngd/
Did I tell (you) anything about that?

AAFR QAR AN RWR TR GREN]
that-of about he by anything tell(H.) past c. 7/

t'e: kor-la k' ong k'it k' ang-yang swng m'u;ng-ngéi/

Did he tell (you) anything about that?

101/116

Use of §‘:' & Related Forms 201

24.3. Exercise 21

(a)

R T A L o b

ey
P

>

D o A L ol ol A

——
<

Translate the following into English

:-3;-5:'54'xz1§:'1
53‘&:'@'@:‘:&}
ﬁ“""@‘"‘m
R‘ﬁN‘qT}\‘SN'Q‘Ri‘
\ﬁ:q’ﬂisNQ}\ﬁ1
@5'x:‘m'ﬂ‘i'gN'§z:‘1
RBNT R‘&'&Eﬁ:gq
ﬂNR‘Q@R‘Q‘%‘RN'ﬁN’ET@E]
R ERENRRY S|
q‘%‘:a"{&“ﬁ&'ﬁgjm‘gq

Translate the following into Tibetan

He took me with him.

He beat me yesterday.

I did not get the money from the bank.
Did you get the books?

Did you see that man?

Did he bully you?

Did he scold you?

What happened to these men?

Did you feel cold last night?

No, I did not feel cold at all.
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¥  isused in twenties: (21-29)

47 ‘%‘ﬂ'g'ﬂ%ﬂ' (nyi-shu tsag-chi?) = 2
A %ﬁgiﬂ (» » tsa-gu) = 29
0 ANF/YINFEANA (sum-chu)/(sum-chu t'am-pa) = 30

25. ETJRN"W:I%"@M = Cardinal Numbers:

9 RA (chig) = 1 X' is used in thirties: (31-39)
A SR (nyi:) = 2 A RGN (sum-chu sd:-chi*) = 31
K N\ (sum:) =3 A g,&'g'i\?ﬁﬂ' (» » so-gu) = 39
¢ &F (shi) = 4 0 RYAY /AR ATEN D (shib-chu)/(shib-chu t'am-pa)= 40
e (nga) =53 ~. . .
e t'aY) = 6 @’  is used in forties: (41-49)
) a5 (din) - 7 Y :@'ﬂgﬁ ':q%tq' (shib-chu she-chi®) = 41
S REY (gyd}l) = 8 s "a"“@a'ﬁﬂ' (» §he"g“) = 8
LY (gu) = 9 Ko FRF + AN (ngab-chu + t" am-pa) = 50
0 AY/RYEIW (chu)/chu-t' am-pa =10 R isused in fifties: (51-59)
77 QQ"'T)%‘W (chuk-chi:) =1 €9 ‘g'qg'r\'ﬂ%ﬂ]' (ngab-chu nga-chit) = 51
1 AR (chung-nyi) = I ‘0 ERGRAT (» » ngagu) = 5
i RRTAN (chuk-sum) = 1B Lo SAE/RAGANA  (tug-chu) (fugchu t'am-pa) = 60
T (chiib-shi) = 1 : *
" Qg‘,’;" (ché:-niga) = 15 X' isused in sixties: (61-69)
7% qééﬂ (Chu-z' ul) = 16 g §ﬂ§im|%"] (gug-chu re-chi}) —
1 AFAGE (chub-dii;n) = 1 o STFREY (» » regu) = 6
94 QEAIF (chob-gya?) = 18 Ao qiq'g'/qiqg's&w' (dtipechu)/ (ditn-chu t'am-pa) = 70
. q; iq\.l o (Chl'l_-gu) o : Y *{ﬁ is used in seventies: (71-79)
340 ‘%ﬂ/%ﬂa&]ll (nyi-shu)/(nyi-shu-t' am-pa) = 20 vy ces e o N )

3&3 SRR (dii;n-chu t' 6n-chi}) i
25.1. Numerical Particles: Aq QSWQ‘%WS%' (» » t'ongu) =7
These particles are used in tens (20 - 90) respectively. AR /Qé';ﬁ b (gyd-chu)/(gyd-chu t'am-pa) = 80
x :.(1' (\% » NN ‘%’3) 3 }m’ The first word of the number 15 and 18 are written as @%° with Na-Ro (+)instead of Ry

This is for the sake of pronunciation.



3" is used in eighties: (81-89)

19 AYTEY TR
¢ REYTIY

(gyéd-chu ky'a-chi})
»» 1(_5_" a-gu)

(”

Cardinal Numbers 205

{0 iﬂq@/ﬁﬂﬂéﬂﬂw(gub-chu) /(gub-chu t'am—pa) _

07 SYEI [y
o §YESY
900 Qg /RYANA
Counting in hundreds:
goo I’

A00 YAy

%00 NI'RF

00 ZFRF

oo @ny

s00 5:12:@

200 :1531':@'

100 RHRY’
coo AR’

9000 BB

(”

" is used in nineties: (91-99)
(gub-chu k'o-chi})
" K'ogu)
(gya)/ (gya—t' am-pa)

(gya)
(nyi-gya)
(sum-gya)
(shib-gya)
(ngab-gya)
(tug-gya)
(diin-gya)
(gyd-gya)
(gub-gya)

(ch'

ig-to;ng)

25.2. Two ways of counting in thousands:

Traditional way
7000 ELRTS

4000 FaEx

4000 NEET

(000 ﬁm"ﬁ:'
NE)

70000 %QTTS‘

General system
FRR R
BRRA T
SRR

Eﬁqr\ﬁmﬁﬂ
VR'RAAG

(to;ng-t' a:
(tomg-’;' a:
(to;ng-’_c' a:
(tomg—’g’ al

(to ,'ng-t' a:

81
89
90

9
99
90

100
200
300
400
500
600
700
800
900
1,000

chig)
nyi:)
sum)

gu)
chu)
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10 -100 thousands:

90000 %;}‘é
30000 %NE
40000 5},&‘@
(10000 ﬁﬂ‘é
gooooo  Faragsr

RaRay
R
ERNC
RS
E.q§;

100,000 - 1,000,000 million:

700000 %QTQSN'
300000 %N'qagy
700000 ANIATN’
00000 qa'qag'
(00000  aranay
00000 gﬂ'qz\q’&'
400000 A5 aqa"
400000 QPRI
00000 AR

9000,000 Nuqq]%q]

1-10 millions:
J000000 N‘Wﬂ%ﬂ
3000000 N'W'ﬂ?}l\l'
1000000 NWANS
(000000 Nw'ﬁq\l-
90000000 NWRF'

10 - 100 millions:
J0000000 é:]ﬂ%q']
30000000 éqqﬁm
40000000 émﬂﬂ&’
0000000 é‘wqa"

= agaraday
= agRFIA
= Ay
= QRN
= agae
= AINFT
= agxasy
= AQNAPY
= AQNRY

= QgARY

(sa-ya-chig)
(sa-ya-nyi:)
(sa-ya-sum)
(sa-ya-gu)

(sa-ya-chu)

(ch' e-wa:-chig)
(ch' e-wa:-nyi:)
(ch' e-wa:-sum)

(ch'e-wa:-shi)

(t'i-chig)
(t'i-nyis)
(t'i-sum)
(t'i-gu)

(t'i-chu)

(bum-chig)
(bum-nyi:)
(bum-sum)
(bum-shi)
(bum-nga)
(bum-t'u?)
(bum-dii;n)
(bum-gya?)
(bum-gu)
(bum-chu)

=1 million
=2 million
=3 million
=9 million

=10 million

=10 million
= ‘20 million
=30 million

=40 million
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0000000 e (ch'e-wa:-nga) = 50 million
50000000 éng (ch'e-wa: -’t u?l) =60 million
(0000000 éqiﬂ (Q' e-wa:-gu) =90 million
J00000000 é‘m'ng;; (_h e-wa:-chu) =100 million

100 - 1,000 millions:

J00000000 3:\%;\“‘%“‘] (t' ung-ch' ur-chig) = 100 million
300000000 3;'@;‘5}35}' (t' ung-ch' ur-nyi:) = 200 million
700000000 FRYXANA’ (t' ung-ch' ur-sum) = 300 million
00000000 3"—‘@}&33 (t'ung-ch'ur-gu) =900 million
7000000000 3&‘@&'&1@‘ @' ung-ch' ur-chu) =1,000 million

25.3. Counting of hundred upwards:

Counting after 1§’ (hundred), §<" (and) should be added:
101 = 909  AFSRTIAT (gya-t' a;ng-chig)

150 = 940 AFRRERY (gya-t' a;ng-ngab-chu)
01 = 405 YNRYTRIA (nyi-gya-chig)

Counting of thousand upwards:

1,550 = 7yqo %q} o] Q@ év
(ch'ig-tong Tigab-gya mga-chu)
2,775 = Addy ‘%N:%":‘qi%'méinivgrgﬁ'gv

(nyi-tojng diin-gya diin-chu t'é6n-nga)

Counting of ten thousand upwards:

N R X1 S K
15307 = g4%02 %q@g%:_ﬂ&qgﬁio\
(ch'ig-t'i figa-tong sum-gya-diin)
B = oot STRERRERNYIIRENTY

(gu-t'i figa-to;ng Rgab-gya diyn-chu t';n-nga)
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Counting of hundred thousand upwards:
3456 = 9ARe BN B NRFR S Ay ERG R
(ch' ig-bum nyit'i sum-tong shib-gya ngab-chu nga-t'u?)
999,999 = ceceece ﬁﬂQQN ﬁ’ﬂﬁ ﬁﬂ ‘.(57”: ﬁ‘ﬂ ‘R ﬁﬂ Qéﬂ ﬂﬂ
(gu-bum gu-t'i gu-to;ng gub-gya gub-chu k' o-gu)

(Note: Unlike in Western system, no commas are used in the Tibetan numerals.)

25.4. Position of the different counting units:

9 334 = Unit
90 Ry = Ten
700 Jg’ = Hundred
3000 = = Thousand
70000 ) = Ten thousand
760000 QR = One hundred thousand
9000000 W = One million
70000000 é‘:}‘ = Ten million
900000000 3R'§R’ = Hundred million

Itis important to memorise these digits according to their numerical values.
According to the example given below, the digital value of 159,853
will be one hundred fifty nine thousand eight hundred fifty three.

1 5 9 8 5 3
S (E ) (] R B
QS&' ' [~ Qé' ﬂ f]

T : Lr T |
L%WQS'&. ‘x’;"_f e ]

B | 99599 | eRg | Rm |

hN
BN GBI TR FRG RN




25.5.

R’

Ry
-
.
.

25.6.

STy

Cardinal Numbers 209
Ry '®| = Percentage:

(hundred) + & (part) + 2 (five)=5%

A = B5% (gya-ch'a nyi-shu tsa-figa)
4o = 50% (gya-ch'a mgab-chu t'am-pa)
Y o= 5% (gya-ch'a diin-chu t'6n-nga)
goo = 100% (gya-ch'a gya-t'am-pa)

Qﬁ'&] = Quarter:

(four) + & (part) + FYN" (three) =3 quarters

qa'as'q]%cq' = one quarter/fourth (shi-ch'a chig)
Q%'&'ﬂf?,&' = two quarters (shi-ch'a nyi:)
QYNBTYN = two third (sum-ch'a Tyi)
fg'&'ﬁ‘l‘%ﬂ]‘ = one fifth (nga-ch'a chig)
1

NARAER PR NS VNGNGB ¢ RSB MFRTRS]

govt. of store from things bought if % 5 each discount give(H.)
pres.c./

shung k'i ts' o;ng-k' a;ng né cha-la® nydi-na gyach'a nga-re
chog-ch'a nang-wa re:/

If (you) buy things from the government store, (they) give 5%

discount.

’éj'm‘gq'gx'&'aﬁx'g‘5‘&@'&5‘@'&@'&5‘&:%’51‘331|

students-to train fare percent 50 concession exist./

Lob-t'ui-ts'o: me-k'or la-ch'a gya-ch'a Aga-chu ch'a-yang
yo re’/

Students have 50 % concession on train fare.
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3.

25.7.

(@)

(b)

(©)

SRVRRINGR AN EER YIRS
bank from minimum interest percent 5 each give fut. c./
ngii-k'ang nd nyung-shd® kye: gya-ch'a higa re ta:-ki rel/

The bank will give a minimum of 5 % interest.

FF AR RABIWN RS B NAY EAPANIWS)

bet this I-to win inf. to confidence percent 100 exist./

gyan di nga: t'ob-ya-la yi:-ch'e} gya-ch'a gya-t'am-pa y51/
I am hundred percent confident of winning this bet.

N&ARANYN S 3N BB R85 B WAy Rg)

land this-of 3 part one they-to belong pres. c./

sa-ch'a di: sum-ch'a chig k'omng-ts'o: da-k'i yo re¥/
One third of this land belongs to them.

(Note: 3%" or 154" is also used in place of &’ without losing the meaning.)

Exercise 22

Memorise the following numbers (1-20)

9 A A ¢
99 73 917 7¢ 94 A 92 74 9¢ Ao

« . 4 a 9o

Memorise the following numbers

n

q-]‘%q.r qg. q@' ‘%‘,':. ‘é qi&. W é. . 3:v§’\.

Write the following figures in words

94 g0 9q 9R Al &F gy kg
44 44 g 900 JoY  A0L 00O
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(c) Write the following in Tibetan

1. two hundred and fifty six

2. five thousand one hundred and fifty nine Answers to the Exercises

3. fourteen thousand three hundred and thirty four

4. onehundred and fifty six thousand, five hundred and fifty six Exercise 1 page 25

5. fifteen thousand five hundred and six

6.  two thousand five hundred and eighteen ra ka-ta’ ka =
sa nga-ta: niga = &
ra nga-ta’ figa = £
sa na-ta: na =
sa tsa-ta’ tsa = ¥
ra ts'a-tad za = g
la t'ata? da = @
sa nya-ta: nya = 5
ka ya-ta’ kya =
k'a ya-ta’ H' a =
sa pa-ta: pa yata® cha= g
p'a yatal ch'a = g
ma  ya-tal nya = ¥
k'a rata t'a = [/
E' a ratal t 'a = g
sa ra-ta: sa = y
sa ta-tal ta = ¥
la cha-ta} cha = ¥
ra na-ta: na = &
ka la-ta® la = I
sa la-ta® da = F
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ka ya-ta’ kya shab-kyu kyu =T ra  katal ka shab-kyu ku = &
k'a yata? ky'a shab-kyu ky'lu = g sha  shab-kyu shu = <
p'a yatal ch'a shab-kyu ch'u = g sa p'a-tal bara-tal da shab-kyu du =
p'a ratal t'a na-ro t'o = sa ka-ta® ka ya-tal kya deng-po kye = é
k'a ra-tal E’ a shab-kyu ;c' u = T ra k'a-ta ga shab-kyu gu = 5\ )
k'a rata t'a shab-kyu t'u = g sa pa-tal pa ya-tai chak'i-k'u chi = ‘:5
k'a shab-kyu k'u = ﬂ E'a ya-ta: ch'a = T
ra la-ta’ la = & sa k'atal ga ra-ta’ da =y
p'a latal  Ia = g sa nya-tal nya = ¥
ra ta-ta’ ta = & ra ka-ta: ka ya-ta: kya = ¥
la kata:  ka shab-kyu ku =g ra k'ata? ga = &
la nga-ta®  Nga = @ ha  ratal hra shabkyu  hru = §
la t'a-ta da = g la ta-ta® ta = &
sa ka-ta®- ka deng-po ke = %{ la pa-ta: pa =
sa na-ta: na deng-po ne = §!‘ pa ra-ta’ ta deng-po te = ¥
ma  naro  mo = & sa ma-ta} fna ra-ta® ma k'ik'u i = ¥
ra tsa-ta’ tsa k'ik'u tsi = ¥ sa k'a-ta® ga ra-ta} da deng-po de = §
la ha-ta® lha shab-kyu 1Thu = g k'a ratad t'a k'ik'u t'i = 7
sa ka-ta’ ka shab-kyu ku = 3 sa na-ta’ na na-ro no = ¥
ka la-ta® la shab-kyu lu = T sa la-ta: da shab-kyu du = g
ra na-ta: na na-ro no = g p'a rata t'a na-ro t'o = g
sa pa-ta: pa shab-kyu pu = ¥ .
ma  yatal  nya shab-kyu nyu _ é’ Exercise 2 page 29
ra ma-ta’ ﬁa na-ro mo = ¥ k'ao sha ma sham SEGES
la ch'atal ja = 7 k'ao sa la sal = qNar
5a ta-ta’ ta =¥ t'ao ka ra kar SRUEN
ha ra-ta’ hra k'i-k'u hri = % t'ao wa nga Wang _ %:::'
la ha-ta® Iha na-ro tho = ?%4-
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E' a0  cha K'a chag = e sa ma—t\a : ma ra-ta: ma =F
B' o da K'a dag ] nvﬁﬂ' ra ta-ta: ta =€
mao hga ra ngar = §RX sa ka-ta: ka t'a ka: =85
mao t'a ra t'ar =Jgx’ ya _ls' i-k'u yi kta yig — S
hao da k'ik'u dira dir = Q‘%’x' sha (.ieng\-po sHhe * she: i
hao t'a shabkyu t'u nga t'ung = egrR- = fa-ta> la -8
ra k'ik'u #n k'a sa rig =?\lﬂk\1‘
k'a nga sa K'ang ~ ey Exercise 3 page 31

' . ‘ R A CES L aEAT &R [
pa m p an =Hg . coB. . . - X

S . T sET Oy gy asw )
k'a p'a k'ab =ma . . . N

£ _ qR RNy SEEN AMYRN A ay

sa k'ata: gama gam = J& . . - X

. QEX XA REEN A 3q) g 4
k'ao sa ha sa =qEQ
nya la ny&;l =gar Exercise 4 page 34
nga sa nga: =EN’ - — — =
la Cha'ta\: cha kl‘a sa cha® = EﬂN' R'S' Bi'xq's' rﬂ’:‘g wW'E ig q‘% N
Ch' a k’ a sa Ch' ad - 55]51' ﬁgﬂ'g fd';‘:" is]‘g: ﬂﬂvg' - [ﬂ L]‘g

Fm.g. a.a. F.&'.?f. ﬂ“ﬂﬁ'ﬁ'

p'a p'a sa p'eb = QAN

1 .oy v .
k'a naro k'o ma sa k'om = Q&N Exercise 5 page 40
sa ta-ta’ ta nga sa tang = JRAr
p'a  yata ch'ak'ik'uch'ina ch'in =‘§§' (a) 1. %"’5‘\’1‘331 8. i::‘?f‘ﬁﬁ}‘&ﬁmﬂ

. C s 2. ABIHARS) 9. PRAABRS]

ra deng-po re ta re: = ?\ﬁ ps TR A
. i . " 3. mauily) 0. ARFRRRAN)

ao a shab-kyu du k'a dug =Aaq 4 @ﬁ"ﬁ'ggn'gﬂ'iﬁ] 1. %‘gﬂéi'&l'iﬁ]
ya  k'ik'u yi  na yin =R A PN

4 ' . T 5. RERIRA WS 2 ZNFgERs)

ya. matoy6  fa yor =95 6 PRANaNaTHRg) B wPRES)
na  sa ni: =& 7. BYRRERNRS) Y. AREFIDYRS)

3
sa k'ata? ga ra-ta’ da =5
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(b) 1

This seems to be our teacher’s pen.
That appears to be a lama.

Those three may be relatives.

Those girls seems to belong to a big family.

R ER LR /R
R FRRBAIWTRS]
SRIRRASE RN
BB R R

Exercise 6

b S AT LR R A

= e jed ed e e jeed pd el

REg RS
ﬁ:w:ﬁng'&iﬁ]
FREBRa g AR
BERR YY)

I RFARR LA RS
BRREE RS
RN ARG YR
REy<aA Ry
WNNRE] AR EARE)
HEPRAH RS AN
WNHR]] KEPRAERS)
NAERF g

NN AN RN RS
R Famz Loy
R WRHEXE AR

A ARATHER FR SRS
a‘%@a'ﬁ&iﬂ
H'ﬁ@&‘?ﬁéx@:wiﬂ

page 47

19. gq'ﬁ&x'm“iﬁx'@:wiﬁ]
20, ANTER AR RN R RS
Exercise 7

(@ =EIAR)
3k xagq
By AR WEARE AR RS
@ﬁ'&:'?fmﬁa@am'qiq
‘fﬁ:‘ﬁﬁm":ﬁq/ B
Eﬁ'ﬂ'ﬂ}&ﬂ'&:’&'ﬂiﬂ/ ECES
R“i:ﬁs&w’&m:ﬁqw
LT IS TY

b) RFRURAIN|
BYRRH AR NG |
ﬁ‘%'@‘”'“”':&"“f;ﬂ'ﬂ”l
(SRR EGESECRA

Answers zo 102 Zxeriee 107

page 62

q‘%‘%:'}'tf‘q\iﬂ / Wrxs
- R e
q‘%wﬂ‘h"qiﬂ/ ELERS
Ry '&1‘5’5@3&1/ &Ry
ﬁ:w‘ﬁxuifq VETGIEGY
@'ﬂxm'é‘tz'aiﬂ/ EEECY
ECREUR LIRS
ﬁ:m‘g‘wﬁm'@iﬂ / TRy
RAFRNARGI T

B AR ARRER GRS AN

ﬁ:wmwﬂﬁniﬂ'ﬂm
ﬁ:‘gxgn}mw&uiwqm

© 1 FRaETeq) SRy

ﬁ:ﬁ:’ﬁ'@'&%ﬁiﬁmm
(AT B

pRuRaga N

AT ol N

Exercise 8

@ 1. =yRRURFERE)
. ARERAENRA RS
3. xaaRNsHNRs)
AR UEIN
q‘%xn@ﬂm

o =

ﬁ:‘“rg'&m'qiﬂ'ﬂm/ qm RN

page 67
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o e N,

10.

(b) 1.

LES R
%’ﬂ'ﬁﬂ

55 &9y
LRCER L]
gagryad)

WG|/ A
RNEGE
SRHES R B
LEONER

Exercise 9 page 76

(@) 1
2.

@ e W

6.

[GEEA 7. RRANE
LTS 8. WA
N A 9.  FRaERRFW
AENY 5 0.  FURRPIANR
SR Y {Gay 1. [YEggr
SRR BNY AR ES 2. FNYEFS

®) ~aq¥% fFrApsw  ErEARy <Ay
RRAWRE suxPBs AuPwy
BS‘KR%TSRT BSURRETSﬂ2§ﬂ'

(0 1

gy 33 NH A ARy
ﬁ:’ﬁ'&ﬂ'ﬂ'&:‘ﬁgwqq
:‘d‘@:n%ﬁh’"ﬁﬁﬂ

SR RESEE DEERE
BYRRA g
BN AETEFRLGRS)
Y2 R Uy
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8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

L - = -
Pl S sl g i T of i

By g an Fhaga
@:'QE@NN‘N‘Q%gz‘éﬁ'ﬁﬁN EGY
AR RRE R ETFIARRI RS
5;'&%‘h'ﬁ'émma\&w&ﬁ:ﬂaq'@341
AU ER RN
RBXHR Y HRE NI

SNIR U F IRy AR
BRA B ARR AR YA

Exercise 10 page 86

(@ L

N e A L T < I

10.
11.
12.

) 1

S 9o W

RE AU R
BRRRgRBaais)
rFunpraa3s IR

B RE QAU HET WA
RAAayainds)
AR RRS
F&C§h%§Céiﬁyq§ﬂ

By a3y Hdnan
ROy ER RG]
:‘fm’ﬁné’:g&n'ﬁbm
RrAyNNFRHRARS]
R NSRS B B
2 R

‘f&'r:'?dm@'qiu]

AR E AR

B RRANFNARS]

¥ FUESILER
RARBNR By IR UegYY Ry
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7.

8.

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

R"ﬁ:g&trgﬁ'@q
RNRRENES N EARS]

R XA HINTN]
[ERARECERESE
NGELERIEDY

B RR KRR

By RRAR G UNTFR AN
ﬁ:ﬁnw‘@‘qiqqm
REERRIR T AN
‘rﬂ:%’ﬁ:“&yaﬁmm
T ASSRES)

B <RREFH YR RAIN]/ RN AN
ﬁ:‘&‘%x%q&@"&'&itz}'ﬂm

Exercise 11

(Y
~
—t

Pod
B

() 1.

A L o

B RRaR RN g uR sy PRy
LN AR NI S RS
BRI WR AR EX YR P AR)
RN R AT WR AR BN GH PR
R RYNFWR YN R
praqR g guRsREA= Ry
ﬁ:"ﬁ&'ﬂ‘i‘&ﬁ:'qwﬁeﬁniﬂ
FIXqRIGGHURR RS

[ R BN R B R VP
FRANT RSy uRF YRS

B RRTaEg a2y
FRRasg AR g i Ry)
By R RTFRR &S
FRARIFRT RS

page 106
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(@ 1

(b)

Do A

10.
1.
12.
13.
4.
15.

A L B o

Answer: = oo Exeveses 223

ﬁ:'m'ﬂ'i'ﬁq'iﬁ]

By e U]

Nax R

AR a3y
ﬁ:'?‘fx'nﬁ'qsq

By RR R RAFRAN]
AL G ELUET Y
By RRAR &S|

By =R RaETPUS)
FaRYFwa R

By RRan R gHaass

Exercise 12 page 113

Eﬁ'&:‘q‘ﬁx\'ﬂﬁmﬂn&‘q
‘ﬁ:‘ﬂ'ﬁ&'ﬁ:“ﬁﬂiﬂ
ROSERRARE SN E]
Bﬁ'&:ﬂ:«:'ﬂ&'ﬂ'@&%@"ﬁ?ﬁﬂ
eSS x'?ﬁﬁ'im':wa?mnm'mm
f&':'g'quiﬁ'ﬁ'3&':&'&&@'@:‘1
:'@:'g:'ms\'iw”ﬁﬁw‘qﬁ'grs]

@ﬁ'x:'tq'iw'\am@:'/ §WREX NYRN XN D]
NN"W'Q‘%‘W@N‘QN‘@R‘/ FwraRaN YRy
SRR IR/ FURARES PR

RS ge s aseds DRy
I—Ez:'q-iz\r@:-/ Qg {WR AR RN HRS]

R R W=/ FURARAFNFR YRR
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(c) BYRRBA RN

BYRRINEaaRs)

=1 'iN%SW'mi
ﬁ’*ﬂﬁ“"‘éﬁ"‘@ﬂ
z:'?f'ﬂ'i:\rrz?ﬁq RS

4

ko B A o

(d) 1. Iwrote this book when I was in India.
2. He was not here when the train arrived.

3. If the train had arrived on time, we would not have been late.

Exercise 13 page 122

Which is your book?
Which book is yours?
Which is your house?
Which camera did he spoil?

With which pen was this letter written?

—
o

N—
fuy

The watch I bought is not working.
In which room will he stay?

In which room shall we stay?
Which man caused the trouble?

0) 1 BRGNS
@3';:'@'@'&1@1\1"&1"!:@@@:'1

AR ANEERER HI AN AR

IR NETRIINARS]

Rk A RRRERFARE RS
WAERRTIARS

B RN ES G FF RS
@3';:am':x‘m5;NN‘%QN'@'@'ER‘\RWG]"{’3"%\'5”1"1341

o NS T o W

Aewewr 23 o Sypeme 223

Exercise 14 page 10

(@ 1. BYRRARIHINK]

By RauxBa/ AR ds)
frmaxadfRg)/ ‘@J’ﬁ"‘ﬁf}
@i’*“ﬁaaﬂ“*wﬂ
frEqaxBaaiy)
SRR p R s
ﬁ:‘%ﬂ'nx'nﬁﬂw'@ﬁ?ﬂiﬁ]
AR s Ry
ﬂ'ﬂ"‘""*?\'ﬂ"*"@“'%q'a'}ﬂ
:'ﬂ'ua"éa'aw:'q‘%'&é)&'i'r@x'q?ﬁ%] ED
(b) 1. Wherever he goes, this dog will go.

Will you come, wherever I go?

B A A LT R S R

—
.Q

T have been everywhere.

Yesterday I went everywhere.

This boy will go wherever he is sent.
Although he has, he says he doesn’t.

Although he was not there he was said to have been there.

Exercise 15 page 135

() 1. ﬁ:'?a?q'ﬁm'iﬂ

2. PRENRNRS NN RS
3 Eﬁ‘x:‘ﬂam'&s\‘m]

4, :’Sﬁ'qmmeﬂ

5. BRQRAmEaRy)

6 f’n’:w:'ﬁﬁq:\riﬂ
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10.

NS s W

ReFasndzaRy)
RRFWRAR MaNARLRS)
R HR)]

B RRRSFARE)

Where did the rain originate from?
The rain originated from the ocean.
Where did the egg come from?
The egg came from a hen.

Where do you come from now?

I came from home just now.

Where did he get this from?

Exercise 16

R T A L B S R

b e e i el

YYRRARESRS)
YYFTRA AR B RS)
“ﬁ:'@%ﬂ&'ﬁﬁ&'&‘%‘qsz\rﬂ'55?1341

R R S C R R Bl
THEBTIBTRY|

A RRFNAAF RS
BRG] B &y

AT RaEy ARy

ByRRay g BBy v agN YRy
ByrRgEyEyaRy xRN Yy
BY AP ATR)
BHRFREG RS
YRR IRAN BTN T2
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Exercise 17

_
2

~
[e=y

ot
e

() 1

® R S @ e w N

Bad S T L A

AR R GNRNRA L RE”

R RN TGRS
ARERYx MR guaNadEn R Traxs
B <= RqaR RAEF Az R

AR egu AR LRy

RRA R asuRENRS]
RS LR ES A
ARasax s s NI AN RS

RRR a3V Py RNAGE YA ua)
RS <R QWA NF|

Why is he taking all?

How did you tell him?

What kind of a person is that man?
How did (you) get this from him?
Why is it not possible?

For what purpose did (he) take this?
For what purpose? / Why?

Then, what should be done?/ So what?

Exercise 18

(a) L

LN AN S i

ByRay Rz

Ry

SNESY
Eﬁ"“'“ﬁﬂ'ﬁw‘:wfnﬁ'ﬂ'ﬁ":‘J}\ﬁ1
@ﬁ'&:mnna‘ﬁm'@'&mﬁﬁﬁﬂiﬂ

AR YNFNARS)

page 159

-y



228 Modern Tibetan Language

7.
8.

9.

Q? 'ﬂ'ﬂ:ﬁ“réﬁ'ﬁnﬁ .&.Ril
BRI AN NG Weyacs
%.ﬂN.SN.Q.mq,Eﬁ.;:.aﬂ.&gq.‘@.w’iﬂN1

0. yNJNYRS)
I A YN gRRsETgnEaRy)
2. a§ 'ﬁ‘a‘g'ﬂiﬂ
B BYRRANYIAMAQR NF A
U4 pyRRyRanelangsHads)
15. :N'gx'nﬂq‘&'m'@'ﬁﬁmiﬂ
(b) 1. Who shallI speak to?
2. Who said this?
3. Whose mistake is this?
Exercise 19 page 165
(@ 1 =¥FRIFAR RS
2. RRAay R
N T REREREERIRECY
4. E:'g'&ﬁ'ﬂ'@ﬁ"ﬁiﬂ
5. m:‘:‘gﬂm%nz\r@:‘]
6. BYRRBUTRINT RN R AN
7. SREAREEnefnfa)
() 1. :’53'u‘a'[nmﬂ'q‘é"@:&'ngn@'ms\1
2. :'g&'q‘(’a'r\'ﬂ‘ﬁ:'§:z\1'qsﬁm\réxm&q1
3. ‘fﬁ’:'\ﬁ:‘Ni'qaﬁs\!'g'ﬂ]’g:'@:&'g:ﬁ'&Tﬂiﬂ
4 RNRIT I FRNWN LN WS
A e S EE RS
6. BRERwW Ry EEURS]
A R K GRS R RN ERS IR |

Awsners 28 ome Fxerczses 229

8. RYFexBRRrIzzTaiTia
9. BrREmMIaAYaxgTRaTLs 2T

Y, <

Exercise 20

@ 1 Bap¥egsaamaaRs)

RN RANFN WS @RI LRS!
ENARBRN TN T RN RE)
Ssqu‘%&:‘a.agnsﬂqﬂ
:'Q@cq'm;:m'a:N'ﬂ?,m"ifu'ér\']
D ARRAR NN R B
ﬁ:'f&'&:&'@&“@mgq'wm3&&'&@51
gq&"&’mn‘%‘&é’m‘f’in@iﬂ
%‘a‘%«‘:‘ﬁ:ﬁqam@;‘]

RREE 5 &g WX AR FURNER]
ﬁ“'ﬁ“""“a@"ﬂg‘"@"ﬁﬂ
HrugyqRaExYRY)
RARRAAR

ARay aBRNE a2,
’f&’:"hwiﬂ'ﬁq'@:‘&rg‘&ﬁ:‘m‘g:&‘éx‘qm{
16. ca'iﬂ"é;'ﬂ'asx'nz\x'aﬁ'\ﬁ‘n:u'ﬁ:']

L

[ S S WU S W T

The translations of above sentences

1. The dog stopped him at the door.

2. After the snowfall the road was blocked.
3. Iknocked him twice.

4. This child broke my pen.

5. Ifell twice on the ice.

6.

One leg of this chair is broken.
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7.
8.
9.

10.
11
12.
13.
14,
15.
16.

(b) 1.

o o=

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

They destroyed the Buddha doctrine.

This custom will degenerate soon. 8. E&Q‘% S@c@ N
This man made me angry. . ﬁ“ﬁ‘“"’\ﬁ"@‘ir:’éms‘_:‘
He got angry without reason. 0. BYRRABRHuRpyaTTass
He sprinkles water at me. )
(You) will get swashed if (you) stay here. Exercise 21
He will split the wood.
This wood will crack quickly. (@ 1. Wegotall
He has already soaked all the clothes in the water. 2. Did you get (it)?
My clothes are completely soaked by the rain. 3. Hegot (it).
- 4.  Then, what happened?
RN‘G]NR'Q@R"Z;B'\@Wﬁ] 5. What happened to him?
AN 'ﬂ“*‘“@*‘ﬁﬁ " 6.  What happened to you?
EN 'Q‘% ﬁg:} 7. Wesaw everything.
g -ﬂ:ﬁwq‘agq'ﬁ Srui(j':'l 8. Iheard this news yesterday.
;:N-iq ;-‘a;:'z;mz;q"'-qgi'qvmsﬂ 9. They gave this to me.
RN'%E'%{"R' — &gqﬁ,}-:am’ﬂ 10.  He taught me this.
BrRaLRAYagy ®) 1 ‘ﬁ:‘ﬁ&t‘&g&'ﬁ'ﬂ‘éﬁ'@:‘}
RAREN VAT NI 2 ANRENYNER
xR as N@"ﬁ"] 3. RASRARRFNREVRAE TR
qiﬂﬂaqﬁﬂ 4. Eﬂ'KR"’J’RQ'Rﬂ'gR':N]
< BRI 5. @ﬁ'f:ﬁwﬁﬁ'&%:g:'m]
— 6. FN'@T’KQ"N‘%’Q'&TQ\’;K":} KRN
RRARIEEARGY e R R TR R e g e
— 7. ERANRY AR AT A ARR RN
R ARGER KRS 8. XNREFxTRZNARY]
savR e i gy . By ERE
B ARAAFR YR T RN AR 0. AINEIR] NEEA L
TRERRA TR

SR BRI

Amers 2o ore Exercises

page 1%

231



232 Modern Tibetan Language

Exercise 22

(@)

(b)

(©

(d)

page 184
Memorise 1-20
chig nyi sum shi nga
t "w din gya: gu chu
chug-chi® chung-nyi: chug-sum chiib-shi cho:-nga
chu-z u: chub-dii;n chob-gyd® chu-gu nyi-shu
Memorise
chig chu gya tong t'i
bum sa-ya ch'ewa: t' u;ng—ch' ur
AF Y| ag) 5| ERERNGY
g e RS ERE FAFRE
SHgREH) /R RHRIE]
SYRRSY AgEaw) YR
YRy Bafmman)  BRRIIRA

A4 %NQ@%QQK@Q’]
AL %Né&gQ@%Qé(iﬂ

1
2
3 ANGIGIN
4. ASETLS
5 gy ok
6 AYIA

B TRFR Ay gy iR

3 agNE ‘égﬂ@;% RYER é’*éﬂ
BB RN RIIT)F

JuPR g

S AR ArRRA)|
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